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Data in Many Forms... 


Statistics Canada disseminates data in a variety 
of forms. In addition to publications, both 
standard and special tabulations are offered on 
computer print-outs, microfiche and microfilm, 
and magnetic tapes. Maps and other geographic 
reference materials are available for some types 
of data. Direct access to aggregated information 
is possible through CANSIM, Statistics Canada's 
machine-readable data base and retrieval system. 


How to Obtain More Information 


Inquiries about this publication and related 
statistics or services should be directed to: 


Information and Classification Services Section, 
Industry Division, 


Statistics Canada, Ottawa, K1lA OT6 (Telephone: 
951-9497) or to the Statistics Canada reference 
centre in: 


St. John's (772-4073) Winnipeg (983-4020) 
Halifax (426-5331) Regina (780-5405) 
Montreal (283-5725) Edmonton (495-3027) 
Ottawa (951-8116) Calgary (292-6717) 
Toronto (973-6586) Vancouver (666-3691) 


Toll-free access is provided in all provinces 
and territories, for users who reside outside 
the local dialing area of any of the regional 
reference centres. 


Newfoundland and Labrador 1-800-563-4255 
Nova Scotia, New Brunswick 


and Prince Edward Island 1-800-565-7192 


Quebec 1-800-361-2831 
Ontario 1-800-263-1136 
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British Columbia 
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NorthwesTel Inc.) 


1-800-472-9708 
1-800-663-1551 
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Call collect 403-495-3028 


How to Order Publications 


This and other Statistics Canada publications 
may be purchased from local authorized agents 
and other community bookstores, through the local 
Statistics Canada offices, or by mail order to 
Publication Sales, Statistics Canada, Ottawa, 
K1A OT6. 


1(613)951-7277 
Facsimile Number 1(613)951-1584 
National toll free order line 1-800-267-6677 


Toronto 
Credit card only (973-8018) 


Des données sous plusieurs formes... 


Statistique Canada diffuse les données sous formes 
diverses. Outre les publications, des totalisations 
habituelles et spéciales sont offertes sur imprimés 
d'ordinateur, sur microfiches et microfilms et sur 
bandes magnétiques. Des cartes et d'autres documents 
de référence géographiques sont disponibles pour cer- 
taines sortes de données. L'accès direct à des 
données agrégées est possible par le truchement de 
CANSIM, la base de données ordinolingue et le système 
d'extraction de Statistique Canada. 
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Introduction 


This supplement presents a provincial break- 


down of the National commodity shipment 
figures for manufacturing in Canada, that 
appeared in the first volume of this 1988 


issue of Catalogue No. 31-211, which was 
released earlier this year. This is the first 
issue to present commodity detail by province 
that has been classified according to the new 
Standard Classification of Goods (SCG), which 
is the Canadian adaptation of the inter- 
national commodity classification system known 
as the Harmonised System (HS). This HS clas- 
sification is now used as the basis for all 
commodity series in the Bureau and is also 
used for trade statistics by most of the de- 
veloped nations in the Western World. This has 
greatly improved comparability between differ- 
ent commodity series on imports, exports, 
production, etc. within Canada and also 
between the international trade statistics of 
the major Western trading nations. 


link these SCG commodity 
published under the old 


To assist users to 
figures to statistics 


Industrial Commodity Classification (ICC) 
which was used in prior years up to 1986, a 
‘Bridge Table' was produced and included in 


the first volume of this publication. 


The commodity detail shown herein was col- 
lected from larger firms only, i.e. those who 
receive a long-form questionnaire requesting 
full commodity detail for products shipped. 
These larger firms accounted for 91.8% of all 
manufactured shipments in 1988. 


One page giving Units of Quantity and Selected 
Metric-Imperial Conversion Ratios has been 
reproduced in this volume for handy reference. 
For all other detail regarding methodology, 
concepts, statistical highlights, impact of 
the conversion to the SCG, data quality and 
the ICC/SCG Bridge Table the reader is 
referred to the introductory pages of the 
first volume. 


Introduction 
Vous trouverez dans le présent supplément la 
ventilation provinciale des livraisons des 
produits du secteur manufacturier au Canada, 
diffusées à l'échelle nationale dans le pre- 
mier volume de l'édition de 1988 de la publi- 
cation numéro 31-211 au catalogue, qui a paru 
plus tôt au cours de l'année. La ventilation 
des produits par province est pour la première 
fois en l'occurrence effectuée en fonction 
de la nouvelle Classification type des biens 
(CTB);, elle-même fondée sur l'adaptation 
canadienne de la classification internationale 
des produits connue sous le nom de "Système 
harmonisé" (SH). Cette classification SH est 
maintenant utilisée pour l'ensemble des séries 
de produits du Bureau et par la majorité des 
pays industrialisés du monde occidental à des 
fins d'établissement de statistiques commer- 
ciales. L'adoption de cette classification 
a grandement amélioré la comparabilité des 
diverses séries de produits, notamment les im- 
portations, les exportations, la production, 
etc. au Canada, et également celle des statis- 
tiques relatives au commerce international des 
principaux partenaires commerciaux du monde 
occidental. 


Pour aider les utilisateurs à faire le lien 
entre les statistiques de la CTB se rapportant 
aux produits et celles diffusées aux termes de 
l'ancienne Classification des produits indus- 
triels (CPI) utilisée jusqu'en 1986, on a 
dressé un “tableau de passage" inclus dans le 
premier volume de la présente publication. 


Les données diffusées dans le présent volume 
ont été recueillies uniquement auprès d'impor- 
tantes sociétés, c'est-à-dire celles qui re- 
çoivent le questionnaire détaillé sur lequel 
elles doivent déclarer tous les détails des 
produits livrés. Ces grandes sociétés inter- 
venaient pour 91.8% de l'ensemble des livrai- 
sons de produits fabriqués en 1988. 


A des fins de 
verez ci-inclus 
taines équivalences de 
impériales en unités 


consultation rapide, vous trou- 
les unités de mesure et cer- 
conversion des unités 
métriques. Pour tout 
autre détail concernant la méthodologie, les 
concepts, les faits saillants statistiques, 
l'incidence de la conversion à la CTB; la 
qualité des données et la tableau de passage 
CPI/CTB, le lecteur est prié de se reporter à 
l'introduction du premier volume. 


UNITS OF QUANTITY 


Bundle - Metric bundle. 

cm - centimetre. 

Dozen - dozen. 

Dozen pair - dozen pair. 

Gigajoule - gigajoule(=947,817.12 Btu.). 

Gross - gross (= 12 dozen). 

Hectolitre - hectolitre(= 100 litres). 

Kg - Kilogram. 

K - Thousand. 

K litres - Thousand litres. 

Km - kilometre(= 1000 metres). 

K m2 - thousand square metres. 

K m2(3.175) - thousand square metres, 
3.175 mm basis (=1/8 inch) 

K m2(6.35) - thousand square metres; 
6.35 mm basis (=1/4 inch). 

K m2(9.525)} - thousand square metres; 
9.525 mm basis (=3/8 inch). 

K m2(12.7) = thousand square metres, 
12.7 mm basis (=1/2 inch). 

K m2(15.875) - thousand square metres; 
15.875 mm basis (=5/8 inch). 

K m> - thousand cubic metres. 

L(alcohl) - litres absolute alcohol. 

m - metre. 

m2 - square metre. 

m> - cubic metre. 

m=(logs) - cubic metre(logs). 

m=(sawn) - cubic metre(sawn lumber). 

Met roll - metric roll. 

mm - millimetre. 

Number - number. 

Pair - pair. 

Panels - number of panels (bifold doors). 

Ream - ream (sheets of paper). 

Sections - sections. 

Tonne - metric tonne (=1000 kilograms). 

Tonne (ad) - metric tonne (air dried). 

Tonne (od) - metric tonne (oven dried). 

Units - units. 

100 m* - hundred square metres. 


Selected Metric - Imperial Conversion Ratios 


1 inch (Canadian) = 0.025 4 metre (exactly). 
1 foot (Canadian) = 0.304 8 metre (exactly). 
1 gallon (Canadian) = 


metre = 3.280 839 9 feet. 

metre = 1.093 613 3 yards. 

square metre = 10.763 910 4 square feet. 

square metre = 1.195 990 0 square yards. 

square metre = 0.107 64 roof square. 

cubic metre = 35.314 666 7 cubic feet. 

cubic metre = 1.307 950 6 cubic yards. 

cubic metre(logs) = 

cubic metre(lumber) = 
(lumber). 

gram = 0.035 273 96 ounce. 

kilogram = 2.204 622 6 pounds. 

metric tonne = 2 204.622 6 pounds. 

metric tonne = 1.102 311 3 tons(short). 

litre = 0.219 969 2 gallon. 

litre = 0.879 877 0 quart. 


ee ee oh ee ee à 


0.423 78 M.ft.b.m. 


ee à à 


4.546 09 litres (exactly). 


0.220 75 M.ft.b.m.(logs). 
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UNITES DE QUANTITE 


cm - centimètre. 

Douzaine - douzaine. 

douz pair - douzaine de paires. 

gigajoule - gigajoule (=947,817.12 Btu). 

Grosse - grosse (= 12 douzaines). 

Hectolitre - hectolitre (= 100 litres). 

kg - Kilogramme. 

K - mille. 

K litres - Mille litres. 

Km - Kilométre (=1000 mètres). 

Km 2? - Mille mètres carrés. 

K m2 (3.175) - mille mètres carrés, 
3.175 mm (=1/8 pouce). 

K m2(6.35) - mille mètres carrés, 
6.35 mm (=1/4 pouce). 

k m2(9.525) - mille mètres carrés, 
9.525 mm (=3/8 pouce). 

k m@(12.7) - mille mètres carrés, à 

kK 

k 


a base de 


a base de 


a base de 


base de 
12.7 mm (=1/2 pouce). 
m2(15.875) - mille mètres carrés, 
15.875 mm (=5/8 pouce). 
m= - mille mètres cubes. 
l(alcool) - litre d'alcool absolu. 


à base de 


carré. 
m> - mètre cube. 

m?(billes) - mètre cube(billes). 

m>(scié) - métre cubelbois scié). 

mm - millimètre. 

Nombre - nombre. 

Paire - paire. 

Paquet - paquet métrique. 

Rame - ramel feuilles de papier). 

Rouleau mé - rouleau métrique. 

Sections - sections. 

Tonne - tonne métrique (= 1000 Kilogrammes). 
Tonnel sa) - tonne métrique, séché à l'air. 
Tonnel sf) - tonne métrique, séché au four. 
Unités - unités. 
Volets - nombre de volets(portes pliantes). 
100 m ? - cent mètres carrés. 


Certaines équivalences de conversion 


—_ 


0.025 4 mètrel exactement). 
0.304 8 mètre (exactement). 
4.546 09 litres 


pouce (canadien) = 
pied (canadien) = 
gallon (canadien) = 
(exactement). 


— — 


1 mètre = 3.280 839 9 pieds. 

1 mètre = 1.093 613 3 verges. 

1 mètre carré = 10.763 910 4 pieds carrés. 

1 mètre carré = 1.195 990 0 verges carrés. 

1 mètre carré = 0.107 64 carrés de toit. 

1 mètre cube = 35.314 666 7 pieds cubes. 

1 mètre cube = 1.307 950 6 verges cubes. 

1 mètre cube(billes) = 0.220 75 mpmp (billes). 

1 mètre cubelbois scié) = 0.423 78 mpmp (bois 
scié). 

1 gramme = 0.035 273 96 once. 

1 Kilogramme = 2.204 622 6 livres. 

1 tonne métrique = 2 204.622 6 livres. 

1 tonne métrique = 1.102 311 3 tonnes(courtes). 

1 litre = 0.219 969 2 gallon. 

1 litre - 0.879 877 0 pinte. 


Statistical Table 


Tableau statistique 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


02 


0201.1 


0201.10.1 


0201.10.2 


0201.2 


0201.20.1 


0201.20.2 


0201.3 


0201.30.1 


0201.30.2 


02.02 


0202.2 


0202.3 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Meat and edible meat offal 
Viande et abats comestibles de viande 


Bovine carcasses and half carcasses, 
fresh or chilled 

Carcasses et demi-carcasses de bovins, 
fraîches ou réfrigérées 


Beef carcasses and half carcasses, 
fresh or chilled 

Carcasses et demi-carcasses de boeuf, 
fraiches ou réfrigérées 


Veal carcasses and half carcasses, 
fresh or chilled 

Carcasses et demi-carcasses de veau, 
fraîches ou réfrigérées 


Bovine cuts with bone in, fresh or 
chilled 

Bovins en morceaux, non désossés, frais 
ou réfrigérés 


Beef cuts with bone in, fresh or 
chilled 

Boeuf en morceaux, non désossés, frais 
ou réfrigérés 


Veal cuts with bone in, fresh or 
chilled 

Veau en morceaux, non désossés, frais 
ou réfrigérés 


Bovine cuts boneless, fresh or chilled 
Bovins en morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 


Beef cuts boneless, fresh or chilled 
Boeuf en morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 


Veal cuts boneless, fresh or chilled 
Veau en morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 


Meat of bovine anisals, frozen 
Viande d'anisaux de l'espèce bovine, 
congelée 


Bovine cuts with bone in, frozen 
Bovins en morceaux, non désossés, 
congelés 


Bovine cuts boneless, frozen 
Bovins en morceaux, désossés, congelés 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
BC C--B: 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BeC--C--8. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C. GC. 
Canada 


Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
BG. -C.-B 
Canada 


Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.G-s-C.-B. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
B.G.-C.cb. 
Canada 


Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


30 


5 


Value 


Valeur 


$’000,000 


140.7E 
1,768.4 
2,602.6 

401.2 
2,040.9 

400.2 
8,000.1 


151.7 
300.8 
872.7 
13.8 
1,600.2 


112.8 
268.9 
1,525.8 


39.0 
31.9e 
74.4 


64.7 
420.7 
83.9 
491.2 
54.9 
1,167.7 


83.9 
485.0 
1,115.6 


6.3 
52.1e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


0202.30.1 


0203.11 


0203.12 


0203.12.1 


0203.12.2 


0203.19 


0203.19.3 


0203.19.9 


0203.19.91 


0203.19.99 


0203.2 


0203.22 


0203.22.1 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Beef cuts boneless, frozen 
Boeuf en morceaux, désossés, congelés 


Swine carcasses and half carcasses, 
fresh or chilled 

Carcasses et demi-carcasses de porcins, 
fraîches ou réfrigérées 


Hams, shoulders and cuts thereof, pork, 
bone in, fresh or chilled 

Jambons, épaules et leurs morceaux, de 
porc, non désossés, frais ou réfrigérés 


Hams and cuts thereof, pork, bone in, 
fresh or chilled 

Jasbons et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, frais ou réfrigérés 


Shoulders and cuts thereof, pork, bone 
in, fresh or chilled 

Epaules et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, frais ou réfrigerés 


Pork cuts, o/t carcasses, half 
carcasses, hams, shoulders or cuts 
thereof, fresh or chilled 

Porc en morceaux, a/q carcasses, demi- 
carcasses, jambons, épaules ou leurs 
morceaux, frais ou réfrigérés 


Pork cuts, backs and loins, fresh or 
chilled 

Porc en morceaux, dos et longes, frais 
ou réfrigérés 


Pork cuts, o/t carcasses, half 
carcasses, hams, shoulders or cuts 
thereof, backs and loins, fresh or 
chilled 

Porc en morceaux, a/q carcasses, desi- 
carcasses, jambons, épaules ou leurs 
morceaux, dos et longes, frais ou 
réfrigérés 


Pork cuts, bellies, fresh or chilled 
Porc en morceaux, poitrines, fraîches 
ou réfrigérées 


Pork cuts, o/t carcasses, half 
carcasses, hams, shoulders or cuts 
thereof, backs, loins, bellies, fresh 


.or chilled 


Porc en morceaux, a/q carcasses, desi- 
carcasses, jambons, épaules ou 
morceaux, dos, longe, poitrine, frais 
ou réfrigérés 


Pork, frozen 
Porc, congelé 


Hams, shoulders and cuts thereof, pork, 
bone in, frozen 

Jambons, épaules et leurs morceaux, de 
porc, non désossés, congelés 


Hams and cuts thereof, pork, bone in, 
frozen 

Jambons et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, congelés 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


BeC:=-C:°87 
Canada 


B.C:-C°=B: 
Canada 


Ont. 

Man. 
B°C:-C--B: 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Quantity 


Unité de 
quantité 


Quantité 


15 060 
3 756 

660 
48 518 


57 821 
11 316 

5 876 
112 892 


55 278 
10 909 


17 416 
4 689 
30 001 


2 445 
11 657 


Value 


Valeur 


$’000,000 


14.8 
172.8 


26.2 
525.4 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unité de Quantité Valeur 
ne . quantite 
Code Description 
$’000,000 
0203.22.2 Shoulders and cuts thereof, pork, bone Man. Tonne 2 244 5.4 
in, frozen Canada 18 344 40.7e 
Epaules et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, congelés 
0203.29 Pork cuts, o/t carcasses, half Qué. Tonne 37 862 922 
carcasses, hams, shoulders or cuts Ont. 15 194 55.35 
thereof, frozen Man. 6 220e 17:74 
Porc en morceaux, a/q carcasses, demi- Bac. -C--B. 2 095 4.9 
carcasses, jambons, épaules ou leurs Canada 76 797 201.3 
morceaux, congelés 
0203.29.3 Pork cuts, backs and loins, frozen Qué. Tonne 15 076 48.9 
Porc en morceaux, dos et longes, Man. 2 464 8.1 
congelés ; B.G.-C.-B. 766 2.7 
Canada 27 785 100.6 
0203.29.9 Pork cuts, o/t carcasses, half Qué. Tonne 22 786 43.3e 
carcasses, hass, shoulders or cuts Man. 3 756e 9.6e 
thereof, backs and loins, frozen B.C.-C.-B. 1 329 Zee 
Porc en morceaux, a/q carcasses, demi- Canada 49 012 100.7 
carcasses, jambons, épaules ou leurs 
morceaux, dos et longes, congelés 
0203.29.91 Pork cuts, bellies, frozen Qué. Tonne 10 242 22.4e 
Pore en morceaux, poitrines, congelées Man. 691E 2.le 
Canada 12 291 28.5e 
0203.29.99 Pork cuts, o/t carcasses, half Qué. Tonne 12 544 20.9 
carcasses, hams, shoulders or cuts Man. 3 065 75 
thereof, backs, loins and bellies, Canada 36 721 72.3 
frozen 
Porc en morceaux, a/q carcasses, demi- 
carcasses, jambons, épaules ou leurs 
morceaux, dos, longes et poitrines, 
congelés 
02.06 Edible offal of bovine animals, swine, Ont. Tonne 19 427E 23.4 
sheep, goats, horses, asses, mules or Alta.-Alb. 18 854 28.2 
hinnies, fresh, chilled or frozen Canada 60 963e 75.6 
Abats comestibles de bovin, porcin, 
mouton, chèvre, cheval, ane, sulet ou 
bardot, frais, réfrigérés ou congelés 
02.07 Meat and edible offal of poultry, N.S.-N.-É. Tonne 27 540 70.3 
fresh, chilled or frozen Alta.-Alb. 56 600 149.5 
Viande et abats comestibles de Canada es 1,652.8 
volailles, frais, réfrigérés ou 
congelés 
0207.1 Poultry, whole, fresh or chilled Qué. Tonne 98 153 239.9 
Volailles, entières, fraîches ou Ont. 141 466e 324.6e 
réfrigérées Man. 4 874e 13.2E 
Sask. 3 282e 6.7 
Alta.-Alb. 16 372 43.0 
B.GanG.-B. 41 374 91.9 
Canada 323 620 765.3 
0207.10.1 Fowl (chicken, capons and hens), whole, Ont. Tonne 132 488e 300.2e 
fresh or chilled Alta.-Alb. 13 598 34.5 
Volailles domestiques (poulets, chapons Canada 300 767 702.7 
et poules), entières, fraîches ou 
réfrigérées 
0207.10.12 Fowl (chicken, capons and hens), whole, Alta.-Alb. Tonne 13 598 34.5 
eviscerated, fresh or chilled B.C.-C.-B. 40 170 88.3 
Volailles domestiques (poulets, chapons 
et poules), entières, éviscérées, 
fraîches ou réfrigérées 
0207.10.2 Turkeys, whole, fresh or chilled Alta.-Alb. Tonne 2 774 8.5 


Dindons et dindes, entiers, frais ou 
réfrigérés 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


5 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province ne = = 
Unité de Quantite Valeur 
Code Description uen 
$’000,000 
0207.2 Poultry, whole, frozen Qué. Tonne 28 539 70.2e 
Volailles, entières, congelées Ont. 33 129 89.8 
Man. 12 622 34.1 
Alta.-Alb. 25 527 61.1 
Canada 127 465 319.6 
0207.21 Fowl (chickens, capons and hens), Alta.-Alb. Tonne 14 127e 30.7e 
whole, frozen Canada 57 260e 131.3e 
Volailles domestiques (poulets, chapons 
et poules), entières, congelées 
0207.22 Turkeys, whole, frozen Ont. Tonne 26 148 ral 
Dindons et dindes, entiers, congelés Man. 6 187 1782 
Canada 67 639 180.4 
0207.3 Poultry cuts and offal, incl. livers, Qué. Tonne 28 147 83.1 
fresh or chilled Ont. re 132.9 
Volailles en morceaux et abats de Man. 9 324 26.7 
volailles, incl. les foies, frais ou B.C.-C.-B. 12 384E 30.0E 
réfrigerés Canada a 345.3 
0207.39 Poultry cuts and offal, o/t livers of Qué. Tonne 28 147 83.1 
geese or ducks, fresh or chilled Ont. ve 132:9 
Volailles en morceaux et abats de Man. 9 324 26.7 
volailles, a/q foies d’oie ou de B:C.-C--B: 12 384E 30.0E 
canard, frais ou réfrigérés Canada aA 345.3 
0207.39.12 Poultry (chickens, capons and hens), Qué. Tonne 25 598 67.0e 
cuts, not deboned, fresh or chilled Ont. 29 230 76.7 
Volailles (poulets, chapons at poules) Man. 7 307e 20.5 
en morceaux, non désossés, frais ou Canada 90 598 243.8 
réfrigérés 
0207.41 Fowl (chickens, capons and hens), cuts Qué. Tonne 7 135 13.0 
and offal, o/t livers, frozen Ont. 21 5S05E 67.0e 
Volailles dosestiques (poulets, chapons Man. 2 731 5.6a 
et poules) en morceaux et abats de B.C.-C.-B. 2 714 8.1 
volailles, a/q les foies, congelés Canada £ 141.9e 
0207.41.1 Fowl (chickens, capons and hens), cuts, Ont. Tonne 11 651E 26.1E 
not deboned, frozen Canada Ay 78.5e 
Volailles domestiques (poulets, chapons 
et poules) en morceaux, non désossés, 
congelés 
0207.41.9 Fowl (chickens, capons and hens), cuts, Ont. Tonne 9 854e 40.9 
deboned, and offal, o/t livers, frozen Canada ae 63.4 
Volailles domestiques (poulets, chapons 
et poules) en morceaux, désossés, et 
abats de volailles, a/q les foies, 
congelés 
0207.42 Turkey cuts and offal, o/t livers, Ont. Tonne 14 147 45.6 
frozen Canada 23 256 78.7 
Dindons et dindes en morceaux et abats 
de dindons et dindes, a/q les foies, 
congelés 
0210.1 Meat and edible meat offal, salted, in Qué. Tonne 59 126 180.8 
brine, dried or smoked; edible flours Ont. we 215.4 
and meals of meat or meat offal, of Sask. 6 689 22.9 
swine 
Viande, abats comestibles, salés, en 
sauaure, séchés, fumés; farines, 
poudres comestibles de viande ou abats, 
de porcins 
0210.11 Haas, shoulders and cuts thereof, pork, Qué. Tonne 6 941 2372 
bone in, salted, in brine, dried or Ont. 8 511 22.8 
smoked Sask. 2 766 6.7 
Jambons, épaules et leurs morceaux, de B.C.-C.-B. 1 815e 6.2e 
porc, non désossés, salés, en sausure, Canada 40 851 114.7 


séchés ou fumés 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


0210.11.1 


0210.11.2 


0210.11.21 


0210.12 


0210.12.1 


0210.12.9 


0210.19 


0210.19.1 


0210.19.9 


0210.19.92 


0210.19.93 


0210.20.1 


03 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Hams and cuts thereof, pork, bone in, 
salted, in brine, dried or smoked 
Jambons et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, salés, en saumure, séchés ou 
fumés 


Shoulders and cuts thereof, pork, bone 
in, salted, in brine, dried or smoked 
Epaules et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, salés, en saumure, séchés ou 
fumés 


Picnics, pork, salted, in brine, dried 
or smoked 

Bas d'épaule, de porc, salés, en 
saumure, séchés ou fumés 


Bellies (streaky) and cuts trereof, 
pork, salted, in brine, dried or smoked 
Poitrines (entrelardées) et leurs 
morceaux, de porc, salés, en saumure, 
séchés ou fumés 


Side bacon, pork 
Bacon de flanc, de porc 


Bellies (streaky) and cuts thereof, 
pork, o/t side bacon, salted, in brine, 
dried or smoked 

Poitrines (entrelardées) et leurs 
sorceaux, de porc, a/q bacon de flanc, 
salés, en sausure, séchés ou fumés 


Pork, o/t hams, shoulders, shoulder 
cuts or bellies, salted, in brine, 
dried or ssoked 

Porc, a/q jambons, épaules, morceaux 
d'épaule ou poitrines, salé, en 
sauaure, séché ou fumé 


Back bacon, pork 
Bacon de dos, porc 


Pork, o/t hams, shoulders, shoulder 
cuts, bellies or back bacon, salted, in 
brine, dried or smoked 

Porc, a/q jambons, épaules, morceaux 
d'épaule, poitrine ou bacon de dos, 
salé, en sausure, séché ou fumé 


.Hass, pork, smoked, boneless 


Jambons, de porc, fumés, désossés 


Cottage rolls and butts, pork 
Socs roulés et palette, de porc 


Bovine meat, smoked 
Viande de bovins, fumée 


Fish, crustaceans, molluscs and other 
aquatic invertebrate 

Poissons, crustacés, mollusques et 
autres invertébrés aquatiques 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B°C--C°28; 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
B°C-C--B: 


Qué. 
B:C--C:-B: 
Canada 


Nfld.-T.-N 


PE-I.-1P.-E. 


B.C. -C.-Be 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


17 


17 


15 


29 


$000,000 


10.4 
2.4e 
46.3 


~ 
PETITE 
SERRES S 
PENSER 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


03.03 


03.04 


03.06 


03.07 


04 


04.01 


0401.1 


0401.2 


0401.20.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Fish, whole, headless, gutted or in 
cuts containing bones, frozen 

Poissons, entiers, étêtés, éviscérés ou 
en morceaux non désossés, congelés 


Fish fillets and other fish meat 
removed from bones, w/n minced, fresh, 
chilled or frozen 

Poissons, en filets, et autres chairs 
de poisson, désossée, même hachées, 
frais, réfrigérés ou congelés 


Crustaceans, w/n in shell, cooked in 
water 
Crustacés, même décortiqués, cuits à 
l'eau 


Molluscs, w/n in shell, aquatic 
invertebrates, o/t crustaceans or 
molluscs, o/t cooked 

Mollusques, même décortiqués; 
invertébrés aquatiques, a/q crustacés 
ou mollusques, a/q cuits 


Dairy products; birds’ eggs; natural 
honey 

Produits laitiers; oeufs d'oiseaux; 
miel naturel 


Milk and cream, not concentrated nor 
containing added sugar or other 
sweetening matter 

Lait et crème, non concentrés ni 
additionnés de sucre ou autres 
édulcorants 


Milk, not concentrated and unsweetened, 
fat content by weight <= 1% 

Lait, non concentré et non sucré, 
teneur en poids de matières grasses <= 
11874 


Milk, not concentrated and unsweetened, 
fat content by weight > 1% but <= 6% 
Lait, non concentré et non sucré, 
teneur en poids de matières grasses > 1 
Z mais <= 6 Z 


Milk, fluid, processed, concentrated 
and unsweetened, fat content by weight 
> 1Z but <= 6% 

Lait, sous forme fluide, transformé, 
concentré et non sucré, teneur en poids 
de satières grasses > 1 Z mais <= 6 % 


1988 


Province 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Nfld.-T.-N 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

BSC?-C'S-B: 


Nfld.-T.-N 
P.E.I1.-1.P 
N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

B°C--C:-8. 


Nfld.-T.-N 
P.E.1.-1.P 
N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 
B°C:-C.-B. 
Canada 


P.E.I1.-1.P 
N.S.-N.-É. 
Canada 


Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
BiCs-C.-B. 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


P.E.I1.-1.P 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Bac. -G.-B.. 
Canada 


P.E.1.-1.P 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
BGa-G.-Bi. 
Canada 


DE: 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Quantity 


Quantite 


Li D 


œ ov 


Li 1 


$’000,000 


70.9 
5.1 
11.4 
298.3 


456.9 
14.7 
221.9 
26.2 
26.8 
34.5 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


0401.20.21 


0401.20.22 


0401.3 


0401.30.2 


0601.30.21 


0401.30.22 


0401.30.23 


0401.30.29 


0402.1 


0402.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Milk, fluid, processed, partly skimmed, 
fat content by weight 22 

Lait, sous forme fluide, transformé, 
partiellement écrémé, teneur en poids 
de matières grasses 2 % 


Milk, fluid, processed, whole, fat 
content by weight 3.5% 

Lait, sous forme fluide, transformé, 
entier, teneur en poids de satières 
grasses 3,5 7 


Milk and creams, not concentrated and 
unsweetened, fat content by weight > 6% 
Lait et crème, non concentrés et non 
sucrés, teneur en poids de satières 
grasses > 6 / 


Cream, not concentrated and 
unsweetened, fat content by weight > 6% 
Crème, non concentrée et non sucrée, 
teneur en poids de satières grasses > 6 
VA 


Cream, cereal (half and half), fat 
content by weight 6% to 12% 

Crème, à céréales (moitié-moitié), 
teneur en poids de matières grasses 6 % 
à 12 Z 


Cream, table, fat content by weight 152% 
to 21% 

Creme, de table, teneur en poids de 
matières grasses 15 Z à 21 % 


Creas, whipping, fat content by weight 
30% to 357 

Creme, a fouetter, teneur en poids de 
matiéres grasses 30 % à 35 % 


Creas, o/t cereal, table or whipping 
creas, fat content by weight > 6% 
Créme, a/q creme à céréales, de table 
ou a fouetter, teneur en poids de 
matiéres grasses > 6 % 


Milk, in powder, granules or other 
solid formas, fat content by weight <= 
1.52 

Lait, en poudre, granulés ou autres 
formes solides, teneur en poids de 
matières grasses <= 1,5 % 


Milk and creas, concentrated or 
sweetened, liquid 

Lait et crème, concentrés ou sucrés, 
sous forme liquide 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


PÉESISSTEPÈCE: 


N.B.-N.-B. 
Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
Be G.-C. eB 


Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C. -CseBs 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Tonne 


Hectolitre 


Quantity 


Quantité 


214 


266E 
333E 
710e 


$’000,000 


5.5e 

40.6e 
262.4 
545.6 
5122 
119.4 
162.8 
1,322.7 


6.7e 

34.7e 
228.0 

187.7e 
23.3 
37.9 
62.5 
669.0 


63.0 
148.0 
11.0e 
29.2 
41.5e 
314.6 


63.0 
148.0 
11.0e 
29.2 
41.5e 
314.6 


17.9 
57.8 
12.8 
5.7e 
108.8 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province Pine à ü 
Unité de Quantite Valeur 
Code Description quantite 
$000,000 

04.03 Buttermilk, yogurt, sour cream, kephir Qué. te 171.4 
and other fermented or acidified milk Ont. AiG 94.9 
and cream, incl. sweetened, flavoured, Man. ae 10.8e 
etc. Alta.-Alb. ot 22.8e 
Babeurre, yogourt, créme sure, képhir B.C.-C.-B. bai 41.2 
et autres laits et crèmes fermentés ou Canada ae 352.9 
acidifiés, incl. sucrés, aromatisés, 
etc. 

0403.1 Yogurt, incl. sweetened, flavoured, Qué. Tonne 47 616e 155.3 
concentrated and containing added fruit Ont. 13 188e 41.6 
or cocoa Man. 2 llée 5.7e 
Yogourt, incl. sucré, aromatisé, Alta.-Alb. 4 323e 1l.4e 
concentré et additionné de fruits ou de B.G.-G.-B. 8 823e 28.1 
cacao Canada 78 542e 247.5 

0403.9 Buttermilk and other fermented or Qué. os 16.2 
acidified milk or cream, incl. Ont. its 53.2 
sweetened, flavoured, concentrated, Man. pis 5.le 
etc., o/t yogurt Alta.-Alb. AS 11.4 
Babeurre et autres laits ou crèmes B.C--C--B: ac 13.1 
fermentés ou acidifiés, incl. sucrés, Canada Aes 105.4 
aromatisés, concentrés, etc., a/q 
yogourt 

0403.90.1 Buttermilk, powdered Qué. Tonne 5 669 6.4 
Babeurre, en poudre Canada 8 622 Tire 

0403.90.2 Buttermilk, liquid Qué. Hectolitre 5 516 0.6 
Babeurre, sous forme liquide Man. 8 422€ 0.7e 

Canada 140 195e 12.5 

0403.90.3 Creams, fluid, processed, sour Qué. AR, 9.2 
Creme, sous forme fluide, transformée, Ont. ae 46.0 
sure Man. ae 4 .4e 

Alta.-Alb. .. 9.1 
B.C.-C.-B. ee 9.6 
Canada ete 81.7 

0404.10.1 Whey, powder, w/n sweetened Ont. Tonne 36 627e 31.9e 
Lactosérum (petit-lait), en poudre, Canada 63 733e 46.1e 
mêse sucré 

0405.00.11 Butter, creamery Qué. Tonne 48 572 252.3 
Beurre, de laiterie Ont. 33 130e 175.9 

Man. 4 078e 21.9 
Alta.-Alb. 8 326 67.1 
Canada 114 070 597.9 
04.06 Cheese and curd Qué. Tonne a 900.8e 
Fromages et caillebotte Ont. Sis 641.7e 
Man. 11 196 56.8 
Alta.-Alb. 21 753 102.4 
Canada te 1,830.1le 

0406.1 Cheese, fresh, incl. whey cheese, Ont. Tonne 15 556e 52.6 
unfermented, and curd Man. 1 809e 5.9e 
Fromages, frais, incl. fromage de BEG. -C.-B. 5 749 17.9 
lactosérus, non fermentés, et Canada 57 747 162.4 
caillebotte 

0406.9 Cheese, o/t fresh, whey, grated or Qué. Tonne 103 127e 510.8 
powdered, processed or blue veined Ont. se 448 .9e 
Fromages, a/q frais, de lactosérus, Man. 9 387 50.9 
rapés ou en poudre, fondus ou persillés Alta.-Alb. 12 620 66.3 
(bleus) Canada — 1,176.0 

0406.90.1 Cheese, Cheddar types Qué. Tonne 52 292 279.2 
Fromages, type Cheddar Ont. is 154.8e 

Canada ate 622.1 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


3 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province is ene à 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quasi 
$’000,000 

0406.90.9: Cheese, o/t fresh, whey, grated or Qué. Tonne 50 835e 231.6 
powdered, processed, blue-veined or Ont. 57 988e 294.1e 
Cheddar types Canada 114 042e 553.9 
Fromages, a/q frais, de lactosérus, 
rapés ou en poudre, fondus, persillés 
(bleus) ou type Cheddar 

0406.90.98 Cheese, skim milk, olk, o/t fresh, Qué. Tonne 4 177 20.3 
grated or powdered, processed, blue- Ont. 7 960e 41.6 
veined or Cheddar types Canada 13 572e 69.8 
Fromages, de lait écrémé, a/q frais, 
rapés ou en poudre, fondus, persillés 
(bleus) ou type Cheddar 

0406.90.99 Cheese, o/t frash, whey, grated or Qué. Tonne 46 658e 211.3 
powdered, processed, blue-veined, Ont. 50 028e 252.5e 
Cheddar types or of skim milk Canada 100 470e 484.0 
Fromages, a/q frais, de lactosérum, 
rapés ou en poudre, fondus, persillés 
(bleus), type Cheddar ou de lait écrésé 

05.04 Guts, bladders and stomachs of animals, Qué. ae 8.8 
o/t fish, whole or in pieces Ont. ae 11.5 
Boyaux, vessies et estomacs d‘animsaux, Canada ars 34.2 
a/q poissons, entiers ou en morceaux 

0504.00.1 Sausage casings, natural Ont. ate 77 
Boyaux à saucisses, naturels Canada Fa 16.1 

0504.00.9 Guts, bladders and stomachs of animals, Ont. GA 3.8 
o/t fish, whole or in pieces, o/t B.C.-C.-B. Be 0.3 
natural sausage casings Canada HE 18.1 
Boyaux, vessies et estomacs d'anisaux, 
a/q poissons, entiers ou en morceaux, a/ 
q boyaux à saucisses naturels 

05.06 Bones and horn-cores, unworked, Qué. ate 1.2e 
defatted, sisply prepared, treated with Ont. 05 2.4 
acid or degelatinised; powder and waste Alta.-Alb. xs 1.7 
Os et cornillons, bruts, dégraissés, Canada So 7-5 
seulement préparés, traités à l'acide 
ou dégélatinés; poudre et déchets 

07 Edible vegetables and certain roots and Ont. Tonne ts 86.9 
tubers BeC-=C.-B: 25 974 41.6 
Légumes, plantes et certaines racines Canada ac 191.1 
et tubercules comestibles 

07.10 Vegetables, uncooked or cooked by B°C:-C--B: Tonne 25 974 41.6 
steaming or boiling in water, frozen 
Légumes, crus ou cuits à la vapeur ou à 
l'eau bouillante, congelés 

0710.2 Leguminous vegetables, shelled or Ont. Tonne 19 513 25.0 
unshelled, uncooked or cooked by B:C--C.-R: 9 916 14.6 
steaming or boiling in water, frozen Canada 46 369e 61.1e 
Légumes à cosse, même écossés, crus ou 
cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 

0710.21 Peas (Pisum sativum), uncooked or Ont. Tonne 11 843 15.9 
cooked by steaming or boiling in water, B.G.-G.-B. 6 786 9.5 
frozen Canada 31 454e 41.2 
Pois (Pisum sativum), crus ou cuits à 
la vapeur ou à l'eau bouillante, 
congelés 

0710.22 Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.), Ont. Tonne 7 670 9.1 
uncooked or cooked by steaming or B.C. =C.-Re 3 130 5.1 
boiling in water, frozen Canada 14 915e 19.9e 


Haricots (Vins spp., Phasoelus spp.), 
crus ou cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


0710.22.1 


0710.22.3 


0710.4 


0710.8 


0710.80.2 


0710.80.4 


0710.9 


0710.90.1 


0710.90.9 


08.11 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Beans, green or wax, uncooked or cooked 
by steaming or boiling in water, frozen 
Haricots, verts ou mange-tout, crus ou 
cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 


Beans, Lima, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen 
Haricots, de Lima, crus ou cuits à la 
vapeur ou à l’eau bouillante, congelés 


Sweet corn, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen 
Mais doux, cru ou cuit à la vapeur ou à 
l'eau bouillante, congelé 


Vegetables, o/t potatoes, leguminous, 
spinach or corn, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen 
Légumes, a/q pommes de terre, a cosse, 
épinards ou mais, crus ou cuits à la 
vapeur ou a l'eau bouillante, congelés 


Broccoli and cauliflowers, uncooked or 
cooked by steaming or boiling in water, 
frozen 

Brocolis et choux-fleurs, crus ou cuits 
à la vapeur ou à l'eau bouillante, 
congelés 


Carrots, uncooked or cooked by steaming 
or boiling in water, frozen 

Carottes, crues ou cuites à la vapeur 
ou à l'eau bouillante, congelées 


Mixtures of vegetables, uncooked or 
cooked by steaming or boiling in water, 
frozen 

Mélanges de légumes, crus ou cuits à la 
vapeur ou à l'eau bouillante, congelés 


Peas and carrots or carrots and peas, 
uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water, frozen 

Pois et carottes ou carottes et pois, 
crus ou cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 


Mixtures of vegetables, o/t peas and 
carrots or carrots and peas, uncooked, 
cooked by steaming or boiling water, 
frozen 

Mélanges de légumes, a/q pois et 
carottes ou carottes et pois, crus ou 
cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 


Edible fruit and nuts; peel of citrus 
fruit or melons 

Fruits et noix comestibles; écorces 
d°agrumes ou de salons 


Fruit and nuts, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen, w/ 
n sweetened 

Fruits et noix, crus ou cuits à la 
vapeur ou à l'eau bouillante, congelés, 
mêse sucrés 
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We 


Province 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


B.Ge.G. 
Canada 


Ont. 
Canada 


BeG.-C, 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


-B. 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 


quantity Quantity 


Unite de 
quantite 


Quantite 


7 279 
14 élée 


391 


501 


19 110e 


oe 


1 987 
6 166e 


5 876 


10 293 


20 805 


3 838 


Value 


Valeur 


$’000,000 


8.5 
19.0e 


11.0e 


won 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


09.01 


0901.21 


0904.1 


09.10 


11.01 


1101.00.1 


1101.00.2 


1101.00.3 


1101.00.4 


11.04 


1104.2 


1104.21 


1104.22 


1104.23 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Coffee, w/n roasted or decaffeinated; 
coffee husks and skins; coffee 
substitutes containing coffee 

Café, même torréfié ou décaféiné; 
coques et pellicules de café; 
succédanés du café contenant du café 


Coffee, roasted, not decaffeinated 
Café, torréfié, non décaféiné 


Pepper of the genus Piper 
Poivre du genre Piper 


Ginger, saffron, turmeric (curcuma), 
thyme, bay leaves, curry and other 
spices 

Gingesbre, safran, curcuma, thys, 
feuilles de laurier, curry et autres 
épices 


Flour, wheat or meslin 
Farine, de froment (blé) ou de méteil 


Flour, hard spring wheat 
Farine, de blé vitreux de printemps 


Flour and sesolina, durum wheat 
Farine et semoule, de blé dur (Durum) 


Flour, white winter wheat 
Farine, de blé blanc d'hiver 


Flour, whole wheat or graham 
Farine, de blé entier ou Grahan 


Grains, o/t rice, hulled, rolled, 
flaked, pearled, sliced or kibbled; 
germ of cereals, whole, rolled, flaked 
or ground 

Grains, a/q riz, mondés, aplatis, 
flocons, perlés, tranchés, etc.; germes 
de céréales, entiers, aplatis, flocons, 
moulus 


Grains, cereal, o/t rice, hulled, 
pearled, sliced or kibbled 

Grains, de céréales, a/q riz, mondés, 
perlés, tranchés ou concassés 


Grains, barley, hulled, pearled, sliced 
or kibbled 

Grains, d'orge, mondés, perlés, 
tranchés ou concassés 


Grains, oats, hulled, pearled, sliced 
or kibbled 

Grains, d'avoine, mondés, perlés, 
tranchés ou concassés 


Grains, maize (corn), hulled, pearled, 
sliced or kibbled 

Grains, de mais, mondés, perlés, 
tranchés ou concassés 


1988 


ire 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


B.G.-C. Be 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BG. -C.—B. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


15 


56 


Quantity 


Quantite 


246 
066 


Value 


Valeur 


$’000,000 


148.8 
467.3 


STEAD TAOS DA Ss. I 


“os moon 
Pat ce 25 ugha seis, 
WANA SH a 


~ 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


1108.12.2 


15 


15.01 


1502.00.12 


1507.1 


15.14 


1517.1 


1517.90.2 


16 


16.01 


1601.00.2 


1601.00.21 


1601.00.29 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Starch, maize (corn), for industrial 
use, o/t for food 

Amidon, de mais, pour l'industrie, a/q 
pour l‘alimsentation 


Animal or vegetable fats and oils and 
their cleavage products; prepared 
edible fats; animal or vegetable waxes 
Graisses, huiles animales ou végétales 
et produits dissociés; graisses 
alisentaires élaborées; cires anisales, 
végétales 


Lard; other pig fat and poultry fat, 
rendered, w/n pressed or solvent- 
extracted 

Saindoux; autres graisses de porc ou 
volaille, fondues, méme pressées ou 
extraites à l'aide de solvant 


Tallow, edible 
Suif, comestible 


Soya-bean oil, crude, w/n deguamed 
Huile de soja, brute, méme dégoamée 


Rape, colza or sustard oil and their 
fractions, w/n refined, not chemically 
modified 

Huiles de navette, colza ou moutarde et 
leurs fractions, même raffinées, non 
chimiquement modifiées 


Margarine, o/t liquid 
Margarine, a/q liquide 


Shortening 
Matière grasse préparée (shortening) 


Preparations of meat, fish or 
crustaceans, molluscs or other aquatic 
invertebrates 

Préparations de viande, poisson, 
crustacés, mollusques ou autres 
invertébrés aquatiques 


Sausages and similar products, of meat, 
meat offal or blood; food preparations 
based on these products 

Saucisses et produits similaires de 
viande, abats ou sang; preparations 
alimentaires à base de ces produits 


Sausages, fresh, chilled or frozen 
Saucisses et saucissons, frais, 
réfrigérés ou congelés 


Sausages, pork, fresh, chilled or 
frozen 

Saucisses et saucissons, de porc, 
frais, réfrigérés ou congelés 


Sausages, o/t pork, fresh, chilled or 
frozen 

Saucisses et saucissons, a/q de porc, 
frais, réfrigérés ou congelés 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


N.S.-N.-E. 
Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


PRES TSS1-P2 ES 
N.B.-N.-B. 


Alta.-Alb. 
BICC. -Be 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


107 
107 


31 


35 
50 


126 
126 


326 
607 


874 
874 


458 


669e 
527e 


144 
144 


159 
332 


636 


Value 


Valeur 


$’000,000 


41.2 
41.2 


7.35 
234.7 
610.1 
350.5 

1,381.6 


18.0 
28.6 
57.9 


16.7E 
23.5E 


73.3 
73.3 


196.6 
358.4 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


1988 


Code 


1601.00.31 


1601.00.32 


1601.00.33 


1601.00.34 


1601.00.39 


1601.00.39.1 


1601.00.39.2 


16.02 


1602.2 


1602.3 


Classification type des biens 


Description 


Bologna, in pieces 
Saucissons de Bologne, en morceaux 


Bologna, sliced and packaged 
Saucissons de Bologne, en tranches et 
emballés 


Salami, not in airtight containers 
Salami, a/q en contenant hermétique 


Wieners or frankfurters, not in 
airtight containers 

Saucisses fusées ou de Francfort, a/q 
en contenant hermétique 


Sausages, cured, o/t bologna, salami, 
weiners or frankfurters, not in 
airtight containers 

Saucisses et saucissons, traités, a/q 
de Bologne, salami, saucisses fumées ou 
de Francfort, a/q en contenant 
hermétique 


Sausages, o/t bologna, salami, weiners 
or frankfurters, cured, whole, not in 
airtight containers 

Saucisses et saucissons, a/q de 
Bologne, salami, fumées ou de 
Francfort, traités, entiers, a/q en 
contenant hermétique 


Sausages, o/t bologna, salami, weiners 
or frankfurters, cured, sliced and 
packaged 

Saucisses et saucissons, a/q de 
Bologne, salami, fumées ou de 
Francfort, traités, en tranches et 
emballés 


Prepared or preserved meat, meat offal 
or blood, o/t sausages or similar 
products 

Préparations ou conserves de viande, 
abats ou sang, a/q saucisses, 
saucissons ou produits similaires 


Livers of any anisal, prepared or 
preserved 

Foies de tous animaux, préparés ou en 
conserve 


Poultry, prepared or preserved, incl. 
meals, pies, luncheon seat and pastes, 
o/t of liver, cooked pieces, etc. 
Volailles, préparées ou en conserve, 
incl. plats cuisinés, tourtes, viandes 
froides et pâtés, a/q de foie, confits, 
etc. 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.Go-CG.=R. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.G.-C. Bb. 
Canada 


B.C.-C.-B. 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantite 


NO 


Ww 


# 


y WW 
Oorn So LA + be bd 
. oJ . ° 


Ww 


105.0 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


1602.39 


1602.4 


1602.41 


1602.41.21 


1602.41.23 


1602.49 


1602.5 


16.04 


16.05 


17.04 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Poultry, o/t turkey, meat and meat 
offal, o/t livers, prepared or 
preserved, incl. meals, pies, etc. 
Volailles, a/q dinde, viande et abats, 
a/q foies, préparées ou en conserve, 
incl. plats préparés, tourtes, etc. 


Pork meat or meat offal, o/t sausages 
or livers, prepared or preserved 
Viande et abats de porc, a/q saucisses, 
saucissons ou foies, préparés ou en 
conserve 


Hams and cuts thereof, prepared or 
preserved 

Jambons et leurs sorceaux, préparés ou 
en conserve 


Hams and cuts thereof, boiled, ready-to- 
serve, in pieces, not in airtight 
containers 

Jambons et leurs morceaux, braisés, 
préts-a-servir, en morceaux, a/q en 
contenant hermétique 


Hams and cuts thereof, smoked, cooked, 
ready-to-serve, not in airtight 
containers 

Jasbons et leurs morceaux, fumés, 
cuits, préts-a-servir, a/q en contenant 
hermétique 


Pork meat and offal, o/t sausages, 
livers, hams or shoulders, prepared or 
preserved, incl. meals, pies, etc. 
Viande, abats de porc, a/q saucisses, 
foie, jambon, épaule, préparés ou en 
conserve, incl. plats cuisinés, 
tourtes, etc. 


Beef meat and offal, o/t liver, 
prepared or preserved, incl. meals, 
Pies, stews, luncheon meat, etc. 
Viande, abats de boeuf, a/q foie, 
préparés ou en conserve, incl. plats 
cuisinés, tourtes, ragoûts, viandes 
froides, etc. 


Fish, prepared or preserved (canned, 
pickled, cooked, meals, etc.); caviar, 
caviar substitutes prepared from fish 
eggs 


Poissons, préparés ou en conserve 


(saumure, cuits, plats cuisinés, etc.); 
caviar et succédanés à base d'oeufs de 
poisson 


Crustaceans, molluscs and other aquatic 
invertebrates, prepared or preserved 
(canned, shelled, cooked, meals, etc.) 
Crustacés, mollusques, autres 
invertébrés aquatiques, préparés ou en 
conserve (décortiqués, cuits, plats 
cuisinés, etc.) 


Confectionery, sugar, incl. white 
chocolate, not containing cocoa 
Sucreries et confiseries en sucre, 
incl. chocolat blanc, ne contenant pas 
de cacao 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
Sask. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. Tonne 
Ont. 

B.C.-C.-B- 

Canada 


Ont. Tonne 
Canada 


Ont. Tonne 
B.G.-Co-Bs 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 


quantité 


Quantity 


Quantité 


10 280 


25 440 


$’000,000 


23.8 

1357 
0.2E 

188.9 


91.3 
155.7 


66.7 
137.7 
32.8 
318.5 


23.1le 
58.4 


10.3 
89.1 
132.4 


47.606 
89.0e 


77.4 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


1704.1 


1704.9 


1704.90.1 


1704.90.10.3 


1704.90.10.4 


18 


18.05 


18.06 


1806.90.1 


19.01 


1901.1 


1901.2 


1901.20.1 


1901.20.12 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Chewing gus containing sugar, except 
sedicinal 

Gomme à macher (chewing-gum), a/q 
médicamenteuse 


Confectionery, sugar, incl. white 
chocolate, o/t chewing gum, not 
containing cocoa 

Sucreries et confiseries en sucre, 
incl. chocolat blanc, a/q chewing-gus, 
ne contenant pas de cacao 


Candy, sugar 
Confiseries, en sucre 


Candy, starch goods, o/t marshmallows, 
not containing cocoa 

Confiseries, a consistance souple, a/q 
pate de guisauve, ne contenant pas de 

cacao 


Candy, panned goods 
Confiseries, enrobées (tournées) 


Cocoa and cocoa preparations 
Cacao et préparations de cacao 


Cocoa powder, not containing added 
sugar or other sweetening satter 

Cacao en poudre, sans addition de sucre 
ou autre édulcorant 


Checolate and other food preparations 
containing cocoa 

Chocolat et autres préparations 
alimentaires contenant du cacao 


Chocolate confectionery, o/t blocks, 
slabs or bars <= 2 kg 

Confiseries en chocolat, a/q blocs, 
tablettes ou barres <= 2 kg 


Food preparations of flour, meal, 
starch or malt extract (< 50% cocoa) or 
of milk, cream or whey (< 10% cocoa) 
Prép. alimentaires de farine, semoule, 
amidon, extrait de malt (< 50 Z cacao) 
ou lait, creme, petit-lait (< 10 Z 
cacao) 


Preparations of flour, meal, starch, 
salt extract, milk, cream or whey, for 
infant use, put up for retail sale 
Prép. de farine, semoule, amidon, 
extrait malt, lait, créme ou petit- 
lait, pour bébé, conditionnées pour 
vente au détail 


Mixes and doughs for bread, pastry, 
cakes, biscuits and other bakers’ wares 
Mélanges et pates a pain, patisseries, 
gâteaux, biscuits et autres produits de 
patisserie ou boulangerie 


Mixes for bread, pastry, cakes, 
biscuits and other bakers’ wares 
Mélanges à pain, pâtisseries, gâteaux, 
biscuits et autres produits de 
pâtisserie ou boulangerie 


Breadings and batters 
Chapelure et pates a friture 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
Canada 


N.S.-N.-E. 
Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.G.-Ce-B: 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 


Ont. 


Ont. 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


55 


16 


46 


18 
33 


57 
58 


534 
534 


Value 


Valeur 


$’000,000 


107.1 
107.1 


of 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province mei aves = 
Unite de Quantite Valeur 
yen antite 
Code Description ie 7 
$000,000 
1901.20.13 Mixes, doughnut, pancake and pastry, Ont. Tonne 59 807 66.0 
prepared Canada 83 303 88.0 
Mélanges à beignets, crêpes et pâte à 
tarte, préparés 
1901.20.2 Doughs for bread, pastry, cakes, Ont. Tonne 46 455e 84.2 
biscuits and other bakers’ wares Canada 58 936e 108.4 
Pâtes à pain, tarte, gâteaux, biscuits 
et autres produits de pâtisserie ou 
boulangerie 
1901.9 Preparations of flour, meal, starch, Qué. Ar 32.4E 
malt extract or milk, cream, etc., o/t Ont. Ac 155.6 
infant foods or bakers’ mixes or doughs Alta.-Alb. ae 9.5 
Prép. de farine, semoule, amidon, Canada ae 225.2 
extrait malt, lait, crème, etc., a/q à 
bébé, mélanges a patisserie, 
boulangerie, pates 
19.02 Pasta, w/n cooked or stuffed (with Qué. Tonne 56 747 123.4 
meat, etc.) or otherwise prepared; Ont. ats 188.0 
couscous, w/n prepared BeGe- Gans. AS 8.7 
Pâtes alimentaires, même cuites, Canada mS 348.0 
farcies (de viande, etc.) ou autrement 
préparées; couscous, mêse préparé 
1902.3 Pasta, o/t stuffed, cooked Ont. Tonne 30 549a 55.3e 
Pâtes alimentaires, a/q farcies, cuites Canada 31 603e 56.8e 
19.04 Prepared foods, obtained by the Ont. Tonne 124 447 442.7 
swelling or roasting of cereals; Man. 9 127 6.8 
cereals, o/t corn, in grain form pre- Canada 159 584 466.0 
cooked or prepared 
Produits alimentaires à base de 
céréales soufflées ou grillées; 
céréales, a/q mais, en grains, 
précuites ou préparées 
19.05 Bread and other bakers’ wares; N.S.-N.-É. 6% 48.6 
communion and sealing wafers, empty N.B.-N.-B. we 88.2 
pharmaceutical cachets, rice paper, Qué. ae 704.6 
Similar products Alta.-Alb. 2 110.4e 
Pain et produits de patisserie, B.C.-C.-B. aN 113.5 
boulangerie; hosties, pain a cacheter, 
cachets à pharmacie vides, papier riz, 
prod. sim. 
1905.3 Biscuits, sweet, waffles and wafers Ont. Ms 218.8 
Biscuits, sucrés, gaufres et gaufrettes Canada ae 270.6 
1905.9 Bakers’ wares, n.@.s.; communion or N.S.-N.-É. AG 48.6 
sealing wafers, empty pharmaceutical N.B.-N.-B. ae 88.2 
cachets, rice paper, etc. Qué. CL 658.3 
Produits de pâtisserie, boulangerie, Ont. aid 705.5 
n.d.a.; hosties ou pain a cacheter, Man. YE 54.6 
cachets a pharmacie vides, papier de 
riz, etc. 
1905.90.1 Bread, ordinary, leavened with yeast Alta.-Alb. Tonne 46 009e 71.1e 
Pain, ordinaire, levé à la levure B.C.-C.-B. 44 139 69.2 
1905.90.11 Rolls and buns, unsweetened Qué. Tonne 24 948 38.6 
Petits pains et brioches, non sucrés Ont. 58 678 89.0 
Alta.-Alb. 9 616E 17.2e 
B.C.-C.-B. 7 200e lee 
Canada 120 370 193.5 
1905.90.12 Bread, not sweet (plain) Alta.-Alb. Tonne 36 3930 53.9e 
Pain, non sucré (ordinaire) B.C.-C.-B. 36 939 57.0 
1905.90.5 Pizza, prepared, incl. crusts Ont. DA 21.5 
Pizzas, préparées, incl. les croûtes Canada oe 62.4 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


1905.90.65 


1905.90.91 


20 


20.02 


20.05 


2005.2 


2005.20.3 


2005.4 


2005.40.1 


2005.5 


2005.51 


2005.51.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Doughnuts 
Beignets 


Food snacks, corn based 
Grignotines (amuse-gueule), a base de 
mais 


Preparations of vegetables, fruits, 
nuts or other parts of plants 
Préparations de légumes, fruits, noix 
ou autres parties de plantes 


Tomatoes, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid 

Tomates, préparées ou conservées a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique 


Other vegetables, prepared or preserved 
o/t by vinegar or acetic acid, not 
frozen 

Autres légumes, préparés ou conservés a/ 
q au vinaigre ou à l'acide acétique, 

non congelés 


Potatoes, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid, not frozen 
Pommes de terre, préparées ou 
conservées a/q au vinaigre ou à l'acide 
acétique, non congelées 


Potato chips, flakes, frills 
Croustilles (chips), flocons, 
croustilles ondulées de poame de terre 


Peas, prepared or preserved o/t by 

vinegar or acetic acid, not frozen 

Pois, préparés ou conservés a/q au 

vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelés 


Peas, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid, not frozen, in 
airtight containers 

Pois, préparés ou conservés a/q au 
vinaigre ou à l’acide acétique, non 
congelés, en contenant hermétique 


.Beans, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid, not frozen 
Haricots, préparés ou conserves a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelés 


Beans, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid, not frozen, 
shelled 

Haricots, préparés ou conservés a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelés, en grains 


Beans, shelled, prepared or preserved o/ 
t by vinegar or acetic acid, not 

frozen, baked 

Haricots, en grains, préparés ou 
conservés a/q au vinaigre ou à l'acide 
acétique, non congelés, sijotés 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C. -Gr-Be 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Que. 


Ont. 


Ont. 


Ont. 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


21 
75 


53 


37 


37 


361 


411 
549 


100e 
332e 
357e 


100e 
332e 
357e 


298e 


976e 


ee 


9760 


Value 


Valeur 


$’000,000 


82.2e 


67.6e 
76.0e 


67.6e 
76.0e 
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Table 1 Tableau 1 


_ ts Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quam 
$’000,000 

2005.59 Beans, prepared or preserved o/t by Ont. Tonne 15 322E 14.6e 
vinegar or acetic acid, not frozen, not 
shelled 
Haricots, préparés ou conservés a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelés, a/q en grains 

2005.59.1 Beans, not shelled, prepared or Qué. Tonne 20 530 LSAT 
preserved o/t by vinegar or acetic Ont. 15 322E 14.6e 
acid, not frozen, in airtight Canada 44 028e 46.3 
containers 
Haricots, a/q en grains, préparés ou 
conservés a/q au vinaigre ou acide 
acétique, non congelés, en contenant 
hersétique 

2005.59.10.1 Beans, not shelled, prepared o/t by Qué. Tonne 20 530 22.7 
vinegar or acetic acid, not frozen, in Canada 26 10le 29.9 
airtight containers, green and wax 
Haricots, a/q en grains, préparés a/q 
au vinaigre, acide ac., non congelés, 
en contenant hermétique, verts et mange- 
tout 

2005.59.10.9 Beans, not shelled, prepared o/t by Ont. Tonne 15 322E 14.60 
vinegar or acetic acid, not frozen, in Canada 17 927E 16.4e 
airtight containers, o/t green or wax 
Haricots, a/q en grains, préparés a/q 
vinaigre, acide ac., non congelés, en 
contenant hermétique, a/q verts, msange- 
tout 

2005.7 Olives, prepared or preserved o/t by Ont. Tonne 2 084 91 
vinegar or acetic acid, not frozen Canada 5 196e 18.6 
Olives, préparées ou conservées a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelées 

2005.80.12 Sweet corn, prepared o/t by vinegar or Ont. Tonne 13 360 17.7 
acetic acid, not frozen, in airtight Canada 18 991 24.8 
containers, cream style 
Mais doux, préparé a/q au vinaigre ou à 
l'acide acétique, non congelé, en 
contenant hermétique, en crèse 

2005.9 Other vegetables and mixtures of Qué. Tonne 10 337e 1359 
vegetables, prepared or preserved o/t Ont. ate 20.2 
by vinegar or acetic acid, not frozen Canada ws 44.3 
Autres légumes et mélanges de légumes, 
préparés ou conservés a/q au vinaigre 
ou à l'acide acétique, non congelés 

20.07 Jens, fruit jellies, marmalades, fruit Qué. Tonne 37 552 48.0 
or nut purée or pastes, being cooked Ont. ae 57.7e 
preparations, w/n sweetened B.C.-C.-Be ae 1707 
Confitures, gelées, marmelades, purées Canada aie 124.5 
ou pates de fruits ou noix obtenues par 
cuisson, même sucrées 

2007.9 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit Qué. Tonne 37 552 48.0 
or nut purée or pastes, being cooked B.C.-C.-B. ee 1727 
preparations, w/n sweetened 
Confitures, gelées, marmelades, purées 
ou pâtes de fruits ou noix obtenues par 
cuisson, même sucrées 

2007.99.19 Jams, o/t of citrus fruit, in airtight Qué. Tonne 9 622 24.3 
containers Ont. 10 186E 20.5e 
Confitures, a/q d’agrumes, en contenant B.C.-C.-B 5 052 TPeEZ 
hermétique Canada 25 371 57.0 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 | 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces | 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province ae Fane a 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quantite 
$’000,000 

2008.1 Nuts, ground-nuts (peanuts), and other Qué. Tonne 30 497 107.1 
seeds, w/n mixed together Ont. 33 380 89.4 
Noix, arachides (cacahuètes) et autres BCE C--B: 6 302 20.4 
graines, mêse mélangées entre elles Canada 72 609 224.1 

2008.11 Ground-nuts (peanuts), otherwise Qué. Tonne 29 141 100.6 
prepared, w/n sweetened Ont. 27 417 59.5 
Arachides (cacahuètes), autrement Canada 62 704 175.5 
préparées, méme sucrées 

2008.19 Nuts and seeds, incl. mixtures, Qué. Tonne 1 356E 6.5E 
otherwise prepared, w/n sweetened, o/t Ont. 5 963 29.8 
ground-nuts (peanuts) Canada 9 905 48.5 
Noix et autres graines, incl. mélanges, 
autrement préparées, même sucrées, a/q 
arachides (cacahuètes) 

2008.9 Fruit and other edible parts of plants, Ont. Tonne 31 365 53.0 
otherwise prepared or preserved, w/n Canada Fe 95.1 
sweetened, n.e.s. 

Fruits et autres parties comestibles de 
plantes, autrement préparés ou 
conservés, même sucrés, n.d.a. 

2008.99.1 Fruits and other edible parts of B.C.-C.-B. Tonne 6 633e 9.2 
plants, n.e.s., otherwise prepared or Canada 41 682e 64.5 
preserved, in airtight containers 
Fruits et autres parties comestibles de 
plantes, n.d.a., autrement préparés ou 
conservés, en contenant hermétique 

2008.99.12.1 Pie fillings, apple, in airtight B.G.-G.-B Tonne 1 155 1.5 
containers Canada 4 759e 7.5e 
Garnitures de tarte, pommes, en 
contenant hermétique 

20.09 Fruit juices, incl. grape must, and Qué. On 1149 
vegetable juices, unfermented, not Ont. ore 621.2 
containing added spirit, w/n sweetened B.C.-C.-B. oe 94.2 
Jus de fruits, incl. moûts de raisin, Canada . one 938.3 
et de légumes, non fermentés, sans 
addition d'alcool, méme sucrés 

2009.1 Orange juice, unfersented, not Qué. Hectolitre 366 159e 43.4 
containing added spirit, w/n sweetened Ont. 1 135 408 ; 176.5 
Jus d'orange, non fermenté, sans BG. -C.-Be 120 482e 13.8 
addition d’alcool, méme sucré Canada 2 044 628e 300.4 

2009.11 Orange juice, unfermented, not Qué. Hectolitre 21 503E 32 
containing added spirit, w/n sweetened, Ont. 304 775 82.2 
frozen Canada 547 854e 130.7e 
Jus d'orange, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré, congelé 

2009.19 Orange juice, unfermented, not Qué. Hectolitre 344 656e 40.2 
containing added spirit, w/n sweetened, Ont. 830 633 94.3 
not frozen Canada 1 496 774e 169.7 
Jus d'orange, non fermenté, sans 
addition d'alcool, méme sucré, non 
congelé 

2009.19.00.2 Orange juice, unfermented, not Qué. Hectolitre 344 656e 40.2 
containing added spirit, w/n sweetened, Ont. 830 633 94.3 
not concentrated, not frozen Canada 1 496 774e 169.7 
Jus d'orange, non fermenté, sans 
addition d'alcool, méme sucré, non 
concentré, non congelé 

2009.2 Grapefruit juice, unfermented, not Qué. Hectolitre 76 222e 7.5 
containing added spirit, w/n sweetened Ont. 213 028 22.8 
Jus de pamsplemousse, non fermenté, sans Canada 343 678 36.7 


addition d'alcool, même sucré 


} 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


2009.20.00.2 


2009.70.3 


2009.70.9 
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2103.2 


2103.90.3 


21.04 


2104.10.3 


21.05 


2105.00.1 


2105.00.2 


2105.00.3 


21.06 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Grapefruit juice, unfermented, not 
containing added spirit, w/n sweetened, 
not concentrated 

Jus de pamplemousse, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré, non 
concentré 


Apple juice, unfermented, not 
containing added spirit, w/n sweetened, 
reconstituted 

Jus de pomme, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré, 
reconstitué 


Apple juice, unfermented, not 
containing added spirit, w/n sweetened, 
not concentrated nor reconstituted 

Jus de pomme, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré, non 
concentré ni reconstitué 


Miscellaneous edible preparations 
Préparations alimentaires diverses 


Tomato ketchup and other tomato sauces 
Ketchup aux tomates et autres sauces 
tomates 


Sauces for meat or fish 
Sauces pour viande ou poisson 


Soups, broths and preparations 
therefor; homogenised composite food 
preparations 

Soupes, bouillons et préparations a 
soupe ou bouillon; préparations 
alimentaires composites homogénéisées 


Soups, broths and preparations thereof, 
mixes and bases 

Soupes, bouillons et préparations a 
soupe ou bouillon, mélanges et bases 


Ice cream and other edible ice, w/n 
containing cocoa 
Creme glacée et autres glaces 


. alimentaires, même contenant du cacao 


Ice cream novelties 
Spécialités de crames glacées (glaces 
fantaisies) 


Ice cream, o/t ice cream novelties 
Crèmes glacées, a/q spécialités (glaces 
fantaisies) 


Water ices, incl. popsicles 
Glaces à l'eau, incl. sucettes glacées 


Food preparations n.e.s. 
Préparations alimentaires n.d.a. 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 
Canada 


Ont. 
B2Ce-CoBe 
Canada 


N.S.-N.-E. 
Ont. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
BC C:<B: 
Canada 


Ont. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.G.-G.=B: 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Man. 
B°C:-=C.-8- 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Quantity 


Quantité 


76 222e 
334 089 


433 499 
156 557 
733 679 


154 402E 
411 584 
1 201 229 


511 078 

892 989e 

277 242 
2 484 986a 


Value 


Valeur 


$’000,000 


ioe) 
34.0 


40.0 
10.2 
73.2 


11.8 
33.2 
99.4 


31.5 
25.0 
822.1 
1,538.8 
28.6 
94.1 
111.6 
2,774.6 


199.7 
236.5 
52.2 
80.8 


253.3 
400.5 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


2106.1 


2106.9 


2106.90.2 


2106.90.22 


2106.90.3 


2106.90.33 


2106.90.34 


2106.90.7 


2106.90.84 


2106.90.91 


22 


22.01 


22.02 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Protein concentrates and textured 
protein substances 

Concentrés de protéines et substances 
protéiques texturées 


Food preparations, n.e.s. 
Préparations alimentaires, n.d.a. 


Flavouring powders 
Poudres aromatiques 


Fruit flavoured crystals for making 
drinks 

Cristaux aromatisés pour la préparation 
de boissons 


Fruit syrups and concentrates of a kind 
used in beverages or other food 
preparations 

Sirops et concentrés de fruits pour 
boissons ou autres préparations 
alimentaires 


Low calorie carbonated soft drink 
postmixes 

Mélanges a ajouter aux boissons 
gazeuses non alcoolisées à faible 
teneur en calories 


Regular carbonated soft drink postmixes 
Mélanges a ajouter aux boissons 
gazeuses non alcoolisées ordinaires 


Milk or cream substitutes 
Succédanés du lait ou de la crèse 


Table syrup (sugar syrup with added 
flavour and/or colour) 

Sirop de table (sirop de sucre 
additionné d’aromatisant, de colorant 
ou les deux) 


Popcorn, popped, o/t candied 
Mais éclaté (popcorn), a/q caramélisé 


Beverages, spirits and vinegar 
Boissons, boissons alcooliques ou 
alcoolisées et vinaigre 


Waters, incl. natural or artificial 
mineral waters and aerated waters, not 
sweetened nor flavoured; ice and snow 
Eaux, incl. eaux minérales, naturelles 
ou artificielles, et eaux gazéifiées, 
non sucrées ni aromatisées; glace et 
neige 


Waters, sweetened or flavoured, and 
other non-alcoholic beverages, o/t 
fruit or vegetable juices 

Eaux, sucrées ou aromatisées, et autres 
boissons non alcooliques, a/q jus de 
fruits ou de légumes 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C. -Gs=B° 
Canada 


Ont. 
Canada 


BaGe—G.- Be 
Canada 


Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
BSG. -C.-Be 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C--C-=B: 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 


B.C.-C.-B. 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity 


Quantite 


quantite 


Tonne 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Tonne 


Tonne 


Hectolitre 


Hectolitre 


231 073e 


: 


ee 
N 
a 


1 852 764 


| 


Value 


Valeur 


$’000,000 


32.4 
34.1 


fae 


2 
orr 
NW Aran uw 


ust 


719.3 
182.5 
153.6 
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f Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


rs Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description sr 
$’000,000 
2202.1 Waters, sweetened or flavoured Ont. Hectolitre ne 669.9 
Eaux, sucrées ou aromatisées Sask. Airs 65.4e 
Alta.-Alb. 1 946 072 168.0 
B:C:-C:-B: 1 669 354 140.0 
2202.10.1 Carbonated soft drinks N.B.-N.-B. Hectolitre 833 084 80.1 
Boissons gazeuses non alcoolisées Ont. AA 624.3 
Sask. 509 739e 63.8e 
B.C.-C.-B. 1 382 968e 119.7 
2202.10.11 Carbonated soft drinks, regular N.B.-N.-B. Hectolitre 665 607 65.1 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Qué. 3 487 459e 304.3e 
ordinaires Ont. he 451.9 
B.C .-C Re 1 073 446e 92.3 
2202.10.11.1 Carbonated soft drinks, regular, Qué. Hectolitre 312 217e 36.1E 
refillable bottles <= 500 al Ont. 102 674E 9.0e 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Sask. 79 421le 12.1e 
ordinaires, en bouteilles réutilisables Alta.-Alb. 20 820 Cae 
<= 500 al Canada 637 940e 73.1e 
2202.10.11.2 Carbonated soft drinks, regular, non- N.S.-N.-É. Hectolitre 143 226 19.2 
refillable bottles <= 500 al N.B.-N.-B. 161 693 21.6 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Qué. 290 906e 31.7e 
ordinaires, en bouteilles non Ont. 158 025 17.8 
réutilisables <= 500 al Alta.-Alb. 195 684 21.9 
B.C.-C.-B. 171 735e 20.4 
Canada 1 327 849e 160.0 
2202.10.11.3 Carbonated soft drinks, regular, Qué. Hectolitre 1 169 259e 88.4e 
refillable bottles > 500 ml but < 1 L Ont. 1 236 615e 77.2 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Sask. 87 101E 10.6E 
ordinaires, en bouteilles réutilisables B:C-=C.5=B: 203 465 17.9 
> 500 ml mais < 1 L Canada 2 833 085e 206.6e 
2202.10.11.6 Carbonated soft drinks, regular, non- N.S.-N.-É. Hectolitre 233 238 20.4 
refillable bottles >= 1 L N.B.-N.-B. 244 482 20:35 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Qué. 567 210 34.3e 
ordinaires, en bouteilles non Ont. 485 813e 43.1 
réutilisables >= 1 L Alta.-Alb. 515 713 46.4 
Canada 2 540 049 elle 
2202.10.11.7 Carbonated soft drinks, regular, canned Ont. Hectolitre 3 321 356 277.8 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Alta.-Alb. 482 999e 41.6 
ordinaires, en cannettes Canada 5 535 948 500.4 
2202.10.11.8 Carbonated soft drinks, regular, N.S.-N.-E. Hectolitre 41 111 3.7 
premixes, in bulk Qué. 179 181E 14.6E 
Boissons gazeuses non alcoolisées, Ont. 126 912e 9.2e 
ordinaires, mélanges de préparation, en Sask. 64 982E 5.8e 
vrac Alta.-Alb. 138 494 7.8 
Canada 783 570e 56.6a 
2202.10.12 Carbonated soft drinks, low calorie N.S.-N.-É. Hectolitre 164 471 15.2 
Boissons gazeuses non alcoolisées, a N.B.-N.-B. 167 477 15.0 
faible teneur en calories Qué. 681 612 51.7e 
Ont. 2 129 868 172.5 
Man. 177 888e 18.6e 
Alta.-Alb. 402 973 34.5 
B.G.-C.-B. 309 522 27.4 
Canada 4 245 309 363.4 
2202.10.12.1 Carbonated soft drinks, low calorie, Qué. Hectolitre 27 656 2.7e 
refillable bottles <= 500 al Ont. 17 590E 1.9e 
Boissons gazeuses non alcoolisées, à Sask. 17 823e 2.6 
faible teneur en calories, en Alta.-Alb. 2 615 0.3 
bouteilles réutilisables <= 500 al Canada 82 2%e 9.6e 
2202.10.12.2 Carbonated soft drinks, low calorie, Qué. Hectolitre 45 968e 5.0E 
non-refillable bottles <= 500 al Ont. 28 299 3.0 
Boissons gazeuses non alcoolisées, a Alta.-Alb. 41 683 4.4 
faible teneur en calories, en B.C.-C.-B. 37 774E 3:68 
bouteilles non réutilisables <= 500 al Canada 245 089 28.7 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province a. S F 
Unité de Quantité Valeur 
Code Description seal 
$’000,000 
2202.10.12.3 Carbonated soft drinks, low calorie, Qué. Hectolitre 191 790 13.2e 
refillable bottles > 500 ml but < 1 L Ont. 423 995e 26.7 
Boissons gazeuses non alcoolisées, à Sask. 25 122E 3.0E 
faible teneur en calories, en Canada 740 63le 52.0 
bouteilles réutilisables > 500 ml mais 
8 
2202.10.12.5 Carbonated soft drinks, low calorie, Ont. Hectolitre 111 555e 7.5 
refillable bottles >= 1 L Sask. 35 216 4.9 
Boissons gazeuses non alcoolisées, à Alta.-Alb. 38 023 3-2 
faible teneur en calories, en Canada 223 420e 18.3 
bouteilles réutilisables >= 1 L 
2202.10.12.6 Carbonated soft drinks, low calorie, Qué. Hectolitre 147 843 8.0 
non-refillable bottles >= 1 L Ont. 179 142 15.2 
Boissons gazeuses non alcoolisées, à Sask. 5 776E 0.6 
faible teneur en calories, en Canada 802 227 62.6 
bouteilles non réutilisables >= 1 L 
2202.10.12.7 Carbonated soft drinks, low calorie, Ont. Hectolitre 1 340 053 115.7 
canned Canada 1 991 479 177.9 
Boissons gazeuses non alcoolisées, à 
faible teneur en calories, en cannettes 
2202.10.9 Waters, sweetened or flavoured, o/t N.S.-N.-É. Hectolitre 75 978E 5.2 
carbonated soft drinks Qué. 464 929E 36.0 
Eaux, sucrées ou aromatisées, a/q Ont. Be 45.6 
boissons gazeuses non alcoolisées Sask. ee 1.6 
Alta.-Alb. 65 343E Se 
BC: C.-B: 286 386 20.3 
Canada ESA 112.9 
2202.10.91 Orange fruit drinks, non-carbonated Qué. Hectolitre 118 407E 9.5e 
Boissons à l'orange, non gazeuses Ont. 71 686 6.8 
2202.10.99 Waters, sweetened or flavoured, o/t Qué. Hectolitre 346 522E 26.5 
carbonated soft drinks or non- Ont. ae 38.8 
carbonated orange fruit drinks 
Eaux, sucrées ou aromatisées, a/q 
boissons gazeuses non alcoolisées ou 
boissons à l*orange non gazeuses 
2202.9 Non-alcoholic beverages, o/t waters, P.E.I.-1.P.-É. Hectolitre 6 706e 0.6e 
sweetened or flavoured, o/t fruit or N.S.-N.-É. 51 817 6.8 
vegetable juices N.B.-N.-B. 43 24le 5.0 
Boissons non alcooliques, a/q eaux, Qué. 180 650 20.4 
sucrées ou aromatisées, a/q jus de Ont. 473 379e 49.4 
fruits ou légumes Man. 63 358 5.1 
Alta.-Alb. 143 872 14.5 
BC--CR: Sig 13.6 
Canada are lé2ce¢ 
2202.90.2 Milk, chocolate, partially skimmed P.E.1.-f.P.-E. Hectolitre 5 976e 0.5e 
Lait, chocolaté, partiellement écrésé N.S.-N.-É. 47 258 6.0 
Ont. 436 835e 44.1 
Man. 57 163 4.3 
Alta.-Alb. 133 115 12.9 
BeG.-C. Be 92 780 Le 
Canada 1 051 788 110.1 
2202.90.3 Eggnog P.E.I.-1.P.-É. Hectolitre 730E 0.le 
Lait de poule (eggnog) N.S.-N.-É. 4 559 0.8 
Ont. 38 544 5.3 
Man. 6 195e 0.8e 
Alta.-Alb. 10 757 1.6 
B'CC:SB: ffs 2.4 
Canada ae 12.0 
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_— Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


containers > 2 L 

Vin de raisin frais, incl. vin enrichi 
en alcool, a/q vin mousseux, en 
contenant > 2 L 


; Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quant 
$’000,000 
22.03 Beer made from malt Qué. Hectolitre 5 961 396 782.2 
Bière de malt Ont. 9 542 949 1,133 
Man. 836 966 74.3 
Sask. 549 169 54.0 
Alta.-Alb. 1 596 727 168.1 
B.C.-C.-B. 2121 292 210.0 
Canada 22 698 214 2,661.4 
2203.00.1 Beer made from salt, bottled Qué. Hectolitre S 469 137 726.1 
Bière de malt, en bouteilles Ont. 7 256 366 859.4 
Man. 733 250 65.1 
Sask. 479 629 48.3 
Alta.-Alb. 908 122 101.6 
Bac. -Ce=Bs 819 889 100.1 
Canada 17 540 075 2,118.8 
2203.00.11 Beer made from malt, small bottles Man. Hectolitre 733 250 65.1 
Biere de malt, en petites bouteilles Sask. 479 629 48.3 
Alta.-Alb. 908 122 101.6 
B.G.-C--5. 819 889 100.1 
Canada 17 034 633 2,043.8 
2203.00.2 Beer made from malt, canned Qué. Hectolitre 224 375 26.4 
Bière de malt, en cannettes Ont. 1 528 781 203.6 
Alta.-Alb. 436 671 49.7 
B.C. -Cl-B, 651 537 67.7 
| Canada 2 967 309 363.5 
2203.00.3 Beer made from malt, draught Qué. Hectolitre 267 884 29.7 
Bière de malt, à la pression Ont. 757 802 70.3 
Alta.-Alb. 251 934 16.8 
B:C--C:=-8. 649 866 42.1 
Canada 2 190 830 179.0 
22.04 Wine of fresh grapes, incl. fortified Qué. Hectolitre 422 418e 72.4 
wines; grape gust with > 0.5% alcohol Ont. 333 119 98.4 
by volume, o/t grape juice B.C.-C.-B. 263 695 67.2 
Vin de raisin frais, incl. vin enrichi Canada 1 125 992 257.1 
en alcool; soit de raisin titrant > 0,5 
Z d'alcool, a/q jus de raisin 
2204.1 Grape wines, sparkling Qué. Hectolitre 87 553E 13.9 
Vin de raisin, mousseux Ont. 54 058 16.1 
BEC CR: 21 701 6.0 
Canada 183 059e 40.4 
2204.2 Grape wine, incl. fortified, o/t Qué. Hectolitre 334 865 58.5 
sparkling; grape must with > 0.5% Ont. 279 061 82.3 
alcohol by volume, fermentation B.C.-C.-B. 241 994 61.2 
arrested by alcohol Canada 942 933 216.7 
Vin de raisin, incl. enrichi en alcool, 
a/q mousseux; moût de raisin > 0,5 % 
d'alcool, fermentation arrêtée par 
alcool 
2204.21 Wine of fresh grapes, incl. fortified Qué. Hectolitre 231 758 43.1 
wines, o/t sparkling wines, in Canada 731 399 176.0 
containers <= 2 L 
Vin de raisin frais, inel. vin enrichi 
en alcool, a/q vin mousseux, en 
contenant <= 2 L 
2204.29 Wine of fresh grapes, incl. fortified Qué. Hectolitre 103 107 15.4 
wines, o/t sparkling wines, in Canada 211 534 40.7 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


22.06 


2206.00.71 


22.08 


2208.3 


2208.30.10.1 


2208.5 


2208.9 


2208.90.1 


2208.90.3 


23 


23.01 


2301.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Fermented beverages, o/t beer or grape 
wines, e.g. cider, perry, mead, etc. 
Boissons fermentées, a/q bière ou vin 
de raisin, p. ex. cidre, poiré, 
hydrogel, etc. 


Fermented beverages, coolers, wine 
Boissons fermentées, boissons 
rafraichissantes alcoolisées (coolers), 
à base de vin 


Undenatured ethyl alcohol < 80% by 
volume; spirits, liqueurs, other 
spirits; compound alcoholic prep., 
beverage type 

Alcool éthylique non dénaturé < 80 % 
d'alcool; eaux-de-vie, liqueur, autre 
spiritueux; composés alcooliques pour 
boisson 


Whiskies 
Whiskies 


Whiskies, rye, matured 
Whiskies de seigle (Rye), vieillis 


Gin and geneva 
Gin et genièvre 


Undenatured ethyl alcohol with < 80% 
alcohol by volume; spirits, liqueurs 
and spirit beverages o/t whiskies, rum 
or gin 

Alcool éthylique non dénaturé titrant < 
80 Z d'alcool; eaux-de-vie, liqueurs et 
spiritueux, a/q whiskies, rhum ou gin 


Vodka 
Vodka 


Liqueurs 
Liqueurs 


Residues and waste from the food 
industries; prepared animal fodder 
Résidus et déchets des industries 
alimentaires; aliments préparés pour 
animaux 


Flours, meals and pellets, of meat, 
meat offal, fish, crustaceans, 
molluscs, etc., unfit for human 
consusption; greaves 

Farines, semoules, agglomérés de 
viande, abats, poisson, crustacé, 
mollusque, etc., a/q alimentation 
humaine; cretons 


Flours, meals and pellets of seat or 
meat offal unfit for human consumption; 
greaves 

Farines, semoules et agglomérés de 
viande ou abats a/q pour 1l‘alisentation 
humaine; cretons 


1988 


26 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
BY G.-C. Br 
Canada 


Ont. 
Canada 


P 


Que. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Nfld.-T.-N 


PLES Teo TC PIE: 


N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 
Ont. 
Man. 
Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C. -Cs=Bs 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Hectolitre 


Hectolitre 


L Calcohol 
alcool) 


L (alcohol 
alcool) 


L Calcohol 
alcool) 


L Calcohol 
alcool) 


Tonne 


Quantity 


Quantite 


160 
107 
356 


123 
224 


084 
036 


185 
211 


551 
994 


866 
189 


647 


402 


Value 


Valeur 


$’000,000 


29.2 
17.6 
64.1 


426.4 
595.2 


404.9 
565.0 


12.7 
24.0 


69.5 
131.0 


210.4 
3,178.7 


34.0 
16.4 
182.8 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province si 7 5 
Unité de Quantité Valeur 
Code Description quon 
$’000,000 

2302.3 Bran, sharps and other residues, w/n Qué. Tonne 179 177 20.7 
pelleted, of wheat Ont. 236 325 33:95 
Son, remoulages et autres résidus, même Canada 625 524 Tied 
agglomérés, de froment (blé) 

23.06 Oil-cake and other solid residues of Alta.-Alb. Tonne 441 137 99.9 
vegetable oil extraction, o/t of soya Canada 954 229 204.2 
bean or peanut, w/n ground or pelleted 
Tourteaux et autres résidus solides de 
l'extraction d'huile végétale, a/q de 
soja ou arachide, mêse broyés ou 
agglomérés 

2309.10.2 Dog or cat food, biscuits, whole or Ont. Tonne 97 039 112.0 
kibbled, put up for retail sale Canada 114 338 121.7 
Aliments pour chien ou chat, biscuits 
secs, entiers ou en brisures, 
conditionnés pour la vente au détail 

2309.9 Animal feed preparations, o/t dog or N.S.-N.-É. Tonne 241 931 76.1 
cat food, put up for retail sale Qué. oo 799.8 
Préparations pour l'alimentation des Ont. oa 546.9 
animaux, a/q aliments pour chien ou Man. 445 024e 129.2e 
chat, conditionnés pour 1a vente au Alta.-Alb. : relire 
détail 

2309.90.1 Complete feeds, poultry N.S.-N.-É. Tonne 101 299 29.6 
Alisents cosplets, pour les volailles N.B.-N.-B. 57 107 16.9 

Qué. 660 181 187.0 
Ont. CE 209.8e 
Man. 170 959e 43.8e 
Alta.-Alb. 205 925 53.7 

2309.90.11 Complete feeds, poultry, chicken, Qué. Tonne 132 335 37.2 
laying or hatching Ont. 326 345 71.8 
Aliments complets, pour les volailles, Man. 78 709e 18.6e 
de ponte ou couvaison Sask. 24 190 6.1 

Alta.-Alb. 45 847 1152 
BeGs=C.-Bi. 129 102e 29.5e 
Canada 824 182 199.1 

2309.90.12 Complete feeds, poultry, chicken, o/t Qué. Tonne 403 572 113.9 
laying or hatching Ont. 407 375e 100.0e 
Aliments complets, pour les volailles, Man. 63 333e 16.5e 
a/q de ponte ou couvaison Sask. 19 995 5.3 

Alta.-Alb. 108 312 29.0 
B:C:=-C:-B; 131 429 40.8 
Canada 1 227 680 334.3 

2309.90.13 Complete feeds, poultry, turkey Alta.-Alb. Tonne 31 491 8.6a 
Aliments complets, pour les volailles, B.C. -Co-Be 38 294e 11.4e 
pour dindons et dindes Canada 346 064 95.3 

2309.90.19 Complete feeds, poultry, o/t chicken or Alta.-Alb. Tonne 20 275 4.9 
turkey 
Aliments complets, pour les volailles, 

a/q pour poules, poulets, dindons ou 
dindes 

2309.90.2 Complete feeds, swine N.S.-N.-É. Tonne 38 671 1175 
Aliments complets, pour les porcins N.B.-N.-B. 26 286 7.4 

Qué. 966 645e 258.4 
Ont. 263 065 62.9 
Man. 122 879e 36.4a 
Sask. 64 885 18.1 
Alta.-Alb. 153 304 38.6 
B?C-=C.-B. 126 697 29.3 
Canada 1 782 500 468.5 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


x Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantité Valeur 
te uantite 
Code Description q 2 
$000,000 
2309.90.3 Complete feeds, cattle N.S.-N.-É. Tonne 76 825 20.9 
Aliments complets, pour les bovins N.B.-N.-B. pe 14.8 
Qué. 549 236 154.7 
Ont. 188 771 64.6 
Man. 73 985e 12.5e 
Sask. 77 397e 14.1 
Alta.-Alb. 376 492 65.4 
B:C:=C.-8: 208 752 44.3 
Canada ate 395.5 
2309.90.31 Complete feeds, cattle, calf N.S.-N.-É. Tonne 2 744 0.9 
Aliments complets, pour les bovins, Man. 4 097 1.0e 
pour les veaux Alta.-Alb. 14 796 525 
Canada 98 719 68.5 
2309.90.39 Complete feeds, cattle, o/t calf N.S.-N.-É. Tonne 74 081 20.0 
Aliments complets, pour les bovins, a/q Man. 69 888e 11.5e 
pour les veaux Alta.-Alb. 361 696 60.1 
Canada mie 327.0 
2309.90.39.1 Complete feeds, cattle, dairy N.S.-N.-É. Tonne 72 540 19.5 
Aliments complets, pour les bovins, Qué. 506 410 124.9 
pour vaches laitières Ont. 122 979 28.9 
Man. 41 673 7.7 
Alta.-Alb. 113 772 22.3 
B.C:-C.-B: 206 098 43.6 
Canada oe 267.7 
2309 .90.39.2 Complete feeds, cattle, beef Man. Tonne 28 215E 3.8E 
Alisents complets, pour les bovins, de Sask. 49 544e 6.9 
boucher ie Alta.-Alb. 247 924e 37.8 
Canada 376 983e 59.2 
2309.90.4 Complete feeds, o/t poultry, swine or N.S.-N.-É. Tonne 8 462 3.8 
cattle Qué. 25 448 10.1 
Aliments complets, a/q pour volailles, Ont. 63 088 20.9 
porcins ou bovins Man. 2 674 1.8 
Canada 151 089 66.3 
2309.90.44 Complete feeds, rabbit Qué. Tonne 8 989 2.5 
Aliments complets, pour les lapins Ont. 11 550 Sac 
Alta.-Alb. 1 70le 0.Se 
Canada 25 410 7.2 
2309.90.46 Complete feeds, horse Que. Tonne 6 082 17 
Aliments complets, pour les chevaux Ont. 21 937 6.3 
Alta.-Alb. 6 813 1.9 
Canada 47 476 13.5 
2309.90.5 Micro premixes Qué. Tonne 3 974e 4.7e 
Micro-prémélanges Ont. 39 7lle 47.3 
Alta.-Alb. 6 806e 8.9 
Canada 62 370e 76.5 
2309.90.51 Micro premixes, cattle Ont. Tonne 10 473E 8.8e 
Micro-présélanges, pour les bovins Alta.-Alb. 1 56le 1.5 
Canada 14 752E 13.5e 
2309.90.52 Micro premixes, swine Qué. Tonne 1 768E 2.2e 
Micro-prémélanges, pour les porcins Ont. 13 4l6e 17.9 
Alta.-Alb. 2 917e 3.7 
Canada 23 394e 30.6 
2309.90.53 Micro premixes, poultry Que. Tonne 1 1086 1.3 
Micro-prémélanges, pour les volailles Ont. 11 892E 12.7 
Canada 17 557e 19.9 
2309.90.59 Micro premixes, o/t cattle, swine or Ont. Tonne 3 930 8.0 
poultry Canada 6 667e 12.5 


Micro-prémélanges, a/q pour les bovi 


porcs ou volailles 


ns, 


Table 1 


Code 


2309.90.6 


2309.90.61 


2309.90.62 


2309.90.63 


2309.90.69 


2309.90.71 


2309.90.72 


2309.90.73 


2309.90.74 


2401.20.1 


2505.9 


2513.2 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Macro premixes 
Macro-prémélanges 


Macro premixes, cattle 
Macro-présélanges, pour les bovins 


Macro premixes, swine 
Macro-prémélanges, pour les porcins 


Macro premixes, poultry 


1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Macro-prémélanges, pour les volailles 


Macro premixes, o/t cattle, swine or 


poultry 


Macro-prémélanges, a/q pour les bovins, 


porcins ou volailles 


Feed supplements, cattle, dairy 
Suppléments alimentaires, pour les 
bovins, pour vaches laitières 


Feed supplements, cattle, beef 
Suppléments alimentaires, pour les 
bovins, de boucherie 


Feed supplements, swine 
Suppléments alimentaires, pour les 
porcins 


Feed supplements, poultry 
Suppléments alimentaires, pour les 
volailles 


Tobacco, unmanufactured, partly or 
wholly stemmed or stripped, Bright 
Virginia, flue-cured 

Tabac, brut (non sanufacturé), 
partiellement ou entièrement écôté, 


jaune clair de Virginie, séché à l'air 


chaud 


Salt; sulphur; earth and stone; 


plastering materials; lime and cement 


Sel; soufre; terres et pierres; 
platres; chaux et ciments 


Natural sands n.e.s. o/t metal-bearing 


sands, ores, slag or ash 


Sables naturels, n.d.a., a/q sables, 


minerais, scories ou cendres 
métallifères 


Emery, natural corundum, garnet or 
other natural abrasives, w/n heat- 
treated 

Emeri, corindon, grenat ou autres 
abrasifs naturels, méme traités 
thermiquesment 
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Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


1 314 784 
339 110 
2 655 521 


Value 


Valeur 


$’000,000 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


2513.29 


25.22 


2522.10.1 


25.23 


2523.2 


2523.29.12 


2523.9 


2523.90.11 


2523.90.6 


27 


27.10 


2710.00.1 


2710.00.12 


1988 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Emery, natural corundum, garnet or 
other natural abrasives, n.e.s., o/t 
crude or in irregular pieces 

Emeri, corindon, grenat ou autres 
abrasifs naturels, n.d.a., a/q bruts ou 
en morceaux irréguliers 


Quicklime, slaked lime and hydraulic 
lime, o/t calcium oxide or hydroxide 
Chaux vive, chaux éteinte et chaux 
hydraulique, a/q oxyde ou hydroxyde de 
calcius 


Quicklime, bulk 
Chaux vive en vrac 


Portland cements, aluminous, slag, 
supersulphate and similar hydraulic 
cements, w/n coloured or in the fora of 
clinkers 

Ciments Portland, ciments alumineux, de 
scories, supersulfatés et hydroliques 
similaires, méme colorés ou clinkers 


Portland cements, 
Ciments Portland, 


Portland cements, 
and 50, in bulk 
Ciments Portland, 


w/n coloured 
meme coloré 


types 10, 20, 30, 40 


types 10, 20, 30, 40 


et 50, en vrac 


Hydraulic cements, o/t aluminous or 
portland cements and clinkers 
Ciments hydrauliques, a/q ciments 
alusineux ou Portland et clinkers 


Hydraulic cements, masonry cements, in 
bags 

Ciments hydrauliques, ciments pour la 
maçonnerie en sacs 


Hydraulic cements, concrete ready-sixed 
Ciments hydrauliques, mélange préparé 
de béton 


Mineral fuels, mineral oils and 
products of their distillation; 
bituminous substances; mineral waxes 
Combustibles minéraux, huiles minérales 
et produits de leur distillation; 
matières bitumineuses; cires minérales 


Petroleus oils and oils obtained fros 
bituminous minerals, o/t crude 

Huiles de pétrole et de minéraux 
bitusineux, a/q brutes 


Gasoline, incl. aviation 
Essence, incl. pour l'aviation 


Motor gasoline, regular, leaded 
Essence pour moteur, ordinaire, avec 
plosb 
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Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
BEC. -C.-B. 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.G.-C.-8. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C. sGe-Bo 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BC C.-B: 
Canada 


Tonne 


Tonne 


a> 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


1 160 849 
2 002 987 


1 115717 
1 776 789 


341 O00le 


4 872 
11 243 


693 
806 
524 


Own 


341 00le 


@Orwnre 
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- 
o 
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1988 


$’000,000 


1.8 
1.8 


2,844.8 
14,594.2 


2,483.5 
4,436.8 
2,712.9 
1,560.7 
12,936.9 


1,146.2 
1,853.5 
1,172.3 

707.9 
5,665.3 


207.6 
319.5 
463.4 
243.8 
1,495.1 


{ 
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D Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province a eee = 
Unité de Quantite Valeur 
Code Description quarts 
$’000,000 
2710.00.14 Motor gasoline, premium Qué. a> 1 424 898 . 271.0 
Essence pour moteur, super Ont. 1 825 424 328.7 
Alta.-Alb. 558 929 82.4 
BoGe-G.-Be 471 790 99.4 
Canada 4 926 818 929.2 
2710.00.21 Kerosene type jet fuel (type A) Ont. a> 1 143 523 179.0 
Carburéacteur genre kérosene (type A) Alta.-Alb. 788 829 110.1 
BeG.-C.-B. 703 012 143.6 
Canada 3 554 878 602.3 
2710.00.5 Diesel and light fuel oils Qué. a> 4 172 128 696.7 
Huiles diesel et mazouts légers Ont. 6 618 945 101222 
Alta.-Alb. 5 927 680 807.7 
BeCo-C. 8 2 784 687 500.9 
Canada 22 842 175 3,627.3 
2710.00.51 Diesel oil Qué. ms 2 623 789 434.3 
Huile diesel Ont. 3 132 048 457.2 
Canada 6 310 427 2,529.1 
2710.00.52 Fuel oils Nos. 2 and 3 Qué. a> 1 548 339 262.4 
Mazouts nos 2 et 3 Ont. 3 486 897 555.0 
Canada 6 531 748 1,098.2 
2710.00.6 Heavy fuel oils Qué. n> 1 736 384 185.3 
| Mazouts lourds Ont. ale 193.5 
Alta.-Alb. 232 449 177 
B-G--C.-B. 795 416 106.7 
Canada ore 681.9 
2710.00.80.1 Lubricating oils Ont. a6 217.0 
Huiles lubrifiantes Canada O0 395.1 
2713.2 Petroleus bitumen Qué. a> 1 026 582 115.1 
Bitume de pétrole B.C.-C.-B. 62 082 10.6 
Canada 2 145 782 232.5 
27.15 Bituminous mixtures based on natural Qué. Tonne De 59.0 
asphalt, etc. Ont. se 98.5 
Mélanges bitumineux à base d'asphalte Alta.-Alb. 350 978 24.3 
naturel, etc. Canada Do 206.5 
2715.00.3 Asphalt compound, hot, in bulk Qué. Tonne 547 178 29.3 
Composé d‘asphalte, chaud, en vrac Ont. 746 271 49.3 
Alta.-Alb. 324 438 15.5 
Canada 1 642 347 99.6 
28 Inorganic chemicals; compounds of N.B.-N.-B. 36 30.8 
precious metals, radioactive elements, Qué. 737.9 
etc. Ont. ote 1,399.2 
Produits chimiques inorganiques; Man. A 37.9 
composés de métaux précieux, d'éléments Alta.-Alb. vs 390.2 
radioactifs, etc. B:C:-C--B: GE, 256.9 
Canada AY 2,988.5 
28.04 Hydrogen, rare gases and other non- Qué. ete 88.9 
aetals Ont. ate 86.4 
Hydrogène, gaz rares et autres éléments Man. te 6.2 
non métalliques Canada He 340.6 
28.06 Hydrogen chloride (hydrochloric acid); Ont. Tonne 110 840 18.8 
chlorosulphuric acid Canada ate 28.5 
Chlorure d'hydrogène (acide 
chlorhydrique); acide chlorosul fur ique 
2806.1 Hydrogen chloride Chydrochloric acid) Ont. Tonne 110 840 18.8 
Chlorure d'hydrogène (acide Canada nA 28.5 
| chlorhydr ique) 
28.07 Sulphuric acid; oleus Ont. Bs 17.7 
Acide chlorosulfurique; oléus Canada sve 72.2 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


28.29 


2829.1 


2829.11 


28.33 


30 


3003.9 


30.04 


3004.2 


3004.3 


3004.32 


3004.32.2 


3004.90.21 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Chlorates and perchlorates; bromates 
and perbromates; iodates and periodates 
Chlorates et perchlorates; bromates et 
perbromates; iodates et periodates 


Chlorates 
Chlorates 


Sodium chlorate 
Chlorate de sodium 


Sulphates; alums; peroxosulphates 
(persulphates) 

Sulfates; aluns; peroxosulfates 
(persulfates) 


Organic chemicals 
Produits chimiques organiques 


Toluene 
Toluene 


Acyclic alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 

Alcools acycliques et leurs dérivés 
halogénés, sulfonés, nitrés ou nitrosés 


Pharmaceutical products 
Produits pharmaceutiques 


Medicasents n.e.s., formulated, in bulk 
Médicaments n.d.a., formulés, en vrac 


Medicaments n.e.s., w/n mixed, in 
measured dosage or packaged for retail 
sale 

Médicaments n.d.a., même constitués de 
produits mélangés, sous forme de doses 
ou conditionnés pour la vente au détail 


Antibiotics n.e.s., in measured dosage 
Antibiotiques n.d.a., sous forme de 
doses 


Medicaments containing hormones, not 
containing antibiotics, for 
therapeutic, prophylactic uses, in 
dosage or for retail 

Médicaments contenant des hormones, 
sans antibiotiques, fins thérapeutiques 
ou prophylactiques, doses ou vente au 
détail 


Adrenal cortex hormones, in measured 
dosage or packaged for retail sale 
Hormones corticosurrénales, sous forme 
de doses ou conditionnées pour la vente 
au détail 


Adrenal cortex hormones, for human use, 
in seasured dosage, other 

Hormones corticosurrénales, pour usage 
husain, sous forme de doses, autres 


Analgesics 
Analgésiques 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


2 


Que. 
B:GC*=C:-B: 
Canada 


Pa 


Qué. 
B:C--C-7B; 
Canada 
Qué. 
B.G.-C-—B 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 


Pa 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


229 
109 
460 


229 
109 
460 


229 
109 
460 


1988 


Value 


Valeur 


$’000,000 


91.2 
55.3 
211.7 


chior 
55.3 
211.7 


9172 
55.3 
211.7 


26.7 
16.4 
63.1 


446.7 
1,998.9 
1,418.2 
4,026.3 


95.2 
101.4 


398.8 
597.2 


1,337.1 
1,667.3 
3,072.6 


43.0 
50.3 


1,040.3 
1,244.8 
2,318.8 


68.6 
112.6 


80.3 
144.2 


| 


mses 


Table 1 Tableau 1 


4 Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


ry Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province ns = = 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description qn 
$’000,000 
3004.90.22 Antidepressants and tranquilizers Qué. 49.3 
Antidépressifs et tranquillisants Ont. 32.0 
Canada 81.3 
3004.90.23 Antihypertensive agents Qué. 126.3 
Agents antihypertensifs Ont. Jie 
Canada 153.6 
3004.90.29 Medicaments, acting on the nervous Ont. 133.5 
system, for human use, in measured Canada 199.6 
dosage, o/t analgesics or tranquilizers 
Médicaments, agissant sur le systéme 
nerveux, usage humain, sous forme de 
doses, a/q analgésiques ou 
tranquillisants 
3004.90.39 Medicaments n.e.s., other, gastro- Ont. 147.9 
intestinal agents, for human use, in Canada 185.0 
measured dosage 
Médicaments n.d.a., autres, agents 
gastro-intestinaux, pour usage humain, 
sous forme de doses 
3004.90.4 Medicaments n.e.s., cardiovascular Ont. 102.9 
agents, for human use, in measured Canada 193.8 
dosage 
! Médicaments n.d.a., agents cardio- 
vasculaires, pour usage humain, sous 
forme de doses 
3004.90.5 Medicaments n.e.s., anti-infective Qué. 47.2 
agents, for human use, in measured Ont. 68.3 
dosage Canada 115.5 
Médicaments n.d.a., agents anti- 
infectieux, pour usage humain, sous 
forme de doses 
3004.90.8 Medicaments n.e.s., for human use, in Qué. 200.7 
measured dosage Ont. 188.0 
Médicaments n.d.a., pour usage humain, Canada 388.7 
sous forme de doses 
3004.90.83 Medicaments n.e.s., dermatological Qué. 31.0 
preparations, for human use, in Ont. 34.4 
measured dosage Canada 65.3 
Médicaments n.d.a., préparations 
dermatologiques, pour usage humain, 
sous forme de doses 
3004.90.9 Medicaments n.e.s., for veterinary use, Ont. 122.5 
in measured dosage Canada 150.5 
Médicaments n.d.a., pour usage 
vétérinaire, sous forme de doses 
3004.90.99 Medicaments n.e.s., other, for Ont. 118.1 
veterinary use, in measured dosage Canada 143.5 
Médicaments n.d.a., autres, pour usage 
vétérinaire, sous forme de doses 
30.05 Wadding, gauze, bandages, etc., Ont. 79.8 
impregnated or coated with Canada 150.2 
pharmaceutical substances, for retail 
sale or medical use 
Ouates, gazes, bandes, etc., imprégnées 
ou recouvertes de substances 
pharsaceutiques, vente au détail ou 
fins médicales 
31 Fertilizers N.B.-N.-B. 47.0 
\ Engrais 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


31.05 


3105.9 


32 


32.04 


3207.4 


3208.10.1 


3208.10.2 


3208.10.21 


3208.10.21.1 


3208.10.21.2 


3208.10.22 


3208.10.25 


3208.10.25.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Mineral or chemichal fertilizers 
containing 2 or 3 of the fertilising 
elements; other fertilizers; packages 
<= 10 kg 

Engrais minéraux ou chimiques, 
potassiques, contenant 2 ou 3 éléments 
fertilisants; autres engrais; 
emballages <= 10 kg 


Mineral or chemical fertilizers 
containing 2 or 3 of the elements 
nitrogen, phosphorous and potassium, 
other 

Engrais minéraux ou chimiques contenant 
2 ou 3 des élésents azote, phosphore et 
potassius, autres 


Tanning or dyeing extracts; tannins and 
derivatives; dyes, pigments, paints, 
varnishes, putty and mastics; inks 
Extraits tannants ou tinctoriaux; 
tanins et leurs dérivés; teintures, 
pigsents, peintures, vernis et mastics; 
encres 


Synthetic organic colouring matter; 
preparations and products used as 
fluorescent brightening agents 
Matières colorantes organiques 
synthétiques; préparations et produits 
utilisés comme agent d'avivage 
fluorescent 


Glass frit and other glass, in the fors 
of powder, granules or flakes 

Frittes et autres verres, sous forme de 
poudre, granules ou flocons 


Varnishes, incl. lacquers 
Vernis, incl. les laques 


Paints, incl. enasels 
Peintures, incl. les ésaux 


Stains 
Teintures 


Stains, interior 
Teintures, d'intérieur 


Stains, exterior 
Teintures, d'extérieur 


Primers, sealers and undercoats 
Apprêts, peintures d'impression et sous- 
couches 


Architectural (trade) paints 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale) 


Architectural (trade) paints, interior 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'intérieur 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C. Cok. 


Qué. 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
BCs CG. -B 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Tonne 


Tonne 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


Quantity 


Quantite 


185 654 


WH OW 
~ 
N 
n 
© 


Ww N 

neu wnre 
Ww 
3 


hw 
3 
N 


Value 


Valeur 


$’000,000 


95.4 
74.3 
Eo cew 
47.6 


52.6 


our 
wos 
ae 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


3208.10.25.2 


3208.10.29 


3208.2 


3208.90.2 


32.09 


3209.10.2 


3209.10.22 


3209.10.25 


3209.10.25.1 


3209.10.25.2 


3209.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Architectural (trade) paints, exterior 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'extérieur 


Paints, other, incl. enamels, based on 
polyesters 

Peintures, autres, incl. les émaux, à 
base de polyesters 


Paints and varnishes based on acrylic 
or vinyl polymers, dispersed in a non- 
aqueous sedium 

Peintures et vernis à base de polyméres 
acryliques ou vinyliques, dispersés en 
milieu non aqueux 


Paints, incl. enamels, based on 
polymers dissolved in a non-aqueous 
solvent 

Peintures, incl. les émaux, à base de 
polysères dissous dans un solvent non 
aqueux 


Paints and varnishes based on synthetic 
or natural polymers, dispersed or 
dissolved in an AQUEOUS medius 
Peintures et vernis a base de polymeres 
synthétiques ou naturels, dispersés ou 
dissous en milieu AQUEUX 


Paints, incl. enamels, acrylic or vinyl 
polymers, dispersed in an aqueous 
medium 

Vernis, incl. les émaux, à base de 
polymeres acryliques ou vinyliques, 
dispersés en milieu aqueux 


Primers, sealers and undercoats based 
on acrylic or vinyl polymers, dispersed 
in an aqueous medius 

Appréts, impressions et sous-couches 4 
base de polymères acryliques ou 
vinyliques, dispersés en milieu aqueux 


Architectural (trade) paints based on 
acrylic or vinyl polymers, dispersed in 
an aqueous mediums 

Peintures pour l'architecture 
(commerciale) à base de polymères 
acryliques ou vinyliques, dispersées en 
milieu aqueux 


Architectural (trade) paints, interior, 
based on acrylic or vinyl polymers, 
dispersed in an aqueous medium 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'intérieur, à base de 
polymères acryliques ou vinyliques, en 
milieu aqueux 


Architectural (trade) paints, exterior, 
based on acrylic or vinyl polymers, 
dispersed in an aqueous medium 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'extérieur, à base de 
polysères acryliques ou vinyliques, en 
milieu aqueux 


Paints and varnishes based on polymers, 
dispersed in an aqueous medium, n.@.s. 
Peintures et vernis a base de 
polymères, dispersés en milieu aqueux, 
n.d.a. 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Qué. K 


Ont. 
Canada 


Qué. K 


Ont. 
Canada 


Qué. K 


Ont. 
Canada 


Qué. K 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
BSC-=C-=B: 


Qué. K 


Ont. 


Qué. K 


Ont. 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


litres 


litres 


litres 


litres 


litres 


litres 


litres 


litres 


litres 


Quantity 


Quantite 


69 


15 


55 


297 


673 
433e 


982 
665 


265 
895 
303 


$’000,000 


5.6 
28.4 
44.1 


17-9 
34.0 
60.7 


46.3 
220.5 
271.7 


1723 
51.0e 
83.2 


105.4 
257.8 
52.1 


88.8 
238.3 


63.4 
121.6 
33.0 
224.1 


53.9 
98.7 
180.1 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


32.10 


3210.00.3 


32.14 


3214.10.9 


32.15 


3215.1 


3215.11.1 


3215.11.11 


3215.11.2 


3215.11.21 


3215.19.1 


3215.19.11 


3215.19.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Paints and varnishes n.e.s.; water 
Pigments for finishing leather 
Peintures et vernis n.d.a.; pigments a 
l'eau pour le finissage des cuirs 


Paints, incl. enamels, for finishing 
leather 

Peintures, incl. les émaux, pour le 
finissage des cuirs 


Glaziers’ putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters’ fillings 

Mastic de vitrier, mastic a greffer, 
ciment de résine, matériaux 
d'étanchéité et autres mastics; enduit 
pour la peinture 


Mastics; painters’ fillings, other 
Mastics; enduits pour la peinture, 
autres 


Printing ink, writing or drawing ink 
and other inks, w/n concentrated or 
solid 

Encre d'imprimerie, encre à écrire ou à 
dessiner et autres encres, méme sous 
forme concentrée ou solide 


Printing ink 
Encre d'ispriserie 


Printing ink, black, letterpress 
Encre d'imprimerie, noire, 
typographique 


Printing ink, black, letterpress, 
newspaper 

Encre d'’impriserie, noire, 
typographique, pour papier journal 


Printing ink, black, lithographic 
Encre d'imprimerie, noire, 
lithographique 


Printing ink, black, lithographic, web 
offset, heatsat 

Encre d'imprimerie, noire, 
_lithographique, pour rotatives offset, 
thermoséchante 


Printing ink, letterpress, o/t black 
Encre d'imprimerie, typographique, a/q 
noire 


Printing ink, letterpress, newspaper, o/ 
t black 

Encre d'imprimerie, typographique, pour 
papier journal, a/q noire 


Printing ink, lithographic, o/t black 
Encre d'imprimerie, lithographique, a/q 
noire 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BiG. -C3=Bs 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B°C:-C.--B: 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 


Alta.-Alb. 
B-G.-C.-B. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


K litres 


kg 


kg 


kg 


kg 


kg 


kg 


kg 


kg 


Quantity 


Quantite 


12 
32 


NW orn 


PND 


11 


Wh 


4 


325E 


Value 


Valeur 


$’000,000 


29.7e 
66.1e 


27.3e 
56.2e 


63.4 
99.4 
181.7 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


3215.19.21 


3215.19.22 


3215.19.29 


3215.19.3 


3215.9 


33 


33.03 


3303.00.1 


3303.00.2 


3303.00.21 


3303.00.22 


3304.1 


3304.91.2 


3304.99.1 


3304.99.21 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Printing ink, lithographic, web offset, 
heatset, o/t black 

Encre d'imprimerie, lithographique, 
pour rotatives offset, thermoséchante, 
a/q noire 


Printing ink, lithographic, web offset, 
newspaper, o/t black 

Encre d'imprimerie, lithographique, 
pour rotatives offset, pour papier 
journal, a/q noire 


Printing ink, other, lithographic, o/t 
black 

Encre d'ispriséèrie, autre, 
lithographique, a/q noire 


Printing ink, flexographic, o/t black 
Encre d'impriserie, flexographique, a/q 
noire 


Ink, other, incl. writing or drawing 
ink 

Encre, autre, incl. à écrire ou a 
dessiner 


Essential oils and resinoids; 
perfumery, cosmetic and toilet 
preparations 

Huiles essentielles et résinoides; 
produits de parfumerie, cosmétiques et 
de toilette 


Perfumes and toilet waters 
Parfums et eaux de toilette 


Per fumes 
Parfums 


Toilet waters 
Eaux de toilette 


Toilet waters, men’s 
Eaux de toilette, pour hommes 


Toilet waters, women's 
Eaux de toilette, pour femmes 


Lip make-up preparations 
Produits de maquillage pour les lévres 


Talcus and dusting powder, incl. baby 
powder 

Talcs et poudres d'après bain, incl. 
talc pour bébé 


Sunscreen preparations 
Écrans solaires 


Cleansing creams and lotions, for face, 
hands or body, excl. sunscreen 
preparations 

Crèmes et lotions nettoyantes pour le 
visage, les mains ou le corps, sauf 
écrans solaires 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


kg 


kg 


kg 


kg 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantite 


NWP 


Onn 


550 
167 
412 


632 
126 


043 
745 
076 


747 
595 
242 


754 


Value 


Valeur 


$’000,000 


20.1 
1.1 
31.0 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


3304.99.22 


3304.99.3 


3304.99.4 


3305.1 


3305.2 


3305.90.2 


33.06 


3307.1 


3307.10.1 


3307.20.1 


3307.3 


3307.30.2 


3307.30.3 


3307.30.9 


3307.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Moisturizing creams and lotions, for 
face, hands or body, excl. sunscreen 
preparations 

Cremes et lotions hydratantes pour le 
visage, les mains ou le corps, sauf 
écrans solaires 


Blushers 
Rouges à joues 


Make-up, foundation 
Fond de teint 


Shampoos 
Shampoo ings 


Preparations for permanent waving or 
straightening 

Produits pour l‘ondulation ou le 
défrisage permanents 


Creams rinse and conditioners 
Après-shampooings et revitalisants 


Preparations for oral or dental hygiene 
Produits pour l'hygiène buccale ou 
dentaire 


Pre-shave, shaving or after shaving 
preparations 

Produits de pré-rasage, rasage ou apras- 
rasage 


After-shave lotions 
Lotions d'après-rasage 


Personal deodorants and 
antiperspirants, roll-on 
Déodorants et antisudoraux pour le 
corps, a bille 


Perfumed bath salts and other bath 
preparations 

Sels de bain parfumés et autres 
produits pour le bain 


Bath oils 
Huiles pour le bain 


Bubble bath 
Bain soussant 


Perfumed bath salts and other bath 
preparations, o/t bath oils and bubble 
bath 

Sels de bain parfumés et autres 
produits pour le bain, a/q huile de 
bain et bain soussant 


Preparations for perfusing or 
deodorizing rooms, incl. odoriferous 
preparations used during religious 
rites 

Produits pour parfumer ou désodoriser 
les locaux, incl. produits odoriférants 
pour les cérémonies religieuses 
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Province 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Ont. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity Quantity 


Unite de Quantite 
quantité 


$’000,000 


16.0 
19.4 
35.4 


18.7 


| 
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Table 1 Tableau 1 


— Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Pek. uantite 
Code Description À 
$’000,000 
34 Soap, organic surface-active agents, Qué. we 140.8 
washing preparations, etc. Ont. be 1,384.7 
Savons, agents de surface organiques, Man. 6.0 
produits de lavage, etc. B.C.-C.-B. ns 19.8 
Canada 2 1,572.7 
3401.11 Soap and organic surface-active Ont. Aid 114.5 
products, in bars or cakes, and soap- Canada AS 127.3 
ispregnated products, for toilet use 
Savons et produits organiques tensio- 
actifs, en barres ou pains, et produits 
imprégnés de savon, pour la toilette 
3401.20.2 Soap, other, liquid Qué. ie 15.0 
Savons, autres, liquides Ont. a 19.1 
Canada ee 34.4 
3402.1 Organic surface active agents Qué. . 16.9 
Agents de surface organiques Ont. Le 190.6 
B:C:.-C:-B;: Ss 4.0 
Canada a 213.4 
3402.2 Surface-active preparations, washing Qué. 50 52.9 
and cleaning preparations, packaged for Ont. So 868.4 
retail sale Canada we 950.6 
Produits tensio-actifs, produits de 
lavage et de nettoyage, conditionnés 
pour la vente au détail 
3402.20.49 Toilet-bowl cleaning preparations Ont. ve 14.2 
Produits pour le nettoyage des cuvettes Canada SE 15.6 
de toilettes 
3402.20.5 Drain pipe cleaning preparations Ont. Tonne 1 44GE 2.0 
Produits pour le nettoyage des tuyaux Canada 2 824E 3.8 
3402.20.9 Washing and cleaning preparations, Ont. HA 122.0 
other, packaged for retail sale Canada a 124.6 
Produits de lavage et de nettoyage, 
autres, conditionnés pour la vente au 
détail 
3402.90.1 Laundry detergents, other Ont. Tonne 14 204 153 
Détergents pour la lessive, autres Canada 14 684 17.0 
3402.90.9 Surface active preparations, washing Qué. oe 15.2 
and cleaning preparations, n.e.s., Ont. ate 87.1 
other Canada ore 109.2 
Produits tensio-actifs, produits de 
lavage et de nettoyage, n.d.a., autres 
3403.1 Lubricating preparations, containing < Ont. 3 8.4 
.70Z of petroleum or bituminous mineral Canada oe 11.2 
oils 
Produits lubrifiants, contenant < 70 % 
d'huile de pétrole ou de minéraux 
bitumineux 
35 Albusinoidal substances; modified Qué. te 45.1 
starches; glues; enzymes Ont. ate 149.1 
Matières albuminoides; produits à base Canada re 2123 
d‘amidons; colles; enzymes 
3506.91.11 Neoprene rubber cement Ont. ve 11.4 
Colle de caoutchouc néoprène Canada Le 13.6 
3506.91.19 Rubber cement, other Ont. AA 25.0 
Colles de caoutchouc, autres Canada AG 35.6 
3506.91.22 Adhesives based on polyvinyl acetate Ont. sie 17.0 
Adhésifs à base d'acétate de polyvinyle Canada aie 29.6 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


36 


36.02 


37 


3808.3 


38.09 


3809.9 


38.14 


3816.00.2 


38.20 


38.23 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Explosives; pyrotechnic products; 
matches; pyrophoric alloys 
Poudres et explosifs; articles de 
pyrotechnie; allumettes; alliages 
pyrophor iques 


Prepared explosives, o/t propellent 
powders 

Explosifs préparés, a/q les poudres 
propulsives 


Photographic and cinewatographic goods 
Produits photographiques et produits 
cinématographiques 


Miscellaneous chemical products 
Produits chimiques divers 


Herbicides, anti-sprouting products and 
plant-growth regulators, packaged for 
retail sale 

Herbicides, inhibiteurs de germination 
et régulateurs de croissance, 
conditionnés pour la vente au détail 


Finishing agents, dye carriers used in 
textile, paper, leather or similar 
industries 

Agents d‘apprét ou de finissage, 
accélérateur de teinture pour 
l'industrie textile, du papier, du cuir 
ou similaire 


Finishing agents and dye carriers, o/t 
of amylaceous substances, for textile, 
paper, leather and similar industries 
Agents d'apprêt, finissage, 
accélérateur de teinture, a/q base 
matières amylacées, pour industrie 
textile, papier, etc. 


Organic composite solvents or thinners 
and prepared paint or varnish removers, 
other 

Solvants ou diluants organiques 
composites et préparations pour enlever 
les peintures ou les vernis, autres 


Plastics or ramming sixes 
Mélanges plastiques ou pisés 


Anti-freezing preparations and prepared 
de-icing fluids 

Préparations antigel et liquides 
préparés pour le dégivrage 


Prepared binders for foundry soulds or 
cores; preparations of the chemical or 
allied industries 

Liants préparés pour moules ou noyaux 
de fonderie; préparations pour 
l'industrie chimique ou ses industries 
connexes 
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Qué. 
Ont. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Alta.-Alb. 


B.C.-C. 


Alta.-Alb. 


Canada 


Qué. 


Alta.-Alb. 


Canada 


Ont. 


Qué. 
Ont. 


B.C.-C. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


166.2 
79.6E 
10.8 
30.0 


10.8 
207.4 


53.5 


330.0 
1,263.3 
53.7 
37.1 
1,959.8 


127.3 
52.8 
344.9 


38.9 
108.2 


26.0 
56.1 
93.9 
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Table 1 Tableau 1 
— Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 
” All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


5 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quan 
$’000,000 

3823.9 Chemical products, preparations and Qué. fe 39.7 
residual products of the chemical or Ont. bs 221.8 
allied industries, n.e.s. Alta.-Alb. Ar 50.0e 
Produits chimiques, préparations et Bac.-C. Be ae 15.5 
produits résiduaires de l'industrie Canada ie 333.7 
chimique ou de ses industries connexes, 

n.d.a. 

3823 .90.9 Chemical products, preparations and Qué. 35 11.4 
residual products of the chemical or Ont. er 140.8 
allied industries, other Alta.-Alb. te 34.36 
Produits chimiques, préparations et 
produits résiduaires de l'industrie 
chimique ou de ses industries connexes, 
autres 

39 Plastics and articles thereof N.S.-N.-E. ae 57.6 
Matieres plastiques et ouvrages en ces N.B.-N.-B. a 61.6 
matieres Qué. aA 2,2cl1e3 

Ont. as 5,146.3 
Man. Jc 178.7 
Sask. se 48.8 
Alta.-Alb. Sic 1,276.4 
BaGe-Cs-B. oie 400.3 
Canada ANG 9,402.3 
: 39.04 Polymers of vinyl chloride or of other Ont. ate 279.1 
halogenated olefins, in primary forms Canada st 586.7 
Polymeres du chlorure de vinyle ou 
d'autres oléfines halogénées, sous 
formes prisaires 

3904.2 Polyvinyl chloride (PVC) in primary Qué. Tonne 50 615 109.3 
form, mixed with any other substances Canada 86 478e 183.5 
Polychlorure de vinyle (PVC) sous forme 
primaire, mélangé à d'autres substances 

39.09 Amino-resins, phenolic resins and Ont. ey 168.2 
polyurethanes, in primary forms Canada we 283.1 
Résines aminiques, résines phénoliques 
et polyuréthanes, sous formes primaires 

3916.2 Profile shapes, etc., of polymers of Qué. a8 32.0 
vinyl chloride Ont. as 239.1 
Profilés, etc., en polymeres du Canada a = 301.4 
chlorure de vinyle 

3916.20.3 Window profiles (lineals) of polymers Ont. + 33.3 
of vinyl chloride Canada AF 56.7 
Profilés de fenétres (linéaires) en 
polysères du chlorure de vinyle 

3916.9 Profile shapes, etc. of plastics, Ont. ae 13.9 
n.8.s. Canada oe 21.8 
Profilés, etc., en matières plastiques, 

n.d.a. 

3916.90.9 Profile shapes, etc. of plastics, other Ont. + 13.9 
Profilés, etc., en matiéres plastiques, Canada 3 me 21.8 
autres 

39.17 Tubes, pipes, hoses and fittings Qué. ae 172.9 
therefor of plastics Ont. ve 33202 
Tubes, tuyaux et leurs accessoires en Alta.-Alb. 3.03 54.7e 
matières plastiques B:C.-C.-B: 5 57.0e 

Canada AD 676.6 

3917.21 Tubes, pipes and hoses of polyethylene, Qué. AF 29.9e 

rigid Ont. se 24.1 
À Tubes et tuyaux en polyéthylène, B.C.-C.-B. 10.3 
rigides Canada ae 97.6 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


3917.40.9 


39.20 


3920.10.1 


3920.10.9 


3920.7 


39.21 


3921.1 


3921.13.9 


3921.9 


3921.90.99 


39.22 


39.23 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Fittings of plastics, other 
Accessoires en matières plastiques, 
autres 


Plates, sheets, film, foil, strips of 
plastics, non-cellular and not 
reinforced (excl. self-adhesive) or 
comb ined 

Plaques, feuilles, etc. en mat. 
plastiq. non alvéolaires, non 
renforcées, sans support (sauf auto- 
adhésifs) ni combinées 


Film and sheet of polyethylene, 
specific gravity < 0.94 (low density) 
Pellicules et feuilles en polyéthylène, 
densité < 0,94 (faible densité) 


Fils and sheet, etc., non-cellular, 
etc., of polymers of ethylene, other 
Pellicules et feuilles, etc., non 
cellulaires, etc., en polymères de 
l'éthylène, autres 


Fils and sheet, etc. of cellulose or 
its chemical derivatives 

Pellicules et feuilles, etc. en 
cellulose ou ses dérivés chimiques 


Plates, sheets, film, foil and strip, 
other, of plastics 

Plaques, feuilles, pellicules et 
bandes, autres, en gatiéres plastiques 


Plates, sheets, film, foil and strips, 
plastic, cellular, excl. self-adhesive 
Plaques, feuilles, pellicules et 
bandes, en matières plastiques, 
alvéolaires, sauf auto-adhésives 


Film and sheet, etc., cellular, of 
polyurethane, other 

Pellicules et feuilles, etc., 
alvéolaires, en polyuréthanes, autres 


Film and sheet, atc. n.e.s. of plastics 
Pellicules et feuilles, etc. n.d.a. en 
matières plastiques 


Plates, sheets, film, foil and strips 
of plastics, other 
Plaques, feuilles, pellicules et bandes 


.en matières plastiques, autres 


Baths, wash-basins, lavatory seats and 
similar sanitary ware of plastics 
Baignoires, lavabos, sièges de 
toilettes et articles sanitaires 
Similaires en matières plastiques 


Containers (boxes, bags, etc), 
closurers (lids, caps, etc) of plastic 
Emballages (boîtes, sacs, etc.), 
dispositifs de fermeture (couvercles, 
capsules, etc.) en matières plastiques 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. Tonne 
Ont. 

BeG.-G.—be 

Canada 


Ont. 
Canada 


2 


Qué. Tonne 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
B:C:-C-<8: 


Qué. 
Ont. 


Man. 
Alta.-Alb. 
B3G.-G.-B. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


1988 


Value 


Valeur 


$’000,000 


28.5 
46.3 


199.8 
575.6 

28.8 
868.7 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


3923.1 


3923.10.3 


3923.10.5 


3923.2 


3923.21.1 


3923.21.5 


3923.21.6 


3923.21.71 


3923.21.9 


3923.3 


3923.30.1 


3923.30.9 


3923.4 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Boxes, cases, crates and similar 
articles of plastics 

Boîtes, étuis, caisses et articles 
similaires en matières plastiques 


Ice cream tubs and similar containers 
of plastics 

Pots à creme glacée et contenants 
Similaires en matiéres plastiques 


Pails (distribution containers) of 
plastics 

Bidons (récipients de distribution) en 
matières plastiques 


Sacks and bags, incl. cones, of 
plastics 

Sacs, sachets et pochettes, incl. les 
cornets, en matières plastiques 


Refuse sacks and bags of polymers of 
ethylene. 

Grands et petits sacs à ordures en 
polymères de i’éthylène 


Food packaging sacks and bags of 
polymers of ethylene 

Sacs et sachets d'emballage pour les 
produits alimentaires en polymères de 
l’éthylène 


Agricultural bags (heavy duty shipping 
sacks) of polymers of ethylene 

Sacs pour l'agriculture (sacs très 
résistants pour gros travaux) en 
polymères de l’éthylène 


Shopping bags, low density, of polymers 
of athylene 

Sacs à provisions, faible densité, en 
polysères de l'éthylène 


Sacks and bags, incl. cones, of 
polysers of ethylene, other 

Sacs, sachets et pochettes, incl. les 
cornets, en polymères de l'éthylène, 
autres 


Carboys, bottles, flasks and similar 
articles of plastics 

Bonbonnes, bouteilles, flacons et 
articles similaires en satières 
plastiques 


Bottles, w/n with caps, of polymers of 
ethylene 

Bouteilles, a/s capsules, en polymères 
de l'éthylène 


Carboys, bottles, flasks and similar 
articles of plastics, other 
Bonbonnes, bouteilles, flacons et 
articles similaires en satières 
plastiques, autres 


Spools, cops, bobbins and similar 
supports, plastics 

Bobines, busettes, canettes et supports 
similaires, en matières plastiques 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BeC--C--B; 
Canada 


Ont. 
Canada 


B.C.-C.-B. 


Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Ont. 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


own 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


31.3 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


3923.9 


3923.90.5 


39.24 


3924.1 


3924.9 


3925.2 


3925.3 


3925.9 


3925.90.1 


3926.2 


3926.9 


3926.90.9 


4010.10.2 


4016.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Articles for the conveyance or packing 
of goods, other, of plastics 

Articles pour le transport ou 
l'esballage des marchandises, autres, 
en matières plastiques 


Vials of plastics 
Fioles en matières plastiques 


Tableware, kitchenware and other 
household or toilet articles of 
plastics 

Vaisselle, articles de cuisine et 
autres articles domestiques ou de 
toilette en matières plastiques 


Tableware and kitchenware of plastics 
Vaisselle et articles de cuisine en 
matières plastiques 


Household and toilet articles n.e.s. of 
plastics 

Articles à usage domestique et de 
toilette, n.d.a. en satières plastiques 


Doors, windows and their frames, 
thresholds for doors, of plastics 
Portes, fenêtres et leurs cadres, 
chasbranles et seuils, en matières 
plastiques 


Shutters, blinds, incl. Venetian, 
sisilar articles and their parts, of 
plastics 

Volets, stores, incl. stores vénitiens, 
articles similaires et leurs parties, 
en matières plastiques 


Builders’ ware n.e.s. of plastics 
Articles pour la construction n.d.a. en 
matiéres plastiques 


Electrical protective (wall) plates of 
plastics 

Plaques électriques de protection (de 
wur) en matières plastiques 


Apparel and clothing accesories, incl. 
gloves, of plastics 

Vêtements et accessoires du vétement, 
incl. les gants, en matiéres plastiques 


Articles of plastics, n.e.s. 
Articles en matières plastiques, n.d.a. 


Articles of plastics, other 
Articles en matières plastiques, autres 


Transmission belts of vulcanized 
rubber, trapezoidal cross-section, V- 
belts, etc., automotive 

Courroies de transmission en caoutchouc 
vulcanisé, section trapézoidale, 
ceintures en V, etc., pour l'automobile 


Articles, other, of vulcanized rubber, 
o/t hard rubber, other 

Articles, autres, en caoutchouc 
vulcanisé, a/q durci, autres 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


a 
Qué. 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Number - 
Nosbre 


Quantity 


Quantité 


5,971,017 
5,971,017 


Value 


Valeur 


$000,000 


23.3e 
76.6 
117.9 


36.0 


55.8 
168.3 
230.0 


| 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


5 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province a 7 3 
Unité de Quantité Valeur 
Code Description ee 
$’000,000 
4016.99 Articles of vulcanized rubber n.e.s., 0/ Ont. : 145.9 
t hard rubber Canada DE 178.7 
Articles en caoutchouc vulcanisé 
n.d.a., a/q caoutchouc durci 
41 Raw hides and skins and leather, o/t Qué. at, 91.3 
furskins Man. ate 47.7E 
Peaux brutes et cuirs, a/q pelleteries Sask. FE 22.7 
Alta.-Alb. aS 122.4 
Canada LÉ 458.1 
41.01 Raw hides, fresh or preserved but not Ont. Number - 598,668 48.9 
prepared, of bovine or equine animals Nosbre 
Peaux brutes, fraîches ou conservées 
mais non préparées, de bovins ou 
équidés 
41.04 Leather and hides w/o hair, o/t chamois Ont. oe 95.9 
or patent, of bovine or equine Canada 27 211.1e 
Cuirs et peaux épilées, a/q chamoisés 
ou vernis, de bovins ou équidés 
4104.1 Leather and hides, whole, o/t chamois Qué. ate 44.8 
or patent, <= 28 sq. ft. (2.6 m2), of Canada ae 131.1e 
bovine 
Cuirs et peaux, entiers, a/q chamoisés 
) ou vernis, <= 28 pi ca (2,6 m2), de 
bovins 
4104.10.1 Leather and hides, whole, o/t chamois Qué. at 1 402 664e 29.3 
or patent, <= 28 sq. ft. (2.6 m2), of Canada 4 731 25le 106.2e 
bovine, upper leather 
Cuirs et peaux, entiers, a/q chamoisés 
ou vernis, <= 28 pi ca (2,6 m2), de 
bovins, pour empeignes 
42 Leatherwork; saddlery and harness; Qué. Number - site 203.5 
travel goods, handbags, etc.; articles Ont. Nosbra 5a 1551 
of gut Man. are 31.6e 
Ouvrages en cuir; articles de sellerie BC CR; 235,846E 19:3 
et de bourrellerie; articles de voyage, Canada SE 409.5 
secs à main, etc.; ouvrages en boyaux 
42.02 Containers for documents, luggage and Qué. <e 72.1 
other articles, of leather or other Canada Sc 131.9 
materials 
Portes-documents, serviettes, cartables 
et contenants similaires, bagages et 
autres articles, en cuir ou autres 
matières 
4202.12 Trunks, suitcases and similar Qué. Nusber - 58,719E 4.4a 
containers, outer surface of plastics Ont. Nombre 272,169e 15.3 
or textile materials Canada 330,888e 19.7 
Malles, valises et contenants 
Similaires, surface extérieure en 
matières plastiques ou textiles 
4202.31 Articles carried in pocket or handbag, Qué. Nusber - 224,067e 5.1 
outer surface of leather Ont. Nosbre A 22.0 
Articles de poche ou de sac à sain, Canada ot 27.2 
surface extérieure en cuir 
4203.1 Garments of leather Qué. Number - ae 82.0a 
Vêtements en cuir Ont. Nombre 333,777e 57.9 
Man. 240,498e 26.2e 
Canada aS 181.1 
4203.10.11 Overcoats and car-coats, of leather, Qué. Number - 56 ,976E 12.7e 
men’s or boys’ Canada Nombre 246 ,844e 35.0e 


Paletots et autocoats, en cuir, hommes 
ou garconnets 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4203.10.12 


4203.10.3 


4203.10.31 


4203.10.31.1 


4203.10.32 


4203.10.32.1 


4203.10.5 


4203.10.6 


4203.10.7 


4203.2 


4203.29.2 


4203.3 


4203.30.2 


43 


4303.10.3 


4303.10.33 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Overcoats and car-coats, of leather, 
women's or girls’ 

Paletots et autocoats, en cuir, femmes 
ou fillettes 


Windbreakers and similar articles, of 
leather 

Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir 


Windbreakers and similar articles, of 
leather, men's or boys’ 

Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, hommes ou garçonnets 


Windbreakers and similar articles, of 
leather, men 
Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, hommes 


Windbreakers and similar articles, of 
leather, women's or girls’ 
Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, femmes ou fillettes 


Windbreakers and similar articles, of 
leather, women 

Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, femmes 


Jackets and blazers, of leather 
Vestons et blazers, en cuir 


Trousers, overalls and breeches, of 
leather 

Pantalons, salopettes et culottes, en 
cuir 


Skirts of leather 
Jupes en cuir 


Gloves and mitts, of leather 
Gants et moufles, en cuir 


Gloves and mitts, o/t sports gloves, 
for work or specialized use, of leather 
Gants et moufles, a/q de sport, de 
travail ou pour usage particulier, en 
cuir 


Belts, swordbelts and bandoliers, of 
leather 

Ceintures, ceinturons et bandouliéres, 
en cuir 


Belts, o/t professional use, of leather 
Ceintures, a/q pour usage 
professionnel, en cuir 


Furskins and furs; imitation furskins 
Pelleteries et fourrures; pelleteries 
factices 


Overcoats and car-coats, of furskin 
Manteaux et autocoats, en pelleteries 


Overcoats and car-coats, of furskin, o/ 
t sheepskin, women’s 

Manteaux et autocoats, en pelleteries, 
a/q peau de souton, femmes 
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Qué. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Nusber - 
Nosbre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Dozen pair - 
Douz paire 


Number - 
Nosbre 


Nusber - 
Nombre 


Number - 
Nosbre 


Quantity Value 
Quantite Valeur 
$000,000 
38 ,833E 13.6 
103,803E 25.8 
152,730e 32.5 
97 ,302E 18.3 
362 ,988e 68.3 
56,782 14.0 
199 ,816e 35.0 
42,477 10.4 
125,984e 21.4 
95,948e 18.5 
163,172e SEIS 
86,llle 17:53 
150 ,885e 31.8 
61,429 16.4e 
125,958 25.3e 
ott 6.3 
se - 8.5e 
FR 6.le 
ain 10.6e 
3 1153 
= 9.4 
ate 25.4 
77,582 7.7 
NS 5.8 
oe 15.1 
aye 37.1 
3,783,722 28.4 
5,407,383 41.7 
ne 251.8 
ae 55.2 
94,552 205.5 
17,786 37.6 
117,421 251.1 
90,104 198.6 
110,733 242.2 
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Table 1 Tableau 1 


— Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province AE se = 
Unité de Quantité Valeur 
“ uantite 
Code Description É 
$’000,000 
4303.10.4 Jackets and similar articles, of Qué. Number - 32,484 42.5 
furskin Ont. Nombre 116377 1622 
Blousons et articles similaires, en Canada 47,380 63.0 
pelleteries 
4303.10.43 Jackets and sisilar articles, of Qué. Number - 31,632 41.5 
furskin, o/t sheepskin, women's Canada Nombre 45,082 60.8 
Blousons et articles similaires, en 
pelleteries, a/q peau de mouton, femmes 
44 Wood, wood charcoal N.S.-N.-É. Le 118.8 
Bois, charbon de bois Qué. ate 2,842.9 
Ont. 20 2,043.2 
Man. 25 129.2 
Sask. ain 136.8 
Alta.-Alb. ce 654.8 
BeG.-Ca-B 5c 6,529.9 
Canada ois 12,915.6 
4401.1 Fuel wood Ont. Ac 151 
Bois de chauffage Canada Of LIL 
4401.2 Chips, particles, of wood Qué. aes 431.9 
Copeaux, particules, de bois Ont. oe 200.4 
Sask. ore inlay? 
Alta.-Alb. ae 28.3 
B.Ciec en! oe 690.6 
Canada Go 1,447.6 
4401.21 Chips, particles, of coniferous wood Qué. 56 428.8 
Copeaux, particules, de bois de Ont. as 175.6 
conifères Canada aie 1,380.1 
4401.22 Chips, particles, of non-coniferous Ont. D 24.8 
wood Canada ee 66.0 
Copeaux, particules, de bois a/q de 
conifères 
4401.3 Sawdust, waste and scrap, of wood N.B.-N.-B. oe 4.7 
Sciures, déchets et débris, de bois Qué. ar 30.7 
Alta.-Alb. nO 1,1 
4401.30.2 Sawdust, not agglomerated Ont. ae 2.5 
Sciures, a/q agglomérées B.C.-C.=8: SE 8.0 
Canada 25.1 
4401.30.3 Shavings, of wood Qué. 5 12.6 
Planures, de bois Ont. ars ES 
Canada ae 19.1 
4401.30.5 Peeler log cores B.G.-G- Bb. K fba log - 63,764e 5.4 
Ames de billes de dérouleuse Canada K pap bille 130,656e 8.6 
4403.1 Logs, poles, and other wood in the Alta.-Alb. ee 14.6 
rough, treated Canada ate 115.8 
Billes, poteaux et autres bois bruts, 
traités 
4403.10.10.9 Poles, for telephone, telegraph or B.C. -Cc=B- m= (logs - 38 087 8.8 
electrical power transmission lines, of Canada billes) 56 359e 13.8 
wood, treated with preservatives n.e.s. 
Poteaux pour lignes téléphoniques, 
télégraphiques, etc. en bois traité 
avec des préservateurs n.d.a. 
4403.20.3 Pulpwood, coniferous N.B.-N.-B. a> (logs - 130 463 3.9 
Bois à pâte, de conifères Qué. billes) 447 191 16.6 
Canada 730 478 26.3 
| 4403.20.4 Logs, spruce Ont. a Clogs - 76 353 Sel 
Billes, d'épinettes B.C.-C.-B billes) 188 311 7.9 
Canada 479 472 18.5 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4403.20.9 


4403.20.99 


4403.9 


4403.99 


44.06 


44.07 


4407.1 


4407.10.1 


4407.10.13 


4407.10.3 


4407.10.31 


4407.10.32 


4407.10.33 


4407.10.41 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Logs, coniferous, n.e.s. 
Billes, de coniféres, n.d.a. 


Logs, coniferous, n.e.s., other 
Billes, de conifères, n.d.a., autres 


Logs, poles and other wood in the 

rough, non-coniferous 

Billes, poteaux et autres bois bruts, a/ 
q de conifères 


Logs, poles and other wood in the 

rough, non-coniferous, o/t oak or beech 
logs 

Billes, poteaux et autres bois bruts, a/ 
q de coniféres, a/q billes de chénes ou 
de hétres 


Ties (cross-ties), railway or tramway, 
of wood 

Traverses, pour voies ferrées ou 
Similaires, en bois 


Lumber 
Bois d'oeuvre 


Lusber, coniferous 
Bois, d'oeuvre de conifères 


Lusber, coniferous, treated 
Bois d'oeuvre, de conifères, traité 


Lusber, coniferous, treated with water- 
borne preservatives 

Bois d'oeuvre de conifères, traité avec 
des préservateurs solubles à l'eau 


Lusber, coniferous, species 
cosbinations 

Bois d'oeuvre, de conifères, de 
combinaisons d'espèces 


Lumber, species combinations, spruce, 
pine and fir (SPF) 

Bois d'oeuvre, de combinaisons 
d'espèces, épinettes, pins et sapins (E- 
P-S) 


Lumber, species combinations, Douglas 
fir and western larch 

Bois d'oeuvre, de combinaisons 
d'espèces, sapins de Douglas et mélèzes 
de l'Ouest 


Lumber, species combinations, western 
hemlock and amabilis fir 

Bois d’oeuvre, de combinaisons 
d'espèces, pruches de l'Ouest et sapins 
amabilis 


Lumber, spruce, white and black 
Bois d'oeuvre, d'épinettes, blanches et 
noires 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


EEG.-C. SR: 
Canada 


BeC:-C:-8: 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Alta.-Alb. 
B.C. Cocks 
Canada 


B.C.-C.-B. 
Canada 


K fba 
K pap 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


scié 


sawn 
scié 


sawn 


scié 


scié 


Quantity 


Quantité 


228 327 
449 684e 


56,052 
594,100 
2,782,289 
1,102,582 
1,173,432 
11,173,111 
17,180,531 


56,052 
594,100 
2,782,289 
1,102,582 
1,173,432 
9,175,745 
15,183,165 


1,028,082 
1,028,082 


969,284 
969,284 


781,977 
131,594 
1,439,225 


1988 


Value 


Valeur 


$’000,000 


31.8 
60.1 


( 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4407.10.42 


4407.10.52 


4407.10.53 


4407.10.55 


4407.10.6 


4407.10.61 


4407.10.62 


4407.10.7 


4407.10.71 


4407.10.72 


4407.9 


4407.91 


4407 .99.3 


4407 .99.4 


4407.99.5 


4407 .99.9 


4408.1 


4408.9 


4408.90.00.3 


44.09 


4409.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Lumber, spruce, sitka 
Bois d'oeuvre, d'épinettes, Sitka 


Lusber, pine, red 
Bois d'oeuvre, de pins, rouges 


Lumber, pine, white 
Bois d‘oeuvre, de pins, blancs 


Lumber, pine, jack 
Bois d'oeuvre, de pins, gris 


Lumber, hemlock and true fir 
Bois d'oeuvre, de pruches et sapins 
véritables 


Lumber, hemlock 
Bois d'oeuvre, de pruches 


Lumber, true fir, incl. balsam 
Bois d'oeuvre, de sapins véritables, 
incl. sapins baumiers 


Lumber, cedar 
Bois d'oeuvre, de cedres 


Lumber, cedar, western red 
Bois d'oeuvre, de cèdres, thuyas géants 


Lumber, cedar, yellow (cypress) 
Bois d'oeuvre, de cèdres, jaunes 
Ccyprès) 


Lumber, non-coniferous 
Bois d'oeuvre, a/q de conifères 


Lumber, oak 
Bois d'oeuvre, de chênes 


Lumber, birch 
Bois d'oeuvre, de bouleaux 


Lumber, maple 
Bois d'oeuvre, d‘érables 


Lumber, poplar, aspen and cottonwood 
Bois d'oeuvre, de peupliers, trembles 
et cotonniers 


Lumber, non-coniferous n.e.s. 
Bois d'oeuvre, a/q de conifères n.d.a. 


Veneer, coniferous 
Placages, de coniféres 


Veneer, non-coniferous 
Placages, a/q de coniféres 


Veneer, birch, o/t dimension 
Placages, de bouleaux, a/q de dimension 


Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.) : ; 
Bois profilés (languetés, rainés, etc.) 


Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.), coniferous 

Bois profilés (languetés, rainés, 
etc.), de coniféres 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


BeGo-CasBe 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Qué. 
Ont. 
Qué. 


Canada 


B.C.-C.-B. 


AR 


K 
K pap scié 


RR RR RA 


RAR 
vv 

[1 

a) 

1) 

a 

ren 

oO. 


RA 


RK RK RA 
T 
8 
6 
ren 
oO. 


fbm sawn 


RR 


fbm sawn 
pap scié 


Z 
: 
; 


psp scié 


fba sawn 


fba sawn 
pmp scié 


RA RAR 
j 
un 
0 
ren 
©: 


fbm sawn 
pap scié 


RR 


K sq ft - K 


pi carrés 


Quantity 


Quantité 


96,865 
96,865 


37,93le 
46 ,966e 


77,119 
105,934 
22,037 
214,137 


519,403 
910,632 


181,447 
33,444e 
10,308 
23,198E 

171,139 

234,736 

1,445,954 
1,378,386 
1,378,386 
67,568 
67,568 


16,340 


37,357e 
52,21le 


23,2240 
39,055 
38,684 


13,532 


21,036 


552,191E 
298,702 
850,893e 


$’000,000 


2953 
29.3 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4409.10.3 


4409.2 


4409.20.11 


4409.20.12 


4409.20.13 


4409.20.3 


4409.20.5 


44.10 


4410.1 


4410.10.1 


4410.10.2 


4410.10.9 


44.11 


44.12 


4412.12.1 


4412.12.91 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Mouldings, wood continuously shaped 

(tongued, grooved, etc.), coniferous 
Moulures, bois profilés (languetés, 

rainés, etc.), de coniféres 


Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.), non-coniferous 
Bois profilés (languetés, rainés, 
etc.), a/q de coniféres 


Flooring, maple 
Parquets, d'érables 


Flooring, oak 
Parquets, de chénes 


Flooring, birch 
Parquets, de bouleaux 


Mouldings, wood continuously shaped 
(tongued, grooved, etc.), non- 
coniferous 

Moulures, bois profilés (languetés, 
rainés, etc.), a/q de conifères 


Flooring tiles, non-coniferous 
Chardwood) 

Carreaux de parquet, a/q de conifères 
(bois de feuillu) 


Particle board, waferboard, of wood or 
other ligneous materials 

Panneaux de particules, panneaux 
gaufrés (Waferboard), en bois ou autres 
matières ligneuses 


Particle board, waferboard, of wood 
Panneaux de particules, panneaux 
gaufrés (Waferboard), en bois 


Waferboard 
Panneaux gaufrés (Waferboard) 


Particle board, of wood, overlaid (o/t 
with veneer) 

Panneaux de particules de bois, a 
surface appliquée (a/q surface 
recouverte de feuilles de placage) 


Particle board, of wood, not overlaid, 
incl. plain 

Panneaux de particules de bois, a/q a 
surface appliquée, incl. panneaux de 
particules ordinaires 


Fibreboard 
Panneaux de fibres de bois 


Plywood, veneered panels and similar 
laminated wood 

Contre-plaqués, bois plaqués et bois 
stratifiés similaires 


Plywood, at least 1 outer ply of birch 
Contre-plaqués, ayant au moins 1 plis 
extérieur en bouleau 


Plywood, at least 1 outer ply of oak 
Contre-plaqués, ayant au moins 1 plis 
extérieur en chéne 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Qué. 
Ont. 
B.C.-C.-B. 


B.C.-C.-B. 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


az 


a 


K sqft 1/4 - 


K pi cal/4 


K sqft 1/4 - 


K pi cal/4 


Quantity 


Quantité 


11 


Wen 
œ 
© 
a 
m 


923 532E 


76,474 
135,543 


31,085 
50,128e 


$’000,000 


27.4 
52.0 


72.7 
89.8 
178.8 


5.5e 
11.5e 
17.0e 


18.9e 
16.6 
35.5e 


9.9E 
929E 


11.6 


50.7 
143.8 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4412.12.93 


4412.19 


4412.19.5 


44.15 


4415.1 


4415.2 


44.18 


4418.1 


4418.10.1 


4418.10.11 


4418.10.12 


4418.10.2 


4418.10.3 


4418.20.1 


4418.20.2 


4418.20.21 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Plywood, at least 1 outer ply of walnut 
Contre-plaqués, ayant au soins 1 plis 
extérieur en noyer 


Plywood, both outer plies of coniferous 
wood 

Contre-plaqués, ayant les deux plis 
extérieurs en bois de conifères 


Plywood, both outer plies of spruce or 
pine, o/t overlaid or treated 
Contre-plaqués, ayant les deux plis 
extérieurs en épinette ou pin, a/q a 
surface appliquée ou traités 


Cases, boxes, crates, drums and similar 
containers; cable-drums; load boards 
(e.g. pallets), of wood 

Caisses, caissettes, cageots, 
cylindres, emballages sim.; tourets a 
cables; plateaux de chargement 
(palettes), en bois 


Cases, boxes, crates, drums and similar 
containers; cable-druss, of wood 
Caisses, caissettes, cageots, cylindres 
et emballages similaires; tourets à 
cables, en bois 


Load boards (e.g. pallets), of wood 
Plateaux de chargement (p. ex. 
palettes), en bois 


Builders’ joinery and carpentry, of 
wood 

Ouvrages de menuiserie et pieces de 
charpente pour construction, en bois 


Windows, window frames, of wood 
Fenêtres, cadres et chambranles de 
fenétre, en bois 


Windows, of wood 
Fenétres, en bois 


Windows, of wood, covered with metal 
Fenêtres, en bois, recouvertes de métal 


Windows, of wood, covered with vinyl 
.plastics 

Fenêtres, en bois, recouvertes de 
matières plastiques de vinyle 


Sashes, of wood, for windows 
Chassis, en bois, pour fenétres 


Frames, of wood, for windows 
Cadres, en bois, pour fenétres 


Frames, thresholds, of wood, for doors 
Cadres, seuils, en bois, de portes 


Doors, of wood, flush type 
Portes, en bois, unies 


Doors, of wood, flush type, 
residential, thickness <= 3.493 ca 
Portes, en bois, unies, résidentielles, 
épaisseur <= 3,493 ca 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Ont. 
Canada 


Qué. 


B.G.-Go-Bs 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B°C--C--8: 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 
Qué. 

Ont. 
Canada 


2 


Que. 


Qué. 


B.C.-C.-B. 


B.C.-C.-B. 


Ont. 
B.C.-C.-B. 


K sqft 1/4 - 


K pi cal/4 


Nusber - 
Nosbre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Quantity 


Quantité 


4,190,533e 


103,581E 
451,257E 


1,192,896e 
6,481,974E 


Value 


Valeur 


$’000,000 


0.3 
0.3 


4.9 


345.2 
1,559.0 


234.2 
188.8 

29.6 
550.5 
202.1 

23.1 
100.1 


77.5 


12.3 


2.8 


17.9 


98.3E 
48.4 
192.6e 


30.5 
106.9e 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4418.20.25 


4418.20.3 


4418.20.6 


4418.20.8 


4418.50.2 


4418.50.31 


4418.9 


4418.90.9 


44.21 


4421.9 


4421.90.51 


4421.90.53 


47 


48 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Doors, of wood, flush type, bifolding 
Portes, en bois, unies, pliantes 


Doors, of wood, prehung 
Portes, en bois, montées 


Doors, of wood, patio 
Portes, en bois, de patio 


Doors, of wood, panel and combination 
Portes, en bois, a panneaux et contre- 
portes 


Shingles, of wood, o/t western red 
cedar 

Bardeaux (shingles), en bois, a/q de 
thuyas géants 


Shakes, of wood, treated 
Bardeaux (shakes), en bois traité 


Builder’s joinery and carpentery, of 
wood, n.@.s. 

Ouvrages de menuiserie et pieces de 
charpente pour construction, en bois, 
n.d.a. 


Builder’s joinery and carpentery, of 
wood, n.@.s., other 

Ouvrages de menuiserie et pièces de 
charpente pour constructions, en bois, 
n.d.a., autres 


Wooden articles, other 
Articles en bois, autres 


Wooden articles, other, o/t clothes 
hangers 

Articles en bois, autres, a/q cintres 
pour les vétements 


Coffins, hardwood 
Cercueils, en bois de feuillu 


Casket shells Couter burial boxes), of 
wood 

Sarcophages (boites extérieures de 
sépulture), en bois 


Pulp, wood or other fibrous cellulosic 
material; waste and scrap of paper or 
paperboard 

Pâtes, de bois ou d'autres matières 
fibreuses cellulosiques; déchets et 
rebuts de papier ou de carton 


Paper or paperboard and articles of 


paper pulp 
Papier ou carton et produits en pate a 


papier 


1988 


pe 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
BaG. GBs 
Canada 


Qué. 
BaG.-G.-B- 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 
BeGe=-Ca-B 
Canada 


Qué. 
Canada 


BaG.-Co-B. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Be C.-C. —B. 
Canada 


Qué. 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B:C:=C--8. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Panels - 
Volets 


Number - 
Nombre 


Number - 


Nombre 


m2 


Nusber - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


1,054 ,495E 
349 ,307E 
1,743,043E 


30,948e 


87,578e 
9Ye13E 
162,203 


2 549 188 
4 161 499 


63,269 
84,599 


2,033 
2,600 


Value 


Valeur 


$’000,000 


21.0E 
7.5e 
37.1e 


19.0 
17.8 
66.5 


WW 


oe + + 


3,324.7 
7,424.5 


334.0 
793.0 
7,216.3 
6,855.8 
344.0 
219.4 
2,368.7 
18,611.0 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4802.6 


48.04 


48.11 


48.17 


4818.10.2 


48.19 


4819.2 


4819.4 


4819.40.4 


4819.40.41 


4819.40.42 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Paper or paperboard, uncoated, 
woodcontaining, fine, other, rolls or 
sheets 

Papier ou carton, non enduit, avec 
bois, fins, autres, en rouleaux ou 
feuilles 


Paper or paperboard, uncoated, Kraft, o/ 


t stock and paper for graphic or 
household purposes, rolls or sheets 
Papier ou carton, non enduit, Kraft, a/ 
q composé de fabrication, pour 
graphiques ou usage domestique, 
rouleaux/feuilles 


Paper or paperboard, cellulose wadding/ 
webs, coated/impreg./covered, surface- 
decorated/coloured/printed, rolls/ 
sheets 

Papier ou carton, ouate ou nappe de 
cellulose, enduits, imprégnés, 
recouverts, décorés ou imprimés, 
rouleaux/feuilles 


Paper or paperboard, envelopes, letter- 
cards, postcards/correspondence cards; 
boxes/pouches/wallets/writing 
comspendiums 

Papier ou carton, enveloppes, cartes- 
lettres, cartes postales ou réponses; 
boites, pochettes, ensemble de 
correspondance 


Paper, toilet, packaged, industrial 
Papier, de toilette, en paquets, usage 
industriel 


Paper/paperboard, cartons, boxes, bags, 
other packing containers; box files, 
letter trays, etc. for office, shop, 
etc. 

Papier, carton, cartonnages/boites/ 
sacs, autre emballages; boites de 
classesent/courrier, etc. pour bureau/ 
magasin, etc. 


Paper or paperboard, non-corrugated, 
folding cartons, boxes or cases 
Papier ou carton non ondulé, pliants, 
cartonnages, boites ou emboitages 


Paper, sacks or bags, n.e.s., incl. 
cones 

Papier, sacs et sachets, n.d.a., incl. 
cornets 


Paper, sacks or bags, grocers", check- 
stand or cash and carry, base width < 
40 ca 


Papier, sacs et sachets, d'épicerie, de 


caisse ou magasin payer-emporter, base 
< 40 cm de large 


Paper, sacks or bags, grocers’, base 
width < 40 ca 

Papier, sacs et sachets, d’épicerie, 
base < 40 cm de large 


Paper, sacks or bags, check-stand or 
cash and carry, base width < 40 ca 
Papier, sacs et sachets, de caisse ou 


magasin payer-emporter, base < 40 ca de 


large 
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SS 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


B.C.-C.=B. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B°C-=C258B: 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Quantity 


Quantité 


863 808 


296 641 


Value 


Valeur 


$’000,000 
669.9 


223.9 


141.2 
132.3 
304.5 


131.0 
250.0 


49.4 
796.8 
1,480.7 
Wired, 
108.2 
219.4 
2,806.4 


276.6 
543.3 
884.8 


52.2e 
22.6 
127.2e 


44.3e 


25.3 


19.0e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4819.50.2 


4819.50.4 


48.20 


4820.1 


4820.10.2 


4820.10.21 


4820.10.22 


4820.10.3 


4820.3 


4820.30.1 


4820.30.2 


48.21 


4821.1 


4821.10.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Paper, packing containers, set up boxes 
Papier, contenants d’emballage, boites 
rigides 


Paper, packing containers, tubes 
Papier, contenants d'emballage, tubes 


Paper or paperboard, registers, note 
books, letter pads, etc., binders, 
folders, file covers, etc., albums, 
book covers 

Papier ou carton, registres, blocs- 
notes, lettres, etc.; chemises, 
couvertures de dossier, etc.; reliures 
d'albus, livre 


Paper or paperboard, registers, account 
books, note books, diaries, letter 
pads, etc. 

Papier ou carton, registres, livres 
comptables, blocs-notes, agendas, blocs 
de papier a lettres, etc. 


Paper, continuous forms 
Papier, forsulaires continus 


Paper, continuous forms, machine 
written 

Papier, forsulaires continus, pour 
écriture à la machine 


Paper, continuous forms, hand written 
Papier, formulaires continus, écriture 
à la main 


Paper, individual gummed sets and snap- 
out sets 

Papier, blocs de formulaires gommés et 
blocs de formulaires détachables 


Paper or paperboard, binders, folders 
or file covers 

Papier ou carton, reliures, chemises ou 
couvertures de dossiers 


Paper or paperboard, binders 
Papier ou carton, reliures 


Paper or paperboard, filing folders 
Papier ou carton, chemises de 
classement 


Paper or paperboard, labels 
Papier ou carton, étiquettes 


Paper or paperboard, labels and tags, 
printed 

Papier ou carton, étiquettes et marques 
impr imées 


Paper or paperboard, labels, printed 
Papier ou carton, étiquettes, imprimées 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.G.-C.-B. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.G.-G. Be 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.G.-C.-B. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity Quantity 
Unite de Quantite 
quantite 
Tonne 8 804E 
13 253€ 


$’000,000 


11.2 
16.9 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4821.10.2 


48.22 


48.23 


4823.5 


4823.9 


4823.90.9 


4823.90.99 


49 


4901.99 


4901.99.1 


4901.99.12 


4901.99.19 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Paper or paperboard, tags 
Papier ou carton, marques 


Paper or paperboard or paper pulp, for 
bobbins, spools, cops, etc. 

Papier ou carton ou pate a papier, pour 
bobines, canettes, busettes, atc. 


Paper or paperboard, cellulose wadding 
or webs, cut to size or shape, and 
other articles 

Papier ou carton, ouate ou nappe de 
fibres de cellulose, coupés aux 
dimensions ou taillés à façon, et 
autres articles 


Paper or paperboard, for graphic 
purposes, n.@.s. 

Papier ou carton, pour graphiques, 
n.d.a. 


Paper or paperboard, other, n.e.s. 
Papier ou carton, autres, n.d.a. 


Paper or paperboard, articles, n.e.s. 
other 

Papier ou carton, articles, n.d.a., 
autres 


Paper or paperboard, articles, n.e.s., 
other, other 

Papier ou carton, articles, n.d.a., 
autres, autres 


Printed books, newspapers, pictures and 
other products; manuscripts, 
typescripts and plans 

Produits pour l'édition, la presse ou 
autres industries graphiques; textes 
manuscrits ou dactylographiés et plans 


Printed books, brochures and similar 
printed matter, o/t in single sheets, 
n.@.s. 

Livres, brochures et imprimés 
similaires, a/q en feuillets séparés, 
n.d.a. 


Books, brochures and similar printed 
matter, o/t in single sheets, n.e.s., 
published only 

Livres, brochures et imprimés 
similaires, a/q en feuillets séparés, 
n.d.a., publiés seulement 


High school textbooks (teachers’ 
manuals and students’ workbooks), 
published only 

Manuels d'écoles secondaires (manuels 
des maîtres et manuels des élèves), 
publiés seulement 


Books, brochures and similar printed 
satter, n.e.s., published only 
Livres, brochures et imprimés 
similaires, n.d.a., publiés seulement 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
N.W.T.-T.N.-0. 


Alta.-Alb. 
BC =C;-B" 
Canada 
Qué. 

Ont. 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 
ei 


23.0 
30.4 
60.9 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4901.99.2 


4901.99.25 


4901.99.27 


4901.99.29 


4901.99.3 


49.02 


4902.1 


4902.9 


4902.90.1 


4902.90.13 


4902.90.16 


4902.90.19 


4902.90.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Books, brochures and similar printed 
matter, n.e.s., o/t in single sheets, 
published and printed 

Livres, brochures et imprimés 
Similaires, n.d.a., a/q en feuillets 
séparés, publiés et isprisés 


Technical and professional books and 
directories, other, published and 
printed 

Livres et annuaires techniques et 
professionnels, autres, publiés et 
imprimés 


Yearbooks, high school, college and 
other, published and printed 

Annuaires d‘écoles secondaires, 
collèges et autres, publiés et isprimés 


Books, brochures and similar printed 
satter, other, published and printed 
Livres, brochures at imprimés 
similaires, autres, publiés et isprisés 


Books, brochures and similar printed 
matter, n.e.s., o/t in single sheets, 
printed only 

Livres, brochures et isprimés 
Similaires, n.d.a., a/q en feuillets 
séparés, imprimés seulement 


Newspapers, journals and periodicals, w/ 
n illustrated or containing advertising 
material 

Journaux et publications périodiques 
imprimés, même illustrés ou contenant 

de la publicité 


Newspapers, appearing at least 4 times 
a week 

Journaux, paraissant au moins 4 fois 
par semaine 


Newspapers, other, appearing less than 
G times a week 

Journaux, autres, paraissant moins de 4 
fois par semaine 


Newspapers, other, appearing less than 
4 times a week 

Journaux, autres, paraissant moins de 4 
fois par semaine 


Newspapers, other, published only 
Journaux, autres, publiés seulement 


Newspapers, other, published and 
printed 
Journaux, autres, publiés et isprimés 


Newspapers, other, printed only 
Journaux, autres, imprimés seulement 


Journals and periodicals 
Revues et périodiques 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Qué. 
Ont. 
Man. 


Man. 
Canada 


Man. 
Canada 


Man. 
Canada 


2 


Qué. 
Ont. 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B:C--C--B 


Qué. 
Ont. 
Sask. 
Alta.-Alb. 
BSCSEC- CR: 


Qué. 
Ont. 


Qué. 
Ont. 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


22.7 
19.4 
24.9 


95.1 
167.2 


1,169.1 
2,207.7 
139.0 
101.2 
317.8 
362.9 
4,479.1 


540.7 
1,268.0 
68.5 
244.4 
242.4 


628.4 
73900 
32.6 
73.4 
120.4 


295.0 

2337 
22.1le 
33.4 
87.1 


173.4 
43.1 


13.7 
3.0 


67.1 
61.7 


333.4 
706.0 
10.5 
40.0 
33.3 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


4902.90.29 


4907.00.1 


49.11 


54.07 


55.10 


57 


57.03 


5703.2 


5703.20.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Journals and periodicals, printed only 
Revues et périodiques, imprimés 
seulesent 


Unused postage, revenue and similar 
stamps, stamped postal stationary and 
other stamp-imspressed paper 
Tisbres-poste neufs, timbres fiscaux et 
Similaires, enveloppes timbrées et 
autre matériel de correspondance 
affranchi 


Printed matter, other, incl. printed 
pictures and photographs 

Imprimés, autres, incl. images, 
gravures et photographies impr imees 


Woven fabrics of synthetic filament 
yarn 

Tissus en fils de filaments 
synthétiques 


Yarn, o/t sewing thread, of artificial 
staple fibres, not put up for retail 
sale 

Fils, a/q fil à coudre, de fibres 
discontinues artificielles, non 
conditionnés pour la vente au détail 


Wadding, felts and nonwovens; special 
yarns; twine, cordage, ropes and 
cables; articles thereof 

Ouates, feutres et nontissés; fils 
spéciaux; ficelles, cordes et cordages; 
articles de corderie 


Carpets and other textile floor 

cover ings 

Tapis et autres revétements de sol en 
matières textiles 


Carpets and other floor coverings of 


textile materials, woven, tufted 


Tapis et autres revétements de sol en 
matières textiles, tissés, touffetés 


Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, of nylon or 
other polyamides 

Tapis et autres revétements de sol 
textiles, tissés, touffetés, en nylon 
ou autres polyamides 


Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, not made up, 
of nylon or other polyamides 

Tapis et revétements de sol textiles, 
tissés, touffetés, non confectionnés, 
en nylon ou autres polyamides 


1988 


LA 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B:C:-C-°B: 
Canada 


Ont. 
Canada 


Nfld.-T.-N 
P.E.1.-Î.P.-É. 
N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B°C:-C-=B: 
Canada 


Qué. 
Canada 


Canada 


Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity Quantity 
Unité de Quantité 
quantité 
a2 99 462 851E 
kg 1 348 630 
1 348 630 
a2 54 523 381 
108 209 000 
a2 49 386 302 
106 677 000 
a? 40 457 250 
70 088 975 
a2 12 117 762 
43 512 470 


Value 


Valeur 


$’000,000 


112.5 
239.0 
365.3 


495.0 
1,045.8 


476.5 
1,010.8 


381.3 
726.6 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


5703.3 


5703.30.1 


58.06 


58.07 


58.08 


58.10 


5810.9 


59 


59.03 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, of man-made 
textile materials, o/t polyamides 

Tapis et autres revétements de sol 
textiles, tissés, touffetés, en 

textiles synthétiques ou artificiels, a/ 
q polyamides 


Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, of 
polypropylene 

Tapis et autres revêtements de sol 
textiles, tissés, touffetés, en 
polypropylène 


Special woven fabrics; tufted textile 
fabrics; lace; tapestries; trimmings; 
embroidery 

Tissus particuliers; tissus à surface 
touffetée; dentelles; tapisseries; 
passementeries; broderies 


Narrow woven fabrics, o/t labels or 
badges; narrow fabrics of warp w/o weft 
assembled by an adhesive (bolducs) 
Rubanerie, a/q étiquettes ou écussons; 
rubans sans trame, en fils ou fibres 
parallélisés et encollés (bolducs) 


Labels, badges and similar articles of 
textile materials, in the piece, in 
strips or cut to shape, not embroidered 
Etiquettes, écussons et articles 
similaires en satières textiles, en 
pièces, en rubans ou découpés, non 
brodés 


Braids in the piece; ornamental 
trissings in the piece, w/o embroidery, 
o/t knitted or crocheted; tassels, 
pompons, etc. 

Tresses en pièces; articles de 
passementerie, en pieces, sans 
broderie, a/q en bonneterie; glands, 
pompons, etc. 


Embroidery in the piece, in strips or 
in motifs 

Broderies en pieces, en bandes ou en 
motifs 


Embroidery in the piece, in strips or 
in motifs, with the ground retained 
Broderies en pièces, bandes ou motifs, 
a/q chimiques ou aériennes, sur fond 
visible 


Textile fabrics, impregnated, coated, 

covered or laminated; textile articles 
for technical uses 

Tissus isprégnés, enduits, recouverts 

ou stratifiés; articles techniques en 

matières textiles 


Textile fabrics, ispregnated, coated, 
covered or laminated with plastics, o/t 
tire cord fabrics 

Tissus isprégnés, enduits, recouverts 

ou stratifiés de matières plastiques, a/ 
q nappes tramées pour pneus 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Ont. m2 
Canada 


Qué. m2 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 
Canada 


Canada 


Quantity 


Quantité 


21 752 394 
34 647 948 


7 609 504 
25 985 697 


Value 


Valeur 


$’000,000 


160.1 
262.7 


141.7e 
55.2 


44.3 
76.5 


12.9e 
24.6e 


a 
. 
oo 


( 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


59.11 


60 


60.01 


60.02 


6002.43.13 


6002.43.14 


6002.9 


6002.92 


6002.92.1 


6002.92.2 


6002.93.11 


61 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Products and articles for technical 
uses, of textile materials 
Produits et articles pour usages 
techniques spécialisés, en matières 
textiles 


Knitted or crocheted fabrics 
Étoffes en bonneterie 


Pile fabrics and terry fabrics, knitted 
or crocheted 

Velours, peluches et étoffes bouclées, 
en bonneterie 


Knitted or crocheted fabrics, o/t pile 
fabrics 
Etoffes en bonneterie, a/q velours ou 
peluches 


Warp knit fabrics, for apparel, 
containing >= 85% by weight, of 
polyesters 

Etoffes en bonneterie-chaine, pour 
vétements, contenant en poids >= 85% de 
polyesters 


Warp knit fab., for apparel, of s-s 
fib., contg < 85% by wt, of polyesters, 
axd mainly with acryl. or modacryl. 
fib. 

Etoffes en bonneterie-chaine, pour 
vêtements, en fib syn, artif, cont en 
pds <85% polyes, mél avec fib. acryl, 
smodacryl 


Knitted or crocheted fabrics, o/t 
containing elastomeric yarns or warp 
knit fabrics 

Etoffes en bonneterie, a/q contenant 
des fils d‘élastomere ou étoffes en 
bonne ter ie-chaine 


Knitted or crocheted fabrics, o/t 
containing elastomeric yarns or warp 
knit fabrics, of cotton 

Etoffes en bonneterie, a/q en fils 
d’élastomére ou étoffes en bonneterie- 
chaine, en coton 


Knitted or crocheted fabrics, of 
cotton, single knit 

Etoffes en bonneterie, en coton, 
mono fonture 


Q 


Knitted or crocheted fabrics, of 
cotton, double knit 

Etoffes en bonneterie, en coton, a 
fontures 


ry 
g 


Knitted or crocheted fabrics, for 
apparel, single knit, containing >= 852% 
by weight, of polyesters 

Etoffes en bonneterie, pour vêtements, 
à monofonture, contenant en poids >= 
854 de polyesters 


Articles of apparel and clothing 
accessories, knitted or crocheted 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


ac 


az 


az 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


18 795 314 


25 679 256 


15 340 622E 
15 340 622E 


5 297 538E 
5 297 538E 


60 576 778e 


ee 


9 730 861 
9 730 861 


6 935 056 
6 935 056 


2 795 805E 
2 795 805E 


4 410 931 
4 410 931 


Value 


Valeur 


$’000,000 


133.8 
84.5 
265.5 


386.9 


44.2 
44.2 


25.5E 
25.5E 


184.0 
30.1e 
214.2 


30.8 
30.8 


1,187.4 
509.7 
11.9 
44.1 
1,818.3 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


61.03 


6103.42 


6103.43 


6103.43.1 


6103.43.19 


6103.43.2 


61.04 


6104.3 


6104.4 


6104.43 


6104.43.1 


6104.43.11 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Suits and trousers of all kinds, 
knitted or crocheted, men's or boys’ 
Costumes, complets et pantalons de 
toutes sortes, en bonneterie, hommes ou 
garçonnats 


Trousers and shorts, knitted or 
crocheted, men's or boys’, cotton 
Pantalons et shorts, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, coton 


Trousers and shorts, knitted or 
crocheted, men’s or boys’, synthetic 
fibres 

Pantalons et shorts, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques 


Trousers, overalls and breeches, 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
synthetic fibres 

Pantalons, salopettes et culottes, en 
bonneterie, hommes ou garsonnets, 
fibres synthétiques 


Trousers, overalls and breeches, 
knitted or crocheted, boys’ (sizes 2X- 
7), synthetic fibres 

Pantalons, salopettes et culottes, en 
bonneterie, garçonnats (tailles 2X-7), 
fibres synthétiques 


Shorts, knitted or crocheted, men's or 
boys’, synthetic fibres 

Shorts, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, fibres synthétiques 


Suits, trousers and shorts, knitted or 
crocheted, women’s or girls’ 

Costumes tailleurs, pantalons et 
shorts, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


Jackets, knitted or crocheted, women’s 
or girls’ 

Vestes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


Dresses, knitted or crocheted, women's 
or girls’ 

Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


Dresses, knitted or crocheted, women's 
or girls’, synthetic fibres 

Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques 


Dresses, knitted or crocheted, women's 
or girls’, synthetic fibres, contg >= 
854 by wt, of polyesters 

Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques, 
contenant en pds >= 85% de polyesters 


Dresses, knitted or crocheted, women’s, 
synthetic fibres, contg >= 852 by wt, 
of polyesters 

Robes, en bonneterie, femmes, fibres 
synthétiques, contenant en pds >= 85% 
de polyesters 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Que. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Number 
Nombre 


Nusiber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nosbre 


Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantite 


2,172,253 
3,788,549 


363,526 
42,964 
406,470 


1,217,318 
2,359,012 


805,374 
918,327 
1,723,701 


255,206 
255,206 


411,944 


1,966,696 
150,513 


210,873 
305,562 


2,351,265 
228,213e 
2,641,411 


1,971,644 
187,678e 
2,214,276 


764,350 
927,259 


764,350 


Value 


Valeur 


$’000,000 


20.3 
39.4 


2.2e 


22.4 
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Table 1 Tableau 1 
) Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières » Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


: Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description quanne 
$’000,000 

6104.5 Skirts and divided skirts, knitted or Qué. Number - 1,249,051 16.5 
crocheted, women’s or girls’ Ont. Nombre 326,964E 4.8e 
Jupes et jupes-culottes, en bonneterie, Canada 1,762,411 25.6 
femmes ou fillettes 

6104.53 Skirts and divided skirts, knitted or Qué. Number - 797,585 11.0 
crocheted, women's or girls’, synthetic Canada Nombre 982,934 15.1 
fibres 
Jupes at jupes-culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques 

6104.6 Trousers, overalls and shorts, knitted Qué. Number - ot: 47.1 
or crocheted, women’s or girls’ Ont. Nombre 1,300,770 13:53 
Pantalons, salopettes et shorts, en Canada . 65.2 
bonneterie, femmes ou fillettes 

6104.62 Trousers, overalls and shorts, knitted Qué. oe 16.5 
or crocheted, women’s or girls’, cotton Canada ate rac desl 
Pantalons, salopettes et shorts, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, coton 

6104.63 Trousers, overalls and shorts, knitted Qué. Nusber - 2,693,392 25.6e 
or crocheted, women's or girls’, Ont. Nombre 652,412e 7.6 
synthetic fibres Canada 3,597,120 36.8 
Pantalons, salopettes et shorts, en 

| bonneterie, femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques 

6104.63.1 Trousers, overalls and breeches, Qué. Number - 1,648,354 17.7 
knitted or crocheted, women's or Canada Nombre 2,333,222 25.8 
girls’, polyesters 
Pantalons, salopettes et culottes, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, 
polyesters 

61.05 Shirts, knitted or crocheted, men’s or Ont. AL 42.6 
boys’ Canada OL 99.2 
Chemises et chemisettes, en bonneterie, 
hommes ou garçonnats 

6105.2 Shirts, knitted or crocheted, men's or Qué. Number - 4,652,400 47.2 
boys’, man-made fibres Ont. Nombre 2,283,533 24.4 
Chemises et chemisettes, en bonneterie, Canada 7,254,103 76.0 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques ou artificielles 

6105.20.4 Shirts, o/t tailored collar, knitted or Qué. Nusber - 4,070,981 38.6 
crocheted, men's or boys’, polyester, Ont. Nombre 1,916,448 19.7 
contg < 85% by wt, of polyesters B.C.-G. Bs 75,070 ioe 
Chemises et chemisettes, a/q col Canada 6,062,499 59.5 
tailleur, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, polyes., cont. en pds <85% 
de polyes. 

6105.20.41 Shirts, o/t tailored collar, knitted or B.C.-Cs=B. Number - 75,070 ae 
crocheted, men's, polyester, contg < Canada Nombre 3,166,138 45.9 
8SZ by wt, of polyesters 
Chemises et chemisettes, a/q col 
tailleur, en bonneterie, hommes, 
polyes., cont. en pds <85/ de polyes. 

61.06 Shirts and blouses, knitted or Qué. Number - ate 37.0 
crocheted, women's or girls’ Ont. Nombre 1,146,774 16.7 
Chemisiers et blouses, en bonneterie, B-Gs-C.-B. 104,483 1.8 
femmes ou fillettes Canada ate 55.9 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6106.20.2 


6106.20.21 


61.07 


6107.1 


6107.12 


61.08 


6108.1 


6108.11 


6108.2 


6108.21.1 


6108.21.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women’s or girls’, 
polyester, containing < 85% by weight, 
of polyesters 

Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, polyester, 
contenant en poids <85 Z% de polyesters 


Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women’s, polyester, 
containing < 85% by weight, of 
polyesters 

Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes, polyester, contenant en pds < 
85% de polyesters 


Underpants, pyjamas, dressing gowns and 
Similar articles, knitted or crocheted, 
men’s or boys’ 

Caleçons, pyjamas, robes de chambre et 
articles similaires, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


Briefs and underpants, knitted or 
crocheted, men’s or boys’ 

Slips et calecons, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


Briefs and underpants, knitted or 
crocheted, men’s or boys’, san-sade 
fibres 

Slips et calecons, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques ou artificielles 


Petticoats, panties, nightdresses, 
dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted, women's or girls’ 
Jupons, culottes, chemises de nuit, 
robes de chambre et articles 
similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 
Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes 


Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women’s or girls", man-made 
fibres 

Combinaisons, fonds de robe et jupons, 


.en bonneterie, femmes ou fillettes, 


fibres synthétiques ou artificielles 


Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes 


Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's, cotton 

Slips et culottes, en bonneterie, 
fesses, coton 


Briefs and panties, knitted or 
crocheted, girls’ (sizes 7-16), cotton 
Slips et culottes, en bonneterie, 
fillettes (tailles 7-16), coton 


1988 
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Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Number - 
Nombre 


Nusiber - 
Nosbre 


Number - 
Nombre 


Quantity 


Quantité 


992,541 
1,117,051 


594,746 
719,256 


9,735,449 
13,832,018 


Value 


Valeur 


$’000,000 


10.8e 
13.4e 


8.2e 
10.8e 


41.9 
60.1 


18.6 
29.9 


151.1e 
183.10 
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Table 1 
) Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


Tableau 1 
Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


is Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province ne 5 = 
Unité de Quantite Valeur 
Code Description quantie 
$000,000 

6108.22 Briefs and panties, knitted or Qué. me 20.5e 
crocheted, women's or girls’, man-made Canada 32 28.2e 
fibres 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles 

6108.3 Nightdresses and pyjamas, knitted or Qué. Nusber - 7,824 ,826e 64.0e 
crocheted, women's or girls’ Ont. Nombre 254,138 3.4 
Chemises de nuit et pyjamas, en Canada 8,078,964e 67.5e 
bonneterie, femmes ou fillettes 

6108.32.11 Nightdresses and pyjamas, knitted or Qué. Number - 2,213,273E 16.6E 
crocheted, women's, polyesters Canada Nombre 2,213,273E 16.6E 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes, polyesters 

6108.39 Nightdresses and pyjamas, knitted or Qué. Number - 563,884 S.1E 
crocheted, women's or girls’, o/t Canada Nombre 563,884 5.1E 
cotton or man-made fibres 
Chemises de nuit et pyjasas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, a/q 
coton ou fibres synthétiques ou 
artificielles 

6108.9 Dressing gowns and similar articles, Qué. ia 23.2e 
knitted or crocheted, women’s or girls’ Ont. Si) 4.1 
Robes de chambre et articles Canada LE CARE 
sisilaires, en bonneterie, fesses ou 
fillettes 

61.09 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - Ors 104.9 
crocheted B-C:=C-°8B: Nombre 1,678,042 12.7 
T-shirts et maillots de corps, en Canada ee 191.4 
bonneter ie 

6109.1 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - Ac 45.6 
crocheted, cotton Ont. Nombre 4,717,007 CAR | 
T-shirts et maillots de corps, en Canada we 74.3 
bonneterie, coton 

6109.10.1 T-shirts and singlets, knitted or Qué. ar 37.2 
crocheted, men’s or women’s, cotton Canada Cr 65.4 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, hommes ou femmes, coton 

6109.9 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Nusber - M 59.3e 
crocheted, textile fibres, o/t cotton Ont. Nombre 8,785,416 30.8 
T-shirts et maillots de corps, en Canada ty 116.4 
bonneterie, fibres textiles, a/q coton 

6109.90.1 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - ote 53.6e 
crocheted, polyesters Ont. Nombre 7,373,011 TI TES 
T-shirts et maillots de corps, en Canada ae 100.6 
bonneterie, polyesters 

6109.90.11 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - 6,239,025 28.4e 
crocheted, men's or women’s, polyesters Ont. Nombre 5,202,767 17.4 
T-shirts et maillots de corps, en Canada 15,561,314 69.8 
bonneterie, hommes ou femmes, 
polyesters 

6109.90.11.1 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - 4,536,519 14.9 
crocheted, men's, polyesters Ont. Nosbre 4,717,786 14.0 
T-shirts et maillots de corps, en Canada 12,800,197 49.6 
bonneterie, hommes, polyesters 

6109.90.11.2 T-shirts and singlets, knitted or Qué. Number - 1,702,506 13.4E 
crocheted, women's, polyesters Canada Nombre 2,117,242 18.3E 


T-shirts et saillots de corps, en 
bonneterie, femmes, polyesters 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6109.90.12 


6109.90.12.2 


6109.90.91.2 


61.10 


6110.1 


6110.2 


6110.20.1 


6110.20.11 


6110.20.12 


6110.20.12.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, boys’ (sizes 8-18) or girls’ 
(sizes 7-16), polyesters 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, garçonnets (tailles 8-18) 
ou fillettes (tailles 7-16), polyesters 


T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, girls” (sizes 7-16), 
polyesters 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, fillettes (tailles 7-16), 
polyesters 


T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, women’s, o/t cotton or 
polyesters 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, femmes, a/q coton ou 
polyesters 


Sweaters, pullovers, cardigans, waist- 
coats and similar articles, knitted or 
crocheted 

Chandails, pull-overs, cardigans, 
gilets et articles similaires, en 
bonneter ie 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, wool or 
fine anisal hair 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, laine ou 
poils fins 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton 
Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, coton 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton, 
brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, coton, 
brossé ou ouaté 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men‘s 
or boys’ (sizes 8-18), cotton, brushed 
or fleeced 


Chandails, gilets et articles 


similaires, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets (tailles 8-18), coton, 
brossé ou ouaté 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knit. or croch., women’s or 
girls’ (sizes 7-16), cotton, brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), coton, brossé 
ou ouaté 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, 
women’s, cotton, brushed or fleeced 
Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, femmes, 
coton, brossé ou ouaté 


1988 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


2 


Que. 
Canada 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nombre 


Nusber 
Nombre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


1,863, 764e 
1,863 ,764e 


9,310,022 
603,363 
668,826 


417,700 
1,092,983 


2,819,365 
80,696 
367,897 


2,555,433 


oe 


2,312,409 
4,227,746 


Value 


Valeur 


$’000,000 


14.3 
15.8 


31.1 
35.7 


65 


Table 1 Tableau 1 


| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Code 


6110.20.2 


6110.20.22 


6110.3 


6110.30.2 


6110.30.21 


6110.30.21.1 


6110.30.22 


6110.30.8 


Classification type des biens 


Description 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton, 
o/t brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, coton, a/q 
brossé ou ouaté 


Sweaters, cardigans and sim. art., 
knitted or crocheted, women’s or girls’ 
(sizes 7-16), cotton, o/t brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), coton, a/q 
brossé ou ouaté 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, man- 
made fibres 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, fibres 
synthétiques ou artificielles 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, acrylic 
or modacrylic fibres, o/t brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, fibres 
acryliques ou modacryliques, a/q 
brossées ou ouatées 


Sweaters, cardigans, sis. art., knit. 
or croch., men’s or boys’ (8-18), 
acryl., modacryl. fib., o/t brushed, 
fleeced 

Chandails, gilets, art. sim., en 
bonneterie, hommes ou garsonnets (8- 
18), fib. acryl., modacryl., a/q 
brossées, ouatées 


Sweaters, cardigans and similar 
articles, knit. or croch., men's, 
acrylic or modacrylic fibres, o/t 
brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, hommes, fib. 
acryliques ou modacryliques, a/q 
brossées, ouatées 


Sweaters, cardigans, sim. art., knit. 
or croch., women’s, girls’ (7-16), 
acryl., modacryl. fib., o/t brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets, art. sim., en 
bonneterie, femmes ou fillettes (7-16), 
fib. acryl. ou modacryl., a/q brossées, 
ouatés 


Sweaters, cardigans, sim. art., knit. 
or croch., man-made fibres, o/t acrylic 
or modacrylic, brushed or fleeced 
Chandails, gilets, sim. art., en 
bonneterie, fibres syn. ou artif., a/q 
acryliques ou modacryliques, brossées 
ou ouatées 


Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.G.-C.-Bs 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Number - 


Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


263,932 


5,887,382 
343,981 
223,514 


2,614,674e 


ee 


1,132,436 
2,848 ,938e 


1,042,562e 
2,071,099 


1,482, 238E 


ee 


4,403,779 
2,701,717 
7,690,719 


$000,000 


5.9e 
4.9 
18.0 


21.5 


94.4 
20.7e 
120.1 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Code 


6110.30.82 


61.11 


6111.2 


6111.3 


61.12 


6112.11 


6112.11.1 


6112.11.2 


6112.12 


6112.12.12 


6112.12.13 


6112.4 


Classification type des biens 


Description 


Sweaters, cardigans, knit. or croch., 
women’s or girls’ (7-16), man-sade 
fib., o/t acryl. or modacryl., brushed, 
fleeced 

Chandails, gilets, en bonneterie, 
femmes ou fillettes (7-16), fib syn, 
artif, a/q acryl ou modacryl, brossées 
ou ouatées 


Garments and clothing accessories, 
knitted or crocheted, babies’ 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie, bébés 


Garments and clothing accessories, 
knitted or crocheted, babies’, cotton 
Vétements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie, bébés, coton 


Garments and clothing accessories, 
knitted or crocheted, babies’, 
synthetic fibres 

Vétements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie, bébés, fibres 
synthétiques 


Track suits, ski suits and swimwear, 
knitted or crocheted 

Survétements de sport, combinaisons et 
enseables de ski et maillots de bain, 
en bonneter ie 


Track suits, knitted or crocheted, 
cotton 

Survétements de sport, en bonneterie, 
coton 


Track suits, knitted or crocheted, 
gen’s, cotton 

Survétements de sport, en bonneterie, 
hommes, coton 


Track suits, knitted or crocheted, 
women’s, cotton 

Survétements de sport, en bonneterie, 
femmes, coton 


Track suits, knitted or crocheted, sen, 
synthetic fibres, o/t brushed or 
fleeced 

Survétements de sport, en bonneterie, 
hommes, fibres synthétiques, a/q 
brossées ou ouatées 


Track suits, knitted or crocheted, 

women, polyesters, brushed or fleeced 
Survétements de sport, en bonneterie, 
femmes, polyesters, brossés ou ouatés 


Track suits, knitted or crocheted, boys 
(sizes 8-18) or girls (sizes 7-16), 
polyesters, brushed or fleeced 
Survétements de sport, en bonneterie, 
garçonnets (tailles 8-18) ou fillettes 
(tailles 7-16), polyesters, brossés, 
ouatés 


Swimwear, swim suits, knitted or 
crocheted, women’s or girls’ 

Maillots, culottes et slips de bain, en 
bonneterie, femmes ou fillettes 


Ont. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Number - 
Nosbre 


Nusber - 
Nosbre 


Nosbre 


Number - 
Nosbre 


Nusber - 
Nombre 


Number - 
Nosbre 


Nusber - 
Nombre 


Number - 
Nosbre 


Quantity 


Quantité 


1,689,954 
897,821 
2,711,422 


3,496,726 


9,137,511 


1,758,568 
274,253 
2,032,821 


501,023 
501,023 


453,848 
43,643E 
497,491 


2,880 ,604 
1,523,614 


786,975 
1,723,203 


310,868 


310,868 


3,875,649 
4,715,545 


$’000,000 


13.6 
7.7 
22.1 


113.4 


51.8 
67.3 


| 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6112.41 


6112.41.1 


61.14 


61.15 


6115.1 


6115.9 


6115.92 


6115.92.1 


6115.92.2 


6115.93 


6115.93.1 


6115.93.2 


6115.93.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Swimwear, knitted or crocheted, women's 
or girls’, synthetic fibres 

Maillots de bain, en bonneterie, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques 


Swimwear, knitted or crocheted, women's 
or girls’, nylon spandex 

Maillots de bain, en bonneterie, femmes 
ou fillettes, nylon/spandex 


Garments, other, knitted or crocheted 
Vétements, autres, en bonneterie 


Panty hose, tights, stockings and other 
hosiery, knitted or crocheted 

Collants (bas-culottes), bas, mi-bas, 
chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie 


Panty hose, knitted or crocheted 
Collants (bas-culottes), en bonneterie 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted 

Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, cotton 
Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, coton 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
cotton 

Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, hommes ou 
garconnets, coton 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, women’s or 
girls’, cotton 

Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, coton 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, synthetic fibres 
Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, fibres 
synthétiques 


.Socks and other articles of hosiery, 


knitted or crocheted, acrylic or 
modacrylic fibres 

Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, fibres 
acryliques ou sodacryliques 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, nylon 
Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, nylon 


Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, synthetic fibres, 
o/t acrylic, modacrylic or nylon 
Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, fibres 
synthétiques, a/q acryliques, 
modacryliques ou nylon 
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Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


A 


Que. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


3,875,649 


3,155,628 
3,760,707 


1,429,147 
1,765,449 


473,107E 


Value 


Valeur 


$’000,000 
51.8 


153.3 
168.5 


88 .4e 
145.5e 


2152 
54.4e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


61.16 


6117.9 


62 


6201.1 


6201.11 


6201.11.1 


6201.13 


6201.9 


6201.93 


6201.93.1 


6201.93.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted 
Ganterie, en bonneterie 


Parts of garments or clothing 
accessories, textile materials, knitted 
or crocheted 

Parties de vêtements ou d'accessoires 
du vêtement, matières textiles, en 
bonneterie 


Articles of apparel and clothing 
accessories, woven 

Vêtements et accessoires du vétement, 
tissés Ê 


Overcoats, raincoats, car-coats, capes 
and similar articles, woven, men’s or 
boys’ 

Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, hommes 
ou garçonnets 


Overcoats and similar articles, woven, 
men’s or boys’, wool or fine anisal 
hair 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, hommes ou garsonnets, laine ou 
poils fins 


Overcoats and similar articles, woven, 
men’s, wool or fine animal hair 
Manteaux/art similaires, tissés, 
hommes, laine ou poils fins 


Overcoats and similar articles, woven, 
men’s or boys’, man-made fibres 
Manteaux et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques ou artificielles 


Anoraks, wind-breakers, parkas, and ski- 
jackets, woven, men's or boys’ 

Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets 


Anoraks, wind-breakers, parkas and ski- 
jackets, woven, men’s or boys’, san- 
made fibres 

Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets, 
fibres syn. ou artif. 


Anoraks, parkas and ski-jackets, woven, 
men’s or boys’, nylon 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes ou garçonnets, nylon 


Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's or boys’, nylon 
Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, nylon 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
BC CCR 
Canada 


Qué. 
Ont. 
B°C:--C-=B: 


Nusiber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nogbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


ee 


469 ,350E 
4,396,085 


412,004e 
243,964 
119,606e 


223,415E 


223,415E 


83,423 
119,606e 
345,227 


683,892e 
1,411,271 


557,407 
912,036 


153,872e 
153,905 


259,019 
612,534 


et provinces 


6.6 
1,967.8e 
997.9 
254.9e 
14.3e 
111.6 
137.5 
3,493.9 


35.8 


21.4 
10.2 


22.8e 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6201.93.6 


62.02 


6202.1 


6202.11 


6202.11.1 


6202.13 


6202.13.4 


6202.13.41 


6202.13.9 


6202.13.91 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's or boys’, polyester, 
containing < 85% by weight, of 
polyester 

Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, 
polyester, contenant en poids < 85% de 
polyester 


Overcoats, car-coats, capes, anoraks, 
wind-breakers and similar articles, 
woven, women's or girls’ 

Manteaux, cabans, capes, anoraks, 
blousons et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes 


Overcoats, raincoats, car-coats, capes 
and similar articles, woven, women's or 
girls’ 

Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, femmes 
ou fillettes 


Overcoats and similar articles, woven, 
women's or girls’, wool or fine animal 
hair 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, laine ou 
poils fins 


Overcoats and similar articles, woven, 
women’s, wool or fine animal hair 
Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes, laine ou poils fins 


Overcoats and similar articles, woven, 
women's or girls’, man-made fibres 
Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles 


Overcoats & sim. art., woven, women’s 
or girls’, polyester, contg. < 85% by 
wt., of polyesters, mixed mainly with 
cotton 

Manteaux & art. sim., tissés, femmes ou 
fillettes, polyes., cont. en pds. <857 
de polyes., mélangés surtout avec coton 


Overcoats & sim. art., woven, women's, 
polyester, containing < 85% by weight, 
of polyester, mixed mainly with cotton 
Manteaux & art. sim., tissés, femmes, 
polyester, contenant en poids < 85% de 
polyesters, mélangés surtout avec coton 


Overcoats and similar articles, woven, 
women’s or girls’, man-made fibres, o/t 
polyesters or nylon 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, fibres 
syn. ou artif, a/q polyesters ou nylon 


Overcoats and similar articles, woven, 
women's, man-made fibres, o/t 
polyesters or nylon 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes, fibres syn. ou artif., 
a/q polyesters ou nylon 


1988 


69 


Man. 
Canada 


Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Noabre 


Number 
Nosbra 


Nosbre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


1,442,138e 


580 ,545e 


902,392e 
234,090 
1,637,316e 


589,493e 
162,267 
948,931e 


589 ,493e 


291 ,533e 
204,278 
631,443 


157,485 


316,374 


89,779 
231,051 


58,666e 
158,722e 


58 ,666e 
158,722e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


6.9 
13.8 


86.6e 
33.5 
41.4E 


74.8e 
FX ER | 
143.9e 


56.9e 
21.0 
96.7e 


56.9e 


2.8e 
13.4e 


2.8e 
13.4e 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6202.9 


6202.93 


6202.93.1 


6202.93.11 


6202.93.91 


6203.1 


6203.11 


6203.11.1 


6203.11.10.9 


6203.12 


6203.12.1 


6203.12.11 


6203.3 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Anoraks, wind-breakers, parkas and ski- 
jackets, woven, women's or girls’ 
Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, femmes ou fillettes 


Anoraks, wind-breakers, parkas and ski- 
jackets, woven, women’s or girls’, man- 
made fibres 

Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques ou artificielles 


Anoraks, parkas and ski-jackets, woven, 
women’s or girls’, nylon 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, femmes ou fillettes, nylon 


Anoraks, parkas and ski-jackets, woven, 
women’s, nylon 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, femmes, nylon 


Wind-breakers and similar articles, 
woven, Women's, man-made fibres, o/t 
polyesters or nylon 

Blousons et articles similaires, 
tissés, femmes, fibres syn. ou artif., 
a/q polyesters ou nylon 


Suits, woven, men’s or boys’ 
Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets 


Suits, woven, men’s or boys’, wool or 
fine animal hair 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets, laine ou poils fins 


Suits, woven, men’s, wool or fine 
anisal hair 

Costumes et complets, tissés, hommes, 
laine ou poils fins 


Suits, o/t uniform, woven, men's, wool 
or fine anisal hair 

Costumes et complets, a/q uniformes, 
tissés, hommes, laine ou poils fins 


Suits, woven, men’s or boys’, synthetic 
fibres 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets, fibres synthétiques 


Suits, woven, men’s or boys’, 


containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets, contenant >= 85 Z en poids 
de polyesters 


Suits, woven, men's, containing >= 852 
by weight of polyesters 

Costumes et complets, tissés, hommes, 
contenant >= 85 Z en poids de 
polyesters 


Jackets and blazers, woven, sen's or 
boys’ 
Vestons, tissés, hommes ou garçonnats 


1988 


70 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


BC C.-B: 
Canada 


BSC--C-=B: 
Canada 


Man. 
Canada 


Qué. 
Canada 


z 


Que. 
Canada 


z 


Que. 


Number 
Nosbre 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Nuaber 
Nosbre 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Nusber 
Nosbre 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


539,746e 


283,098e 


145,869e 
31,780e 


31,780e 
200 ,888e 


31,780e 
96,249 


9,519E 
9,519E 


933,854e 
551,751 
1,577,585e 


741,076e 
1,205,589e 


454,551 
1,190,678e 


722,336e 
428,389 
1,150,725e 


149,693 
291,003e 


86,622 
86,622 


86,622 
86,622 


927,1lle 

326,150 

270,021 
1,672,763 


Value 


Valeur 


$’000,000 
11.7e 


140.6e 
75.2 
219.5 


114.6e 
175.5 


60.0 
174.0 


110.7e 
55.2 
165.9 


19.5e 
31.6 


11.6e 
11.6e 


Table 1 


_ in Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6203.31 


6203.31.1 


6203.33 


6203.33.1 


6203.33.21.9 


6203.33.3 


6203.41 


6203.42 


6203.42.5 


6203.42.6 


6203.42.61 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Jackets and blazers, woven, men's or 
boys’, wool or fine animal hair 
Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
laine ou poils fins 


Jackets and blazers, woven, men’s, wool 
or fine anisal hair 

Vestons, tissés, hommes, laine ou poils 
fins 


Jackets and blazers, woven, men’s or 
boys’, synthetic fibres 

Vestons, tissés, hommes ou garsonnets, 
fibres synthétiques 


Jackets and blazers, woven, men’s or 
boys’, containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Vestons, tissés, hommes ou garsonnets, 
contenant >= 85 Z% en poids de 
polyesters 


Jackets and blazers, o/t uniforms, 
woven, men’s, < 85% by wt. of 
polyesters, mixed mainly with wool or 
fine animal hair 

Vestons, a/q uniformes, tissés, hommes, 
contenant < 85 Z de polyesters, 
mélangés surtout avec laine ou poils 
fins 


Jackets and blazers, woven, men’s or 
boys’, cont < 85% of polyesters, mixed 
with fibres o/t wool or fine animal 
hair 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
contenant < 85 Z de polyesters, 
mélangés avec fibres a/q laine ou poils 
fins 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men’s or boys’, wool or 
fine animal hair 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, hommes ou garsonnets, 
laine ou poils fins 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men’s or boys’, cotton 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton 


Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, men’s or boys’, corduroy 
Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, hommes ou garçonnets, 
velours côtelé 


Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, men’s or boys’, cotton, o/t 
denim or corduroy 

Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton, a/q denim ou velours cételé 


Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, men’s, cotton, o/t denis or 
corduroy 

Pantalons (incluant les jeans) hommes, 
coton, a/q denis ou velours côtelé 


Cia 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Que. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


z 


Qué. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nuaber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nogbre 


Nombre 


Number 
Nombre 


Unit of 
quantity Quantity 


Unite de Quantite 
quantite 


ms 463 ,604e 


255,020 
818,869 


ñ 463 ,604e 


255,020 
818,869 


= 365,553 


497,170 


= 126 ,634e 


172,21le 


= 53,902E 


53,902E 


= 110,619 


132,101 


æ 1,551,811 


475,084 
2,059,415 


= 7,073,173e 


19,461,833 


= 906,421E 


1,175,980e 


= 1,719,462 


1,034,509 
3,112,681 


= 1,200,970e 


2,324,119 


Value 


Valeur 


$’000,000 


44.5 
18.0 
68.8 


44.5 
18.0 
68.8 


F W 
. 
Ul © 


35.8e 
18.7e 
55.6e 


106.7e 
323.7 


12.1E 
17.5e 


20.2e 
35.9e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6203.43 


6203.43.3 


6203.43.31 


6203.43.5 


6203.43.51 


6203 .43.6 


6203.43.61 


6203.43.8 


6203.49 


6203.49.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men's or boys’, 
synthetic fibres 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, hommes ou garçonnets, 
fibres synthétiques 


Trousers and breeches, woven, men’s or 
boys’, containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, contenant >= 85 Z en 
poids de polyesters 


Trousers and breeches, woven, men’s, 
containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
contenant >= 85 Z en poids de 
polyesters 


Trousers and breeches, woven, men’s or 
boys’, cont < 85% of polyesters, mixed 
with fib o/t wool or fine animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, < 85 Z de polyesters, 
mélangés avec fib a/q laine, poils fins 


Trousers and breeches, woven, men’s, 
cont < 85% by weight of polyesters, 
mixed with fibres o/t wool or fine 
anigal hair 

Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
contenant < 85 Z de polyesters, 
mélangés surtout avec a/q laine ou 
poils fins 


Trousers and breeches, woven, men's or 
boys’, synthetic fibres, o/t polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, fibres synthétiques, a/q 
polyesters 


Trousers and breeches, woven, men's, 
synthetic fibres, o/t polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
fibres synthétiques, a/q polyesters 


Shorts, o/t swimwear, woven, men’s or 
boys’, polyester fibres, containing < 
85% by weight of polyesters 

Shorts, a/q de bain, tissés, hommes ou 
garçonnets, fibres polyester, contenant 
< 85 Z en poids de polyesters 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men's or boys’, text 
mat, o/t wool, fine animal hair, cotton 
or syn. fib 

Pantalons, salopettes, culottes & 
shorts, tissés, hommes ou garsonnets, 
mat tex, a/q laine, poils fins, coton 
ou fib syn 


Trousers and breeches, woven, men's or 
boys’, tex. mat., o/t wool, fine animal 
hair, cotton or syn. fibres 

Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, mat. tex., a/q laine, 
poils fins, coton ou fib. syn. 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 
Qué. Nusber 
Ont. Nombre 
Qué. Number 
Ont. Nosbre 
Canada 
Ont. Nusber 
Nombre 
Qué. Nusber 
Canada Nosbre 
Ont. Nusber 
Canada Nosbre 
Ont. Number 
Canada Nombre 
Ont. Number 
Nosbre 
Qué. Nusber 
Canada Nosbre 
Ont. Number 
Nosbre 
Ont. Number 
Canada Nombre 


Unit of 
quantity Quantity 


Unite de Quantite 
quantité 


2,154,198 


594,295 


oe 


= 594,295 


= 1,460 ,964 


2,223,035 


= 547,417 


2,169,324 


= 148,458 


269,922 


é 148,458 


= 379,316 


379,316 


= 1,120,105 


800,919 


682,760e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


85.3 
36.1 


62.6e 
ab Car 
55.1 


11.7 


16.7 


fies 


| Table 1 Ù Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


< Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unité de Quantité Valeur 
ee. uantite 
Code Description queue 
$’000,000 
6204.1 Suits, woven, women's or girls’ Qué. Number - 802,245e 36.5E 
Costumes tailleurs, tissés, femmes ou Canada Nosbre 945,434e SICILE 
fillettes 
6204.13 Suits, woven, women's or girls’, Qué. Number - 531,175e 17.2e 
synthetic fibres Canada Nombre 568 ,657e 19.8e 
Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques 
6204.2 Ensembles, woven, women’s or girls’ Qué. Number - 938,122 29.6 
Ensembles, tissés, femmes ou fillettes Ont. Nosbre 680,779 14.5E 
Canada 1,813,208 48.2 
6204.22 Ensembles, woven, women’s or girls’, Qué. Number - 319,234 10:35 
cotton Canada Nosbre 551,244 14.0 
Ensesbles, tissés, femmes ou fillettes, 
coton 
6204.23 Ensembles, woven, women's or girls’, Qué. Number - 436,346 13.0 
synthetic fibres Canada Nombre 954,492 23.2e 
Ensembles, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques 
6204.31 Jackets, woven, women’s or girls’, wool Qué. Number - 329,287e 19°1 
or fine anisal hair Ont. Nosbre 187,742E 11.7e 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes, Canada 692,450e 40.7e 
| laine ou poils fins 
6204.31.1 Jackets, woven, women’s, wool or fine Ont. Number - 187,742E 11.7e 
enisal hair Nosbre 
Vestes, tissés, femmes, laine ou poils 
fins 
6204.32 Jackets, woven, women's or girls’, Qué. Number - 405,070e 12.4 
cotton BSC. -C.-B* Nosbre 115,262 Sat 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes, Canada 687,615e 23.8e 
coton 
6204.33 Jackets, woven, women's or girls’, Qué. Number - 689 ,026e 23.1 
synthetic fibres B.C.-C.-B. Nosbre 167 ,744e 8.5e 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes, Canada 1,253,087e 43.7e 
fibres synthétiques 
6204.33.1 Jackets, woven, women’s or girls’, Qué. Number - 455,932e 1352 
containing >= 85% by weight of Canada Nosbre 664 ,749e 22.8e 
polyesters 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes, 
contenant >= 85 Z en poids de 
polyesters 
6204.4 Dresses, woven, women’s or girls’ Qué. Number - 11,391,735e 311.9e 
Robes, tissés, femmes ou fillettes Ont. Nombre ss 75.5 
Canada ate 392.6e 
6204.41 Dresses, woven, women’s or girls’, wool Qué. Number - 436,884 14.6e 
or fine anisal hair Canada Nombre 459,910 16.8e 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 
6204.42 Dresses, woven, women’s or girls’, Qué. Number - 3,897,910 72.5a 
cotton Ont. Nosbre 205,100 6.2 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, Canada 4,119,172 79.7e 
coton 
6204.42.1 Dresses, woven, women's, cotton Qué. Number - 2,954,187 63.5e 
Robes, tissés, femmes, coton Canada Noabre 3,091,107 68.2e 
6204.43 Dresses, woven, women’s or girls’, Qué. Number - 6,618,043e 206.8a 
synthetic fibres Ont. Nombre we 59.1 
| Robes, tissés, femmes ou fillettes, Canada He 269.30 


fibres synthétiques 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6204.43.11 


6204.43.11.9 


6204.43.2 


6204.43.21.9 


6204.43.9 


6204.43.91 


6204.44.1 


6204.49 


6204.5 


6204.51 


6204.51.1 


6204.52 


6204.52.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Dresses, woven, women’s, containing >= 
85% by weight of polyesters 

Robes, tissés, femmes, contenant >= 85 
% en poids de polyesters 


Dresses, o/t uniforms, woven, women's, 
containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Robes, a/q uniformes, tissés, femmes, 
contenant >= 85 Z% en poids de 
polyesters 


Dresses, woven, women’s or girls’, 
polyester fibres containing < 85% by 
weight of polyesters 

Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres polyester contenant < 85 Z en 
poids de polyesters 


Dresses, o/t unifora, woven, women's, 
polyester fibres containing < 85% by 
weight of polyesters 
Robes, a/q uniformes, tissés, femmes, 
fibres polyester contenant < 85 Z en 
poids de polyesters 


Dresses, woven, women’s or girls’, 
synthetic fibres, o/t polyesters 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques, a/q polyesters 


Dresses, woven, women’s, synthetic 
fibres, o/t polyesters 

Robes, tissés, femmes, fibres 
synthétiques, a/q polyesters 


Dresses, woven, women’s, artificial 
fibres 

Robes, tissés, femmes, fibres 
artificielles 


Dresses, woven, women’s or girls’, 
textile materials, o/t wool, fine 
animal hair, cotton or man-made fibres 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
matières textiles, a/q laine, poils 
fins, coton ou fib. syn. ou artif. 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’ 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, wool or fine animal 
hair 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, laine ou poils fins 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s, wool or fine anisal hair 
Jupes et jupes-culottes, tissés, 
femmes, laine ou poils fins 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, cotton 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, coton 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s, cotton 

Jupes et jupes-culottes, tissés, 
femmes, coton 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


2 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.C.-C.-E. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.G.-C.-B. 
Canada 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Noabre 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


2,393,275e 
842,834 
3,387,839 


2,135,625e 
2,599,845 


2,363,413e 


ee 


2,249,557e 

74,585E 
2,216 

2,326,358e 


1,313,859E 
1,454 ,389E 


271,728e 
284,136e 


210,943 
55,201 
266,144 


21,936 
240,034 


1,169,240E 


494,383 
396,491E 
1,146,229e 


494,383 
396,491E 
1,146,229e 


1,834,724 
294 ,769E 
188,567 

2,440,092 


1,436,883 
294 ,769E 
188 ,567 

2,042,25le 


Value 


Valeur 


$’000,000 


86.5e 
41.6 
130.9e 


79.4e 
108.8e 


959 
33.2e 
167.9e 


15.8 
14.1e 
38.3e 


| 


| 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


6204.53 


6204.53.1 


6204.53.11 


6204.53.3 


6204.53.31 


6204.6 


6204.61 


6204.61.1 


6204.62 


6204.62.4 


6204.62.41 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, synthetic fibres 
Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques 


Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls’, containing >= 857% by 
weight of polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 Z en 
poids de polyesters 


Skirts and divided skirts, woven, 
women's, containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, 
femmes, contenant >= 85 7 en poids de 
polyesters 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, containing < 85% by 
weight of polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant < 85 Z en poids 
de polyesters 


Skirts and divided skirts, woven, 
women’s, containing < 85% by weight of 
polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, 
femmes, contenant < 85 % en poids de 
polyesters 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, o/t swimwear, women's or girls’ 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, a/q de bain, femmes ou 
fillettes 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, women’s or girls’, wool 
or fine animal hair 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 


Trousers, overalls and breeches, woven, 
women’s or girls’, wool or fine anisal 
hair 

Pantalons, salopettes et culottes, 
tissés, femmes ou fillettes, laine ou 
poils fins 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, women’s or girls’, 
cotton | 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
coton 


Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, women’s or girls’, denis 
Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, femmes ou fillettes, 
denia 


Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, women’s, denis 

Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, femmes, denis 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


B:C:-C--8B: 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbra 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


358,258 


344 ,546e 


1,001,703e 
284 ,985e 
1,565,790e 


1,458,983e 
2,064,477e 


1,061,015e 
1,623,482 


2,569,799e 
3,100,089 


349 ,840e 
356,054E 
1,015,402e 


349 ,840e 
356 ,054E 
1,015,402e 


1,683,144 
524,521 


ee 


4,256,379e 
1,220,604 
7,265,871 


2,757,877 
1,220,604 
5,720,609 


Value 


Valeur 


$’000,000 


9.4e 
81.5 


22.2e 
7.2e 
36.5e 


20.0 
6.4e 
33.5e 


23-9 
37.6 


271.0e 
57.4e 
57.6 

428.7e 


11.0 
11.9E 
31.5e 


11.0 
11:9E 
31.5e 


152.8e 
34.7 
10.1 

226.7e 


69.2e 
26.3 
129.9e 


51.0e 
26.3 
111.2 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


{ 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


3 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unité de Quantite Valeur 
Code Description eagle 
$000,000 

6204.62.6 Trousers and breeches, woven, women's Qué. Number - 5,699,10le 65.3e 
or girls’, cotton, o/t denis or Ont. Nombre 289 ,827e 6.5e | 
corduroy Canada 6,182,877e 75.4e 
Pantalons et culottes, tissés, femmes | 
ou fillettes, coton, a/q denim ou 
velours côtelé 

6204.62.61 Trousers and breeches, woven, women's, Qué. Nusber - 4,117,352 55.2e 
cotton, o/t denis or corduroy Canada Nombre 4,507,653 64.4e 
Pantalons et culottes, tissés, fesses, 
coton, a/q denim ou velours côtelé 

6204.62.8 Shorts, o/t swimwear, woven, women’s or Qué. 2 8.7e 
girls’, cotton, o/t denis Canada ee 11.0e 
Shorts, a/q de bain, tissés, femmes ou 
fillettes, coton, a/q denis 

6204.63 Trousers, overalls, breeches and Qué. Number - axe 89.7e 
shorts, woven, women’s or girls’, Ont. Nosbre 347 ,190E 7.6E 
synthetic fibres Canada ac 145.1 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques 

6204.63.1 Overalls, woven, women’s or girls’, Qué. Nusber - 80 ,796E 0.7E 
polyesters Canada Nosbre 80 ,796E 0.7E 
Salopettes, tissés, femmes ou | 
fillettes, polyesters 

6204.63.11 Overalls, woven, women’s, polyesters Qué. Nusber - 80 ,796E 0.7E 
Salopettes, tissés, femmes ou Canada Nombre 80 ,796E 0.7E 
fillettes, polyesters 

6204.63.3 Trousers and breeches, woven, women's Qué. Number - exe 32.8e 
or girls’, containing >= 85% by weight B.C. -C.=B. Nosbre 241,847 6.7e 
of polyesters Canada sé 48.0e 
Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 Z% en 
poids de polyesters 

6204.63.31 Trousers and breeches, woven, women's, Qué. Number - ae 32.1e 
containing >= 85Z by weight of B-C:<C--B: Nombre 241,847 6.7e 
polyesters Canada se 46.7e 
Pantalons et culottes, tissés, femmes, 
contenant >= 85 % en poids de 
polyesters 

6204.63.5 Trousers and breeches, woven, women's Qué. Number - 2,732,053 42.9 
or girls’, cont < 85% by wt of Canada Nombre 4,641,788 78.9 
polyesters, mixed w/ fib o/t wool, fine 
animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, femmes, 
.fillettes, contenant <85 Z% de 
polyesters, mélangés avec fib a/q 
laine, poils fins 

6204.63.51 Trousers and breeches, woven, women’s, Qué. Nusber - 2,505,650 38.2 
cont < 85% by wt of polyesters, mixed Canada Nombre 4,407,091 74.0 
with fibres o/t wool or fine animal 
hair 
Pantalons et culottes, tissés, femmes, 
contenant < 85% en poids de polyesters, 
mélangés avec fib a/q laine ou poils 
fins 

6204.63.6 Trousers and breeches, woven, women’s Qué. Number - 437 ,483 6.5e 
or girls’, synthetic fibres, o/t Canada Nosbre 500,635 9.0e 


polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, fommes 
ou fillettes, fibres synthétiques, a/q 
polyesters 


| 


| 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


6204.63.9 


6204.69 


62.05 


6205.20.1 


6205.20.11 


6205.20.3 


6205.3 


6205.30.3 


6205.30.31 


62.06 


6206.3 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, women's or girls’, 
synthetic fibres, o/t polyesters 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques, a/q polyesters 


Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, women’s / girls’, tex 
sat, o/t wool, fine animal hair, cotton 
or syn fib 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
mat tex, a/q laine, poils fins, coton 
ou fib syn ; 


Shirts, woven, men's or boys’ 
Chemises et chemisettes, tissés, hommes 
ou garçonnets 


Shirts, tailored collar, woven, men's 
or boys’, containing >= 85% by weight 
of cotton 

Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garsonnets, contenant >= 85 Z en 
poids de coton 


Shirts, tailored collar, woven, men's, 
containing >= 85% by weight of cotton 
Chemises, col tailleur, tissés, hommes, 
contenant >= 85 Z en poids de coton 


Shirts, tailored collar, woven, gen’s 
or boys’, cotton, containing < 852 by 
weight of cotton 
Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garçonnets, coton, contenant < 85 Z 
en poids de coton 


Shirts, woven, men's or boys’, man-made 
fibres 

Chemises, tissés, hommes ou garsonnets, 
fibres synthétiques ou artificielles 


Shirts, tailored collar, woven, men's 
or boys’, polyester fibres containing < 
85% by weight of polyesters 

Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garçonnets, fibres polyester 
contenant < 85 Z en poids de polyesters 


Shirts, tailored collar, woven, men’s, 
polyester fibres containing < 85% by 
weight of polyesters 

Chemises, col tailleur, tissés, hommes, 
fibres polyester contenant < 85 Z en 
poids de polyesters 


Shirts, blouses, shirt-blouses, woven, 
women’s or girls’ 

Chemisiers, blouses, blouses-chemisiers 
et chesisettes, tissés, femmes ou 
fillettes 


Shirts and blouses, woven, women's or 
girls’, cotton 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, coton 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Qué. 
Canada 


Qué. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nusiber 
Nombre 


Number 
Noabre 


Number 
Nombre 


Nuaber 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


365,468E 
432,339e 


7,606,929 


1,198,781 
1,508,718 


1,131,186 
1,438,623 


605,925 


ee 


5,094,350 


ee 


4,900 ,403 


ee 


4,900,403 


10,673,822 
2,582,303 


4,665,682 
1,011,355 
5,902,978 


Value 


Valeur 


$’000,000 


STE 
4.9e 


43.5 
103.1 
158.4 


23.3 
28.6 


27.2 
57.4 
88.0 


14.4 
55.3 
71.4 


55.3 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6206.30.1 


6206.30.9 


6206.30.91 


6206.4 


6206.40.1 


6206.40.11 


6206.40.3 


6206.40.9 


6206.40.91 


62.07 


6207.21.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Shirts and blouses, woven, women’s or 
girls’, containing >= 85% by weight of 
cotton 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 Z% en 
poids de coton 


Shirts and blouses, woven, women's or 
girls", cotton, containing < 85% by 
weight of cotton 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, coton, contenant < 85 % 
en poids de coton 


Shirts and blouses, woven, women’s, 
cotton, containing < 85% by weight of 
cotton 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
coton, contenant < 85 Z en poids de 
coton 


Shirts and blouses, woven, women’s or 
girls’, san-sade fibres 

Chesisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques ou 
artificielles 


Shirts and blouses, woven, women’s or 
girls’, containing >= 852% by weight of 
polyesters 

Chemisiers et blouses, tissés, fesses 
ou fillettes, contenant >= 85 % en 
poids de polyesters 


Shirts and blouses, woven, women’s, 
containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Chemisiers et blouses, tissés, fesses, 
contenant >= 85 Z en poids de 
polyesters 


Shirts and blouses, woven, women’s or 
girls’, containing < 85% by weight of 
polyesters 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant < 85 Z en poids 
de polyesters 


Shirts and blouses, woven, women's or 
girls’, man-made fibres, o/t polyesters 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres syn. ou artif., a/ 
q polyesters 


Shirts and blouses, woven, women's, man- 
made fibres, o/t polyesters 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
fibres syn. ou artif., a/q polyesters 


Singlets, underpants, pyjamas, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
men's or boys’ 

Gilets de corps, calecons, pyjamas, 
robes de chambre et articles 
similaires, tissés, hommes ou 
garçonnats 


Nightshirts and pyjamas, woven, men's 
or boys’, cotton, o/t flannelette 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
hommes ou garsonnets, coton, a/q 
flanellette 
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Qué. 
Ont. 
Canada 


Pa 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 


Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


2,935,470 
718,864 
3,842,150 


1,730,212 
292,491E 
2,060,828 


1,730,212 


5,302,568 
1,054,83le 
6,585,748 


1,343 ,009e 
2,115,011 


668 ,150 
1,896,753 


2,449,986 
333,851E 
2,902,619 


1,509,573 
1,568,118 


1,509,573 
1,568,118 


2,296,731e 


391,184e 
391,184e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


33.6 
13.2 
50.5 


16.7 


26.5 


yy 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6207.91.9 


62.08 


6208.1 


6208.2 


6208.21 


6208.29 


6208.9 


6208.91 


62.09 


6209.3 


6210.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Singlets, dressing gowns and similar 
articles, woven, boys’ (sizes 2X-7), 
cotton 

Gilets de corps, robes de chambre et 
articles similaires, tissés, garçonnets 
(tailles 2X-7), coton 


Singlets, slips, petticoats, panties, 
nightdresses, dressing gowns and 
similar articles, woven, women’s or 
girls‘ 

Gilets de corps, combinaisons, jupons, 
culottes, chemises de nuit, robes de 
chambre et art sim, tissés, femmes ou 
filles 


Petticoats, slips and similar articles, 
woven, women's or girls’ 

Jupons, combinaisons et articles 
similaires, tissés, femmes ou fillettes 


Nightdresses, pyjamas and sisilar 
articles, woven, women’s or girls’ 
Chemises de nuit, pyjamas et articles 
Similaires, tissés, femmes ou fillettes 


Nightdresses, pyjamas and similar 
articles, woven, women's or girls’, 
cotton 

Chemises de nuit, pyjamas et articles 
Similaires, tissés, femmes ou 
fillettes, coton 


Nightdresses, pyjamas and sim. art., 
woven, women's or girls’, tex. mat., o/ 
t cotton or man-made fibres 

Chemises de nuit, pyjamas et art. sin., 
tissés, femmes ou fillettes, mat. tex., 
a/q coton, fib. syn., artif. 


Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
women's or girls’ 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
femmes ou fillettes 


Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
women’s or girls’, cotton 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 


femmes ou fillettes, coton 


Garments and clothing accessories, 
woven, babies 

Vêtements et accessoires du vêtesent, 
tissés, bébés 


Garments and clothing accessories, 
woven, babies, synthetic fibres 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
tissés, bébés, fibres synthétiques 


Overcoats and similar articles, of 
impregnated, coated, etc. textile 
fabrics, men’s or boys’ 

Manteaux et articles similaires, en 
tissus imprégnés, enduits, etc., hommes 
ou garçonnats 


1988 


729 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Number - 
Noabre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Nusber - 
Nosbre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Quantity Value 
Quantité Valeur 
$’000,000 
81,870e 0.6e 
81,870e 0.6e 
De 132.6e 
630,226 4.7 
So 138.8e 
ae 8.8 
ae 10.2e 
nits 80.2e 
122,697 1.7E 
Aye 81.8e 
2,742,056 28.1 
2,742,056 28.1 
are 11.9e 
are 11.9e 
ate 643.6e 
aie 66.7e 
1,417 ,499€ 15.0 
1,417 ,499E 15.0 
ae 27.7e 
hes rae } 
A 30.9e 
2,399,677 14.3E 
2,516,993 15.8E 
345,980 11:35 
438,111 16.1 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6210.20.1 


62.11 


6211.1 


6211.2 


6211.20.1 


6211.20.2 


6211.3 


6211.32 


6211.32.1 


6211.33 


6211.33.1 


6211.33.21 


6211.33.9 


80 


Tableau 1 


1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 


Standard Classification of Goods 


te Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity 
Unité de Quantité 
HT uantité 
Description q 
Overcoats and similar articles, of Ont. Number - 345,980 
impregnated, coated, etc. textile Canada Nombre 438,111 
fabrics, men 
Manteaux et articles similaires, en 
tissus isprégnés, enduits, etc., hommes 
Track suits, ski suits, swiswear and Qué. Number - be 
other garments Ont. Nombre 2,891,889 
Survétements de sports, cosbinaisons, Man. 259,014e 
ensembles de ski, maillots de bain et 
autres vétements 
Swimwear, o/t knitted or crocheted Qué. Number - 1,833 ,668e 
Maillots de bain, a/q en bonneterie Canada Nombre 1,948 ,544e 
Ski suits, o/t knitted or crocheted Qué. Number - 571,223e 
Combinaisons, ensembles de ski, a/q en Canada Nombre 769 ,414e 
bonneter ie 
Ski suits, o/t knitted or crocheted, Qué. Number - 342 ,668E 
nylon Canada Nosbre 533,918e 
Combinaisons, ensembles de ski, a/q en 
bonneterie, nylon 
Ski suits, o/t knitted or crocheted, Qué. Number - 157,710 
polyesters Canada Nombre 157,710 
Combinaisons, ensembles de ski, a/q en 
bonneterie, polyesters 
Track suits and other garments, o/t Qué. Number - ce 
knitted or crocheted, men's or boys’ Man. Nosbre 144,801 
Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets 
Track suits and other garments, o/t Qué. Number - AS 
knitted or crocheted, cotton, men’s or Ont. Noabre 969,316e 
boys’ Canada Ale 
Survétements de sports et autres ; 
vétemsents, a/q en bonneterie, coton, 
hommes ou garçonnets 
Coveralls, woven, men’s or boys’, Ont. Number - 682 ,916e 
cotton Canada Nombre 776,954 
Salopettes, tissés, hommes ou 
garçonnets, coton 
Track suits and other garments, o/t Qué. Nusber - 1,346,658 
knitted or crocheted, men's or boys’, Ont. Nombre 1,012,198 
man-made fibres Man. 137,328 
Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, fib. syn. ou artif. 
Track suits and other garments, o/t Ont. Number - 223,991 
knitted or crocheted, men’s or boys’, Canada Nombre 356,657 
nylon 
Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, nylon 
Coveralls, woven, men’s or boys’, Ont. Number - 389,298 
polyesters Canada Nosbre 722,229 
Salopettes, tissés, hommes ou 
garçonnets, polyesters 
Track suits and other garments, woven, Ont. Number - 263,959 
gen’s or boys’, man-made fibres, o/t Alta.-Alb. Nosbre 63,327 
polyesters or nylon Canada 1,343,285 


Survétements de sports et autres 
vétements, tissés, hommes ou 
garsonnets, fib. syn. ou artif., a/q 
polyesters ou nylon 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


$’000,000 


11.3 
16.1 


11.7 


| 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6211.39 


6211.4 


6211.43 


62.12 


62.15 


62.17 


63.02 


6302.3 


6302.5 


6303.9 


6303.92 


1988 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Track suits, other garments, men's, 
boys’, tex. mat., o/t wool, fine anisal 
hair, cotton, man-made fib. 
Survétements, vêtements, hommes, 
garçonnets, mat. tex., a/q laine, poils 
fins, coton, fib. syn., artif. 


Track suits and other garments, women's 
or girls’ 

Survétements de sports et autres 
vétements, femmes ou fillettes 


Track suits and other garments, women's 
or girls’, man-made fibres 

Survétements de sports et autres 
vêtements, femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles 


Brassieres, girdles, braces, garters, 
Similar articles and parts thereof 
Soutiens-gorge, gaines, bretelles, 
jarretelles, articles similaires et 
leurs parties 


Ties, bow ties and cravats 
Cravates, noeuds papillons et foulards 
cravates 


Made up clothing accessories, parts of 
garments or of clothing accessories, o/ 
t knitted or crocheted, textile ‘ 
materials 

Accessoires confectionnés du vétesent, 
parties du vétement ou des accessoires 
du vétement, a/q en bonneterie, mat. 
tex. 


Made up textile articles, o/t garments 
or clothing accessories; sets; worn 
clothing and textile articles, rags 
Articles textiles confectionnés, a/q 
vétements et leurs accessoires; 
assortiments; friperie et chiffons 


Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen 

Linge de lit, de table, de toilette et 
de cuisine 


Bed linen, o/t knitted or crocheted or 
printed 

Linge de lit, a/q en bonneterie ou 
impr ime 


Table linen, o/t knitted or crocheted 
Linge de table, a/q en bonneterie 


Drapes, curtains, interior blinds, 
curtain and bed valances, textile 
materials, o/t knitted or crocheted 
Vitrages, rideaux, stores d'intérieur, 
cantonnières et tours de lits, matières 
textiles, a/q en bonneterie 


Drapes, curtains, curtain valances and 
similar articles, o/t knitted or 
crocheted, synthetic fibres 

Vitrages, rideaux, cantonniéres et 
articles similaires, a/q en bonneterie, 
fibres synthétiques 
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Province 


Fe 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Canada 


B 
Que. 


2 


Que. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 


quantity Quantity 


Unite de 
quantite 


Quantite 


Number - 
Noabre 


684,973 
358,440 
1,080,319 


Number - 
Nombre 


538,149 
347,525 
917,687 


Nusber - 
Nosbre 


212,483 
313,805 


Value 


Valeur 


$’000,000 


9.9E 
15.9 
27.5e 


77.4 


237.0 
253.1 
22.6 
25.3 
572.4 


92.6e 
164.6 


26.2 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6303.99.1 


6304.19.9 


63.05 


6306.1 


63.07 


6307.9 


64.01 


6401.92 


64.03 


6403.5 


6403.51.91 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Drapes and curtains, o/t knitted or 
crocheted, textile materials, o/t 
cotton or synthetic fibres 

Vitrages et rideaux, a/q en bonneterie, 
matières textiles, a/q coton ou fibres 
synthétiques 


Bedspreads, o/t knitted or crocheted, 
textile materials, o/t cotton, 
polyesters, acrylic or modacrylic 
Couvre-lits, a/q en bonneterie, 
matières textiles, a/q coton, 
polyesters, acryliques ou modacryliques 


Sacks and bags, for packing, textile 
materials 
Sacs et sachets d'emballage, matières 
textiles 


Tarpaulins and awnings or sunblinds 
Bâches et stores d'extérieur 


Made up articles, other, of textile 
materials 

Articles confectionnés, autres, en 
matières textiles 


Made up articles, other, of textile 
materials, o/t floor cloths, dish 
cloths, etc. or life-jackets, atc. 
Articles confectionnés, autres, en 
matières textiles, a/q lavettes, etc., 
gilets de sauvetage, etc. 


Footwear, waterproof rubber or 
plastics, not stitched, riveted, etc. 
Chaussures, caoutchouc ou matières 
plastiques étanches, non cousues, 
rivetées, etc. 


Footwear, o/t safety, waterproof rubber 
or plastics, not stitched, riveted, 
etc., covering the ankle, n.a.s. 
Chaussures, a/q de sécurité, caout. ou 
mat. plastiq. étanches, non cousues, 
rivetées, etc., couvrant la cheville, 
n.d.a. 


Footwear, with outer soles of rubber, 


Plastics or leather and uppers of 


leather 

Chaussures, à semelles extérieure en 
caoutchouc, matières plastiques ou cuir 
et dessus en cuir 


Footwear, o/t sports or safety, with 
outer soles and uppers of leather 
Chaussures, a/q de sport ou sécurité, à 
semelles extérieures et dessus en cuir 


Footwear, regular, with outer soles and 
uppers of leather, covering the ankle, 
men’s or boys’ 

Chaussures ordinaires, à seselles 
extérieures et dessus en cuir, couvrant 
la cheville, hommes ou garsonnets 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Qué. Nusber - 


Ont. Nosbre 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. n2 
Ont. 

Alta.-Alb. 

Bec Gs=Bie 

Canada 


Qué. 
Canada 


4 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. Pair - Paire 


Ont. 
Canada 


Qué Pair - Paire 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Quantity 


Quantité 


578,870E 
121,697e 
700,567E 


415 201E 


2,418,406 
2,934 ,049e 
5,352,455e 


1,580,107 
2,648,259e 
4,228,366e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


4.7e 
4.7e 


192.5 
306.7 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


6403.51.92 


6403.59.9 


6403.59.92 


6403.9 


6403.91 


6403.99 


64.06 


6406.99.9 


65 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Footwear, regular, with outer soles and 
uppers of leather, covering the ankle, 
women’s or girls’ 

Chaussures ordinaires, à semelles 
extérieures et dessus en cuir, couvrant 
la cheville, femmes ou fillettes 


Footwear, regular, o/t sports, safety, 
work or slippers, with outer soles and 
uppers of leather, not covering the 
ankle 

Chaussures ordinaires, a/q de sport, 
sécurité, travail ou pantoufles, 
semelles ext. et dessus cuir, cheville 
apparente 


Footwear, regular, with outer soles and 
uppers of leather, not covering the 
ankle, women's or girls’ 

Chaussures ordinaires, à seselles 
extérieures et dessus en cuir, cheville 
apparente, femmes ou fillettes 


Footwear, o/t sports or safety, with 
outer soles of rubber, plastics or 
composition leather and uppers of 
leather 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, à 
semelles extérieures en caout., mat. 
plastiq. ou cuir reconstitué et dessus 
en cuir 


Footwear, o/t sports or safety, outer 
soles rubber, plastics, composition 
leather, uppers of leather, covering 
the ankle 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, 
semelles ext. caout., mat. plastiq., 
cuir reconstitué, dessus cuir, couvrant 
cheville 


Footwear, o/t sports or safety, outer 
soles of rubber, plastics, composition 
leather, uppers leather, not covering 
ankle 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, 
semelles ext. caout., mat. plastiq., 
cuir reconst. et dessus cuir, cheville 
apparente 


Parts of footwear; removable in-soles 
and similar articles; gaiters and 
similar footwear articles 

Parties de chaussures; semelles 
intérieures amovibles et articles 
similaires; guétres et articles 
similaires 


Parts of footwear, other, o/t hard toe- 
puffs of steel, bottoms, soles or heels 
of leather 

Parties de chaussures, autres, a/q 
bouts durs en acier, fonds, semelles ou 
talons en cuir 


Headgear and parts thereof 
Coiffures et parties de coiffures 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Qué. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Pa 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


2 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Ont. 


Pair 


Pair 


Pair 


Pair 


Pair 


Pair 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Paire 


Paire 


Paire 


Paire 


Paire 


Paire 


Quantity 


Quantité 


1,201,037E 
1,841,044e 


2,143,044e 
3,659,326e 


1,299,214e 
2,241 ,967e 


1,606,145 
6,641,855 
8,248,000 


719,175 
684,118 
1,403,293 


886 ,970 
5,957,737 
6,844,707 


Value 


Valeur 


$’000,000 


44.20 
64.7e 


73.6a 
118.6e 


40.9e 
69.5 


10.3e 
106.6 
117.0 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6505.9 


6506.99 


6802.9 


6804.1 


6805.1 


68.06 


68.07 


6807.1 


6807.10.00.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Headgear, knitted or crocheted, or made 
up of textile products in the piece 
(but not in strips) 

Coiffures, en bonneterie ou 
confectionnées en produits textiles en 
pièces (non en bandes) 


Headgear, o/t of textile, rubber, 
plastics or furskin 

Coiffures, a/q en matières textiles, 
caoutchouc, matières plastiques ou 
pelleteries naturelles 


Articles of stone, plaster, cement, 
asbestos, mica or similar materials 
Ouvrages en pierre, plâtre, ciment, 
amiante, mica ou matières similaires 


Worked stone, monumental or building, o/ 


t cut or sawn, flat or even surface, o/ 
t setts, etc. of natural stone and 
slate 

Pierres travaillées, taille, 
construction, a/q taillées ou sciées, 
surface plane, unie, a/q pavés, etc. 
pierre, ardoise 


Millstones and grindstones for milling, 
grinding or pulping 

Pierre de meuligre et meule de 
défibreur pour broyage, défibrage ou 
réduction du bois en pate 


Abrasive powder or grain, natural or 
artificial, woven textile fabric base 
Abrasifs en poudre ou en grains, 
naturels ou artificiels, sur base en 
matières textiles tissées 


Wool of slag, rock or mineral; 
vermiculite, expanded clays, foamed 
slag and sim. expanded mat.; insulating 
sat. n.e.s 

Laine de scories, roches ou minérales; 
vermiculite, argile expansée, mousse de 
scories, mat. sim.; mat. isolantes 
n.d.a. 


Articles of asphalt or similar 
material, incl. of bitumen or coal tar 
pitch 

Articles en asphalte ou satière 
Similaire, incl. en bitume ou brai de 
goudron 


Articles of asphalt or similar 
material, in rolls 

Articles en asphalte ou produit 
similaire, en rouleaux 


Articles of asphalt or similar 
material, felt rolls, roofing, smooth 
surfaced organic and asbestos 
Articles en asphalte ou produit sis., 
rouleaux de feutre pour toiture, 
revétement organique et amiante à 
surface lisse 
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84 


Province 


Ont. 
Canada 


Sask. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Number - 


Nombre 


Alta.-Alb. 


B.C.-C. 


Canada 


Qué. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


-B. 


Alta.-Alb. 


Met roll - 
Rouleau métr 


Quantity 


Quantite 


1,403,353 


ee 


1 209 829 
1 919 315e 


$’000,000 


Foe | 
a5 


25.7 
707.7 
1,349.3 
67.7 
24.1e 
266.7 
166.0 
2,638.0 


49.5 
85.7 


29.9 
2929 


23.3 
23.3 


183.9 
85.1 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6807.10.00.4 


6807.9 


6807.90.1 


6809.11.2 


6809.19 


6810.1 


6810.11 


6810.11.2 


6810.11.3 


6810.19 


6810.19.1 


6810.2 


6810.20.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Asphalt saturated organic or asbestos 
felts, in rolls 

Feutres organiques ou en amiante saturé 
d'asphalte, en rouleaux 


Articles of asphalt or similar 
material, o/t in rolls 
Articles en asphalte ou produit 
Similaire, a/q en rouleaux 


Asphalt shingles 
Bardeaux en asphalte 


Gypsum wallboard 
Panneaux suraux en gypse 


Plaster or plaster composition boards, 
etc., reinforced, o/t ornamental, paper 
or paperboard faced or reinforced 
Platre ou composition à base de plâtre 
en panneaux, etc. renforcés, a/q 
ornements ou renforcés de papier ou 
carton 


Cement, concrete or artificial stone 
articles, tiles flagstones, bricks or 
similar articles 

Ouvrages en ciment, béton ou pierre 
reconstituée, carreaux, dalles de 
pavage, briques ou articles similaires 


Cement, concrete or artificial stone 
building blocks and bricks 

Blocs et briques de construction en 
ciment, béton ou pierre reconstituée 


Concrete building blocks made from 
gravel (autoclave method) 

Blocs de construction en béton faits de 
graviers (méthode en autoclave) 


Concrete building blocks made from 
gravel (low pressure method) 

Blocs de construction en béton faits de 
graviers (méthode à basse pression) 


Cement, concrete or artificial stone 
tiles, flagstones and similar articles, 
o/t concrete bricks and building blocks 
Carreaux, dalles de pavage et sim. en 
ciment, béton, pierre reconstituée, a/q 
briques et blocs de construction en 


béton 


Concrete interlocking pavers 
Pavés autobloquants en béton 


Cement or concrete pipes 
Canalisations en ciment ou béton 


Concrete sewer pipe, reinforced or 
prestressed 

Canalisations d'égout en béton armé ou 
précontraint 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Tonne 


Bundle - 
Paquet 


Bundle - 
Paquet 


K a? 


K a2 


Tonne 


Quantity 


Quantité 


18 


18 
35 


28 857 
117 281 


304 943 


304 943 
684 322 


172 383E 
305 919e 


4 629 


ee 


42 ,605e 
52,561e 


35,851E 
129,920E 


48 229€ 


ee 
ee 
ee 
oe 


285 782E 
337 416 
892 402e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


&.5 
34.8 


159.5 


159,5 
314.2 


248.9e 
452.4 


14.5 
21.5 


90.3e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6810.9 


6810.91 


6810.91.2 


6810.91.21 


6810.91.22 


6810.99 


6810.99.6 


6810.99.9 


6815.9 


69 


69.03 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Cement, concrete or artificial stone, o/ 
t pipes, tiles, blocks, bricks, 
flagstones or similar articles 

Ciment, baton ou pierre reconstituée, a/ 
q canalisations, carreaux, blocs, 
briques, dalles de pavage ou similaire 


Cement, concrete or artificial stone, 
prefabricated structural building or 
civil engineering components 

Ciment, béton ou pierre reconstituée, 
élésents de structure préfabriqués pour 
la construction ou le génie civil 


Concrete precast structural or 
achitectural components, custom design 
Éléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton, faits sur mesure 


Concrete reinforced precast structural 
or architectural component, custom 
design 

Éléments de structure ou d'architecture 
présoulés en béton armé, faits sur 
mesure 


Concrete prestressed precast structural 
and architectural components, customs 
design 

Élésents de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton précontraint, faits 
sur mesure 


Cement, concrete or artificial stone 
articles n.e.s. 

Ouvrages en ciment, béton ou pierre 
reconstituée n.d.a. 


Manholes 
Regards de visite 


Cement, concrete, artificial stone 
articles n.e.s., o/t burial, pipe 
fitting, septic tank, utility pole, 
cast stone 

Art. en ciment, béton, pierre 
reconstituée n.d.a., a/q de sépulture, 
canalisation ou poteaux, septiques, 
pierre artif. 


Stone or other mineral articles n.e.s., 
o/t non-electrical articles of 
graphite, other carbon or peat 
Articles en pierre ou autres minéraux 
n.d.a., a/q usage électrique, en 
graphite, autre carbone ou tourbe 


Ceramic products 
Produits céramiques 


Ceramic goods, refractory, other, 
n.a.s., o/t of siliceous fossil meals 
or similar siliceous earth 

Produits céramiques réfractaires, 
autres, n.d.a., a/q en farines 
silicieuses fossiles ou terres 
silicieuses similaires 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


B.C.-C.-B. 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity Quantity 
Unité de Quantité 
quantité 
a> 120 127e 
29 859e 
a> 80 S2le 
228 202E 
435 090E 
a> 150 208E 
200 676e 
a> 45 727e 
209 855E 
Number - 572,111E 
Nosbre wie 


Value 


Valeur 


$’000,000 


85.9 
24.6 
35.6 


45.5 
182.4 
26.6 
30.5 
329.3 


43.2 
166.5 
2977 


103.9 
141.8 


15.8 
131.6 


132.3 
232.7 
14.2 


13.8 
13.8 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


6903.2 


70 


70.06 


70.07 


70.08 


7009.9 


70.19 


7019.9 


71 


7108.12.1 


7108.13 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Ceramic goods, refractory, other, 
n.e.s., containing by weight > 50% 
alumina A1203, silica Si02 or mixtures 
Produits céramiques réfractaires, 
autres, n.d.a., contenant en poids > 50 
Z d*alumine A1203, silice Si02 ou 
mélanges 


Glass and glassware 
Verre et articles en verre 


Glass, cast, rolled, drawn, blown or 
float, sheets or profiles, bent, edge- 
worked, engraved, etc., o/t framed or 
fitted 

Verre coulé, laminé, étiré, soufflé ou 
flotté, feuille ou profilé, courbé, 
biseauté, gravé, etc., a/q encadré, 
encastré 


Glass, safety, toughened (tempered) or 
laminated 

Verre de sécurité, renforcé (trempé) ou 
laminé (feuilles contrecollées) 


Glass, aultiple-walled insulating units 
Verre, vitrages isolants à parois 
aultiples 


Glass mirrors n.e.s., w/n framed, o/t 
rear-view mirrors 

Miroirs en verre n.d.a., même encadrés, 
a/q miroirs rétroviseurs 


Glass fibres, incl. glass wool, and 
articles thereof, e.g. yarn or woven 
fabrics 

Fibres de verre, incl. laine de verre, 
et articles en fibres de verre. p.ex. 
fils ou tissus 


Glass fibres, incl. glass wool, and 
articles of glass fibres, n.e.s. 
Fibres de verre, incl. laine de verre, 
et articles en fibres de verre, n.d.a. 


Pearls, natural or cultured, precious, 
semi-precious stones, precious metals 
or clad, imitation jewellery, coins, 
etc. 

Perles fines ou de culture, pierres 
gemmes (précieuses), métaux précieux ou 
plaqués, bijoux fantaisie, monnaies, 
etc. 


Gold, in unwrought forms, non-monetary, 
containing by weight >= 99.95% of gold 
Or, sous formes brutes, a/q pour usage 
monétaire, contenant en poids >= 99,95 
Z d'or 


Gold, in other sesi-manufactured foras, 
non-sonetary, incl. gold plated with 
platinus 

Or, sous formes mi-ouvrées, a/q pour 
usage monétaire, incl. or platiné 


1988 


87 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


13.8 
13.8 


135.0 


1,207.1 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


71.13 


7113.1 


7113.11 


7113.19 


7113.2 


71.16 


71.17 


72 


72.04 


7211.3 


7211.30.1 


72.15 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Jewellery and parts thereof, of 
precious metal or of metal clad with 
precious metal 

Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en métaux précieux ou en 
mataux plaqués ou doublés de métaux 
précieux 


Jewellery and parts thereof, of 
precious metal, w/n plated or clad with 
precious setal 

Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en métaux précieux, même 
plaqués ou doublés de métaux précieux 


Jewellery and parts thereof, of silver, 
w/n plated or clad with other precious 
metal 

Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en argent, meme plaqués ou 
doublés d'autres métaux précieux 


Jewellery and parts thereof, of other 
precious metal, w/n plated or clad with 
precious metal 

Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en autres métaux précieux, 
mêse revétus ou plaques de métaux 
précieux 


Jewellery and parts thereof, of base 
metal clad with precious metal 
Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en métaux communs plaqués ou 
doublés de métaux précieux 


Articles of natural or cultured pearls, 
precious or semi-precious stones, 
natural, synthetic or reconstructed 
Articles en perles fines ou de culture, 
en pierres gesses ou en pierres 
précieuses synthétiques ou 
reconstituées 


Jewellery, imitation 
Bijouterie de fantaisie 


Iron and steel 
Fer, fontes et aciers 


.Ferrous waste and scrap; remelting 
scrap ingots of iron or steel 

Déchets et débris ferreux (ferrailles); 
débris lingotés de fer, fonte ou acier 


Flat-roll. prod., iron, n/alloy steel, 
cold-roll., n/clad, etc., <600 ma, 
thick. <3 mma syp 275 MPa or >=3 am syp 
355 MPa 

Prod. lam. plats, fer, aciers n/alliés, 
à froid, n/plaqués, etc. <600 sm, 
éapis. <3 mm 6/m 275 MPa ou >=3 mu 6/s 
355 MPa 


Steel strapping 
Courroies d'acier 


Other bars and rods of iron or non- 
alloy steel 

Autres barres en fer ou aciers non 
alliés 
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Tableau 1 
Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 

quantity Quantity Value 

Unité de Quantité Valeur 

quantité 

$’000,000 

Qué. ee 44.0 
Ont. JE 148.6 
Canada CE 206.2 
Ont. SA 142.7 
Canada ate 193.6 
Ont. SE 6.5e 
Canada or, 11.2e 
Ont. JS 136.2 
Ont. OG 5.9 
Canada ats 12.6e 
Qué. ES 3.1E 
Ont. ate 3.4e 
Canada j ate 6.6E 
Qué. ele Les} 
Ont. ere 37.6a 
Qué. Bc 1,583.6 
Ont. aa 7,563.9 
B.C.-G. Be nie 101.4 
Canada Ar 9,760.9 
Ont. 5 à 79.0 
Canada a 82.2 
Ont. sa 150.9 
Canada ae 150.9 
Ont. ie 112.9 
Canada se 112.9 
Ont. Tonne 142 506 131.8 
Canada 142 506 131.8 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


73.01 


7301.2 


73.05 


73.06 


7306.3 


73.07 


73.08 


7308.2 


7308.3 


7308.30.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Wire, iron or non-alloy steel 
Fils en fer ou aciers non alliés 


Articles of iron or steel 
Articles en fonte, fer ou acier 


Sheet piling, iron or steel, w/n 
drilled or punched, from assesbled 
parts; welded angles, shapes, etc., 
iron or steel 

Palplanches en fer ou acier, même 
percées ou perforées, faites d'éléments 
assemblés; profilés soudés en fer ou 
acier 


Angles, shapes and sections 
Profilés 


Other tubes and pipes, iron or steel, 
welded or riveted, circular cross- 
section external diameter > 406.4 mm 
Autres tubes et tuyaux en fer ou acier, 
soudés ou rivés, section circulaire 
diamétre extérieur > 406,4 am 


Tubes, pipes and hollow profiles, iron 
or steel, open seam, welded or riveted 
Tubes, tuyaux et profilés creux en fer 
ou acier, à bords simplement 
rapprochés, soudés ou rivés 


Other tubes, pipes and hollow profiles, 
iron or non-alloy steel, walded, 
circular cross-section 

Autres tubes, tuyaux et profilés creux 
en fer ou aciers non alliés, soudés, 
section circulaire 


Tube or pipe fittings, iron or steel, 
e.g. couplings, elbows, sleeves 
Accessoires de tuyauterie, en fer ou 
acier, p. ex. raccords, coudes, 
ganchons 


Structures and parts, iron or steel, o/ 
t prefabricated buildings; plates, 
rods, shapes, sections, etc. for 
structures 

Constructions et parties, en fer ou 
acier, a/q préfabriquées; tôles, 
barres, profilés, tubes, etc. pour 
constructions 


Towers and lattice masts, iron or steel 
Tours et pylônes en fer ou acier 


Doors, windows and their frames, 
thresholds for doors, iron or steel 
Portes, fenétres et leurs cadres, 
chambranles et seuils, en fer ou acier 


Doors and their frames, sliding, iron 
or steel 

Portes coulissantes, leurs cadres et 
chasbranles, en fer ou acier 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 


Nfld.-T.-N 
N.S.-N.-É. 
N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Alta.-Alb. 


Alta.-Alb. 


Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 


Alta.-Alb. 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


130.2e 
197.8 


14.5E 
121.4 
112.4 
2,017.4 
5,896.2 
200.3 
127.4 
765.1 
612.6 
9,877.0 


16.3 
16.9 


16.9 


87.2 
20.9 
34.8 
184.9 


97.4 
608.5 


235.1 
20.5 
276.9 


24.7 
110.1 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


7308.30.5 


7308.30.9 


7308.30.99 


7308.9 


7308.90.11 


7308.90.13 


7308.90.19 


7308.90.21 


7308.90.24 


7308.90.35 


7308.90.36 


7308.90.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Doors and their frames, roll up, iron 
or steel 

Portes déroulantes, leurs cadres et 
chasbranles, en fer ou acier 


Doors, iron or steel, o/t sliding or 
roll up 

Portes en fer ou acier, a/q 
coulissantes ou déroulantes 


Doors and their frames, n.e.s., iron or 
steel, o/t sliding, roll up, 
residential, commercial or industrial 
Portes et leurs cadres, n.d.a., fer ou 
acier, a/q coulissantes, basculantes, 
usage residentiel, commercial, 
industriel 


Structures and parts, i/s, o/t prefab., 
bridges, towers, doors, windows, 
scaffolding; plates, rods, shapes, 
etc., i/s 

Constructions et parties, f/a, a/q 
préfab., ponts, tours, portes, 
fenêtres, échafaudages; tôles, 
profilés, etc., f/a 


Roofing, iron or steel 
Toitures en fer ou acier 


Siding, incl. soffit and fascia, iron 
or steel 

Parements, incl. soffites et bordures 
de toits, en fer ou acier 


Grills, air diffusers or ducts, iron or 
steel 

Grilles, diffuseurs ou conduits d'air 
en fer ou acier 


Panels and other separately imported 
parts of portable or prefabricated 
buildings, iron or steel 

Panneaux et autres parties séparées de 
bâtiments transportables ou 
préfabriqués, en fer ou acier 


Building accessories, iron or steel, o/ 
t stainless steel 

Accessoires de bâtiments, en fer ou 
acier, a/q acier inoxydable 


Sheet metal shapes, iron or steel, for 
heating, ventilating or air 
conditioning, o/t grills, air diffusers 
or ducts 

Profilés en feuilles, en fer ou acier, 
de chauffage, ventilation, 
climatisation, a/q grilles, diffuseurs 
d'air, conduits 


Bar, concrete reinforcing, fabricated, 
iron or steel 

Barres d‘armature pour béton armé, en 
fer ou acier travaillé 


Plate, steel, fabricated 
Tôles en acier travaillé 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
BeG.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 
Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 
28.0 


70.08 
100.3 


30.9E 
36.7 


619.9 
1,143.2 
75.6 
36.0 
170.7 
2,218.6 


32.3e 
74.9 


34.0 
57.7e 


{ 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


7308.90.9 


73.09 


7309.00.4 


7309.00.5 


73.10 


7310.1 


7310.10.2 


7310.21.1 


73.12 


7312.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Other structures and parts, n.a.s., 
iron or steel, e.g. structural shapes, 
bars, joists, stalls, livestock pens 
Autres constructions et parties, 
n.d.a., en fer ou acier, p. ex. 
profilés, barres, solives, stalles, 
enclos à bétail 


Reservoirs, tanks, vats, etc., i/s, > 
300 L, w/o mechanical or thermal 
equipment, o/t for liquified or 
compresed gas 

Réservoirs, fits, cuves, etc., f/a, > 
300 L, sans dispositif mécananique ou 
thermique, a/q pour gaz liquéfié ou 
comprimé 


Tanks, bulk storage, iron or steel, > 
300 L, o/t for liquefied or compressed 
gas 

Réservoirs de stockage en vrac en fer 
ou acier, > 300 L, a/q pour gaz 
liquéfié ou comprimé 


Tanks, vacuum or pressure, iron or 
steel, > 300 L, o/t for liquefied or 
compressed gas 

Réservoirs, sous vide ou sous pression, 
en fer ou acier, > 300 L, a/q pour gaz 
liquéfié ou comprimé 


Tanks, casks, drums, cans, boxes, etc., 
i/s, <= 300 L, w/o mechanical or 
thermal equipment, o/t for liq. or 
compres. gas 

Réservoirs, fûts, tambours, bidons, 
boites, etc., f/a, <= 300 L, sans disp. 
mécan. ou therm., a/q gaz liq. ou 

compr ime 


Tanks, casks, drums, cans, boxes, etc., 
i/s, 50-300 L, w/o mechan. or thera. 
equipment, o/t for liq. or compres. gas 
Réservoirs, fûts, tambours, bidons, 
boites, etc., f/a, 50-300 L, sans disp. 
mécan. ou thers., a/q gaz liq. ou 
comprimé 


Drums, iron or steel, 50-300 L, w/o 
mechanical or thermal equipment, o/t 
for liquefied or compressed gas 
Tambours en fer ou acier, 50-300 L, 
.sans dispositif mécanique ou thermique, 
a/q pour gaz liquéfié ou comprimé 


Cans, iron or steel, < 50 L, for food, 
crisp or solder closing 

Boites en fer ou acier, < 50 L, pour 
produits alimentaires, fermeture par 
soudage ou sertissage 


Wire, stranded, ropes, cables, plaited 
bands, slings, etc., iron or steel, not 
electrically insulated 

Fils torsadés, torons, câbles, tresses, 
élingues, etc., en fer ou acier, non 
isolés pour l'électricité 


Wire stranded, ropes and cables, iron 
or steel, not electrically insulated 
Fils torsadés, torons et cables en fer 
ou acier, non isolés pour l'électricité 
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Qué. 
Ont. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Alta.-Alb. 


B.C.-C. 


Canada 


Qué. 
Ont. 


-B. 


Alta.-Alb. 


B.C.-C. 


Canada 


Qué. 
Ont. 


-B. 


Alta.-Alb. 


B.C.-C. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


-B. 


Alta.-Alb. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


245.1 
302.2 
28.1 
93.1 
773.6 


208.1 
589.6 

22.3 
907.9 


423.1 
620.7 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


73.14 


7314.19 


7314.2 


7314.4 


73.17 


7318.2 


73.20 


73.21 


7321.8 


7321.83 


Standard Classification of Goods 


’ Classification type des biens 


Description 


Cloth, incl. endless bands, grill, 
netting and fencing, iron or steel 
wire; expanded metal, iron or steel 
Toiles, incl. continues ou sans fin, 
grillages, treillis, clôtures en fils 
de fer ou acier; prod. en métal 
déployé, f/a 


Cloth, grill, netting and fencing, iron 
or steel wire, o/t stainless; expanded 
metal, iron or steel, o/t stainless 
Toiles, grillages, treillis et clôtures 
en fils de fer ou acier, a/q 
inoxydable; prod. en métal déployé, f/ 
a, a/q inox. 


Grill, netting, fencing, iron or steel, 
welded intersections, cross-section >= 
3 ms, mesh size >= 100 cm2 

Grillages, treillis, clôtures en fer ou 
acier, intersections soudées, coupe 
transversale >= 3 as, sailles >= 100 
cuz 


Grill, netting and fencing, iron or 
steel, o/t stainless, welded 
intersections or woven products 
Grillages, treillis et clôtures en fer 
ou acier, a/q inoxydable, intersections 
soudées ou produits tissés 


Nails, tacks, drawing pins, corrugated 
nails, staples (o/t strips), etc., iron 
or steel, o/t with copper heads 

Clous, pointes, punaises, clous 
ondulés, agrafes (a/q en bandes), etc., 
en fer ou acier, a/q avec téte en 
cuivre 


Non-threaded articles, iron or steel, 
@.g. rivets, cotters, cotter-pins, 
washers (incl. spring washers) 
Articles non filetés, en fer ou acier, 
p. ex. rivets, chevilles, clavettes, 
rondelles (a ressort incluses) 


Springs and leaves for springs, iron or 
steel 
Ressorts et lames de ressort, en fer ou 
acier 


Stoves, ranges, grates, cookers, 
barbecues, braziers, gas rings, plate 
warmers, etc., non-electric, their 
parts, i/s 

Poêles, cuisinières, plaques de 
cuisson, barbecues, réchauds à gaz, 
chauffe-plat, etc., non électriques, 
parties, f/a 


Domestic appliances, non-electric, i/s, 
e.g.. boiler, stove, space heater, 
fireplace, add-on furnace, o/t for 
cooking 

Appareils ménagers non électriques, f/ 
a, p. ex. chaudière, poêle, radiateur 
ou chaudières d'appoint, a/q de cuisson 


Household or camping appliances, solid 
fuel, for heat, iron or steel 
Appareils ménagers ou de camping, à 
combustible solide, de chauffage, en 
fer ou acier 


1988 


Tableau 1 
Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 | 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity Quantity Value 
Province ee PE . 
Unite de Quantite Valeur 
quantite 
$’000,000 
Qué. ve 74.3 
Ont. DE 102.2 
Qué. ae 4.5 
Ont. ve 21.6 
Canada ate 34.9 
Ont. as 14.0 
Canada ie 50.7 
Ont. sie 25.3e 
Canada Oi) 38.6 
| 
Ont. ae 85.0 
Canada ae 194.1 
Ont. ale 74.3 
Canada SE 79.8 
Ont. axe 176.5 
Canada ater 207.4 
Ont. re 98.7 
Ont. ate 28.0e 
Canada de 52.8e 
Ont. is 24.6a 
Canada AS 48.6e 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


7321.83.5 


7322.9 


7323.94.1 


73.24 


7324.1 


7324.10.1 


7325.10.1 


7325.10.19 


7325.10.9 


7325.9 


7325.99 


7325.99.2 


7325.99.23 
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Tableau 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Fireplaces, prefabricated, and 
fireplace inserts, solid fuel, iron or 
steel 

Foyers préfabriqués et foyers à 
encastrer, à combustible solide, en fer 
ou acier 


Air heaters, hot air distributors, not 
electrically heated, with motor fan or 
blower and parts thereof, iron or steel 
Générateurs, distributeurs d'air chaud, 
à chauffage non élec., à ventilateur ou 
soufflerie à moteur, leurs parties, f/a 


Cooking utensils, iron or steel, 
enamelled, o/t of cast iron 
Ustensiles de cuisine en fer ou acier 
émaillé, a/q en fonte 


Sanitary ware and parts, iron or steel 
Articles sanitaires et leurs parties, 
en fer ou acier 


Sinks and wash basins, stainless steel 
Éviers et lavabos en acier inoxydable 


Sinks, stainless steel 
Éviers en acier inoxydable 


Castings, grey iron, non-malleable 
Moulages en fonte grise non salléable 


Castings, grey iron, non-malleable, o/t 
municipal or hydrants 

Moulages en fonte grise non malléable, 
a/q a usage municipal ou bornes- 
fontaines 


Cast iron articles, non-malleable, o/t 
of grey iron or iron alloy 

Articles en fonte non malléable, a/q en 
fonte grise ou alliage de fonte 


Other cast articles, iron or steel, o/t 
non-salleable cast iron 

Autres articles moulés, en fer ou 
acier, a/q en fonte non malléable 


Other cast articles, iron or steel, 
n.e.s., o/t of non-malleable cast iron, 
grinding balls or similar articles for 
mills 

Autres articles moulés, fer ou acier, 
n.d.a., a/q en fonte non salléable, 
boulets de broyeurs et art. sim. pour 
moulins 


Castings, steel, electric furnace 
Moulages en acier, au four électrique 


Castings, steel, high alloy, electric 
furnace, o/t manganese and abrasion 
resistant 

Moulages en acier fortement allié, au 
four électrique, a/q acier au manganese 
et résistant à l’abrasion 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


B.C.-C.-B. 


Number 
Nombre 


Nusber 
Nosbre 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Tonne 


Unit of 
quantity 


Quantity 


Unité de 
quantite 


Quantité 


= 546,258 


546,258 


= 546,258 


546,258 


23 645 


7 4S51E 


25 203 
28 572 
7 451E 
68 391 


2 771 
8 795 


Value 


Valeur 


$’000,000 


14.1le 
32.4e 


113.3 
154.8 


133.9 


17.8 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


7325.99.29 


73.26 


7326.1 


7326.19.11 


7326.19.2 


7326.19.3 


7326.2 


7326.9 


7326.90.32 


7326.90.9 


74 


74.12 


74.18 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Castings, steel, alloy, electric 
furnace, o/t carbon, manganese and 
abrasion resistant or high alloy steel 
Moulages en acier allié, au four 
électrique, a/q acier au carbone, 
manganèse, résistant a l'abrasion ou 
fortement allié 


Other articles, iron or steel, o/t 
castings 

Autres articles en fer ou acier, a/q 
moulages 


Other articles, iron or steel, forged 
or stamped, but not further worked 
Autres articles en fer ou acier, forgés 
ou estampés, mais non autrement 
travaillés 


Forgings, closed die, carbon steel 
Pièces forgées, sous matrice fermée, en 
acier ordinaire 


Forgings, iron or steel, o/t closed die 
Pièces forgées, en fer ou acier, a/q 
sous matrice fermée 


Stampings, iron or steel 
Estampes en fer ou acier 


Wire articles, iron or steel, n.e.s. 
Articles en fils de fer ou acier, 
n.d.a. 


Other articles, iron or steel, n.e.s., 
o/t forged or stamped, but not further 
worked or wire 

Autres articles en fer ou acier, 
n.d.a., a/q forgés, estampes, mais non 
autrement travaillés ou fils 


Bins and hoppers, material handling, 
iron or steel 

Trémies et distributeurs pour la 
manutention des matériaux, en fer ou 
acier 


Other articles, i/s, n.e.s., o/t forged 
or stamped, not further worked, wire, 
pole line, signs, models, patterns, 
etc. 

Autres articles, f/a, n.d.a., a/q 
forgés, estampés, non autrement 
travaillés, fils, de poteaux, 
enseignes, patrons, etc. 


Copper and articles of copper 
Cuivre et produits en cuivre 


Tube or pipe fittings, copper, e.g., 
couplings, elbows, sleeves 
Accessoires de tuyauterie, en cuivre, 
p. ex. raccords, coudes, manchons 


Household articles and parts, copper; 
pot scourers, pads, etc., copper; 
sanitary ware and parts, copper 
Articles ménagers et parties, en 
cuivre; éponges à récurer, etc., en 
cuivre; articles sanitaires et parties, 
en cuivre 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Ont. Tonne 
Canada 


Sask. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B°C-=C-=B: 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Quantity Value 

Quantité Valeur 

$’000,000 

5 54le 16.7 
18 219e 47.3 
oS 10.7 

ae 28.7 

ats 262.4 

Os) 311.3 

6 88.2 

HS 88.2 
CA 46.7e 
ote 46.7a 

io 28.7 

ate 88.1 
sé 16.4E 

ata 133.2 

We 32.0 

ats 82.9 

ie 1215 

ers 57.6 

ae 177.8 

AO 10.7 

a 21.4 

aie 308.6 

eis 20.0 

ow 70.8 

ats 3].5 

nie 94.6 

ete 132.4 

fe 596.9 

ate 1,109.2 

a5 39.8 

De 39.8 

sie 26.5 

sie 26.5 


{ 
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Table 1 Tableau 1 
‘ais Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unité de Quantité Valeur 
SR uantité 
Code Description q 
$’000,000 
7418.2 Sanitary ware and parts, copper Ont. ats 26.5 
Articles sanitaires et leurs parties, Canada 4 26.5 
en cuivre 
74.19 Copper articles, other Qué. LA 8.4 
Articles en cuivre, autres Ont. 2. 95,3 
Canada . ws 112.6 
7419.9 Copper articles, other, o/t chain and Qué. ate 8.4 
parts thereof Ont. _ 95.3 
Articles en cuivre, autres, a/q Canada aA 112.6 
chaines, chainettes et leurs parties 
7419.91 Copper articles, other, not further Ont. a 67.8 
worked than cast, moulded, stamped or Canada ore 78.1 
forged 
Articles en cuivre, coulés, moulés, 
estampés ou forgés, mais non autrement 
travaillés 
76.01 Alusinus, unwrought Qué. BG 3,023.0 
Aluminium, sous forme brute 
7601.1 Alusinum, unwrought, not alloyed Qué. Oty 1,193.6 
Aluminium, sous forme brute, non allié 
7604.2 Bars, rods and profiles, aluminum alloy Qué. kg Ae; 119.3 
Barres, tiges et profilés en alliages Ont. 74 676 780 287.4 
d'alusinius Canada se 482.8 
76.10 Structures and parts thereof, alusinus, Qué. A 342.3 
o/t prefabricated buildings Ont. Ab 357.4 
Structures de construction et leurs Alta.-Alb. aA 40.5 
parties, en aluminium, a/q 
constructions préfabriquées 
7610.1 Doors, windows and their frames, Qué. Sa 140.7 
thresholds for doors, aluminus Ont. as 193.9 
Portes, fenétres et leurs cadres, Alta.-Alb. ae 29.2 
seuils de portes, en alusinius B.C.-C.-B. Se 84.5 
Canada ee 459.7 
7610.10.1 Doors and their frames, aluminum Qué. A 52.4 
Portes et leurs cadres, en alusinius Ont. we 97.6 
7610.10.11 Doors and their frames, residential, Qué. ate 9.7 
alusinus Ont. ae 34.7 
Portes et leurs cadres, usage 
résidentiel, en aluminium 
7610.10.12 Doors and their frames, commercial or Qué. aie 34.2 
industrial, alusinus 
Portes et leurs cadres, usage 
commercial ou industriel, en alusinius 
7610.10.14 Door frames, alusinus Ont. ee 10.0 
Cadres de porte en alusinius Canada 15.7 
7610.10.21 Windows and their frames, combination Qué. ae 26.2 
screen and storm, aluminum Ont. ae 27.0 
Portes et leurs cadres, ensembles Canada Ad 63.7 
moustiquaire et contre-fenétre, en 
alusinius 
7610.10.29 Windows, alusinus, o/t combination Qué. AN 53.7 
screen and storm or frames Ont. ae 56.9 
Fenêtres en alusinius, a/q ensembles B.C.-C.-B. ov 60.0 
moustiquaire et contre-fenétre ou Canada i 177.2 


cadres 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


7610.9 


7610.90.2 


76.12 


7612.90.13 


7612.90.3 


76.16 


7616.9 


7616.90.1 


7616.90.12 


7801.91 


7907.90.30.2 


81 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Structures and parts thereof, aluminum, 
o/t prefabricated buildings, doors, 
windows and their frames or door 
thresholds 

Structures de construction et leurs 
parties, en aluminium, a/q 
constructions préfab., portes, 
fenétres, cadres ou seuils 


Siding, incl. soffits and fascia, 
aluminus 

Parements, incl. soffites et bordures 
de toit, en aluminium 


Casks, drums, cans, boxes, sis. 
containers, aluminum, <= 300 L, w/o 
mechan. or therm. equip., o/t liq. or 
compres. gas 

Fats, tambours, bidons, contenants 
Sim., en aluminium, <= 300 L, sans 
disp. mécan. ou thers., a/q gaz liq. ou 
comprimé 


Cans, aluminum, soft drink 
Boites, cannettes en aluminium, pour 
boissons non alcoolisées 


Containers, aluminum foil, incl. pie 
plates 

Contenants en feuilles d’alusinius, 
incl. plats a tarte 


Articles of aluminum, other, incl. 
fasteners 

Articles en aluminium, autres, incl. 
dispositifs de fixation 


Other articles, aluminus, incl. 
castings, forgings, chain, ladders, 
blinds, wire, incubators, pipes, etc., 
their parts 

Autres articles, aluminium, incl. 
moulés, forgés, chaînes, échelles, 
stores, fils, incubateurs, tuyaux, etc. 
et parties 


Castings and forgings, alusinus 
Moulages et pièces forgées en aluminium 


Castings, die, alusinus 
Coulages, sous pression, en alusinius 


Lead, unwrought, o/t refined, 
containing by weight antimony as the 
principal other element 

Plomb, sous forme brute, a/q affine, 
contenant de l‘antimsoine comme autre 
élément prédominant en poids 


Die castings, zinc, alloyed 
Moulages sous pression en alliage de 
zinc 


Other base metals; cermets; articles 
thereof 

Autres métaux communs; cermets; 
ouvrages en ces satiéres 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. kg 
Ont. 
Canada 


Ont. kg 
Canada 


Ont. kg 
Canada 


Ont. kg 


Quantity 


Quantite 


21 
34 


965 


259 
956 


782 
641 


1988 


$’000,000 


201.6 
163.5 
1123 


153.4 


157.6 
320.9 


72.9 
174.4 


60.5 
65.1 


103.5 
160.6 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


82 


82.05 


8205.5 


82.07 


8207.9 


83 


83.01 


8301.2 


8301.6 


83.02 


8302.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Tools, implements, cutlery, spoons, 
forks and parts thereof, of base metal 
Outils, outillage, coutellerie, 
couverts et leurs parties, en métaux 
cosauns 


Hand tools, n.@e.s., e.g. glaziers’ 
diamonds, drilling tools, hammers, 
planes, chisels, blow lamps, clamps, 
anvils, atc. 

Outil a main, n.d.a., p. ex. diamants 
de vitrier, perceuses, marteaux, 
rabots, ciseaux, lampes a souder, 
étaux, etc. 


Other hand tools, incl. household, 
glaziers’ diamonds, tacking guns, 
crowbars, wood augers, track tools, 
etc., and parts 

Autres outils à main, incl. usage 
domestique, diasants vitrier, 
agrafeuses, tarieres, de voie ferrée, 
etc., et parties 


Interchangeable tool parts for hand 
tools, w/n power-operated, or for 
machine-tools 

Parties interchangeables pour outils à 
main, même mécaniques, ou pour machine- 
outils 


Other interchangeable tools, n.a.s. 
Autres outils interchangeables, n.d.a. 


Miscellaneous articles, base metal 
Ouvrages divers en métaux communs 


Padlocks and locks, base metal; clasps 
and frames with clasps, incorporating 
locks, base metal; keys thereof, base 
metal 

Cadenas, verrous en métaux communs; 
fermoirs, armatures à fermoir et 
serrure, métaux communs; leurs clés, 
métaux comsuns 


Locks, motor vehicles, base metal 
Serrures pour véhicules automobiles, en 
métaux comsuns 


Lock parts, incl. parts of clasps or 
frames with clasps, base metal 


Parties de serrures, incl. parties de 


fermoir ou d'arsature a fermoir, en 
métaux comsmuns 


Mountings, fittings for furniture, 
doors, etc.; hat racks, castors, 
automatic door closers 

Montures, garnitures pour meubles, 
portes, etc.; patéres, roulettes, 
fermetures automatiques de porte 


Other mountings, fittings, etc., 
n.e.s., base metal, o/t hinges, castors 
or for motor vehicles 

Autres montures, garnitures, etc., 
n.d.a., en métaux cosœuns, a/q 
charnières, roulettes ou pour véhicules 
automobiles 


1988 


7. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


137.8 
478.0 
652.6 


54.6 
84.6 


58.7 
58.7 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8302.6 


83.06 


83.10 


84 


84.02 


84.09 


8409.9 


8409.91 


8412.3 


8412.31 


84.13 


8413.11.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Door closures, automatic, base metal 
Ferme-portes, automatiques, en métaux 
communs 


Bells, etc., non-electric, base metal; 
ornaments of base metal; photo, picture 
or mirror frames, base metal 

Cloches, etc., non électriques, métaux 
communs; ornements, métaux communs; 
cadres photo, tableau, miroir, métaux 
cosauns 


Sign plates, name plates, address 
plates, etc., numbers, letters and 
other symbols, base metal, o/t 
illuminated 

Plaques de signalisation, 
identification, adresse, etc., 
chiffres, lettres, symboles, en mét. 
com., a/q lumineuses 


Nuclear reactors, boilers, machinery 
and mechanical appliances; parts 
thereof 

Réacteurs nucléaires, chaudiéres, 
machines et appareils mécaniques; leurs 
parties 


Boilers, steam generating , o/t central 
heating boilers also producing low 
pressure steam; super-heated water 
boilers 

Chaudières à vapeur, a/q de chauffage 
central produisant aussi de la vapeur a 
basse pression; chaudières eau 
surchauffée 


Parts for spark-ignition, rotary, 
combustion and diesel engines 

Parties pour moteurs a piston rotatif 
et allumage par étincelle ou piston et 
allumage par compression (diesel) 


Parts of engines, o/t aircraft engines 
Parties pour moteurs, a/q moteurs pour 
l'aviation 


Parts for spark-ignition engines 
Parties pour moteurs à allusage par 
étincelle 


Pneumatic power engines and sotors 
Moteurs et machines motrices 
pneusatiques 


Pneumatic linear acting engines and 
motors (cylinders) 

Moteurs et machines motrices 
pneumatiques à mouvement rectiligne 
(cylindres) 


Pumps for liquids; liquid elevators 
Pompes pour liquides; élévateurs de 
liquides 


Pumps, of gasoline dispensers for 
garage or filling-station use 

Pompes de distributeurs d'essence pour 
garages ou stations-service 


1988 


98 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


N. 
N. 
Que. 
Ont. 


Man. 
Sask. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


S.-N.-É. 
B.-N.-B. 


Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Alts.-Alb. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Number - 
Nosbre 


1988 


$’000,000 


15.3 
15.3 


16.9 
19.0 
36.0 


35.1 
66.5 
2,755.9 
11,416.7 
535.6 
175.6 
568.9 
656.3 
16,228.8 


103.9 
215.7 
331.4 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8413.7 


8413.9 


8413.91 


84.14 


8414.5 


8414.8 


8414.80.3 


8414.80.39 


84.15 


8415.8 


8415.81 


84.18 


8418.3 


8418.4 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Pumps, centrifugal type, n.e.s. 
Pompes, type pompe centrifuge, n.d.a. 


Parts of pumps for liquids and liquid 
elevators 

Parties de pompes pour liquides et 
élévateurs de liquides 


Parts of pumps for liquids 
Parties de pompes pour liquides 


Air or vacuum pumps, air or other gas 
compressors and fans; ventilating or 
recycling hoods with fans 

Pompes à air ou vide, compresseurs et 
ventilateurs d'air ou autre gaz; hottes 
aspirantes ou a recyclage avec 
ventilateur 


Fans 
Ventilateurs 


Air or gas compressors, fans, hoods, 
etc., n.e.s. 

Compresseurs d'air ou autres gaz, 
ventilateurs, hottes, etc., n.d.a. 


Blowers 
Ventilateurs de soufflage 


Blowers, other 
Ventilateurs de soufflage, autres 


Air conditioning machines, with sotor- 
driven fan and elements for changing 
the temperature and husidity 

Appareils de conditionnement d'air, 
avec ventilateur 4 moteur et dispositif 
pour modifier la température et 
l'humidité 


Air conditioning machines, o/t window, 
wall, self-contained type 

Appareils de conditionnement d'air, a/q 
type mural, de fenêtre ou autonomes 


Air conditioners, incorporating a 
refrigerating unit and a valve for the 
reversal of the cooling and heat cycle 
Conditionneurs d'air, avec dispositif 
de refroidissement et soupape 
d'inversion du cycle thermique 


Refrigerators, freezers and other 
refrigerating or freezing equipsent; 
heat pumps 

Réfrigérateurs, congélateurs et autres 
appareils de réfrigération ou 
congélation; thermopompes 


Freezers, chest type, capacity <= 800 L 
Congélateurs, type coffre, capacité <= 
800 L 


Freezers, upright, capacity <= 900 L 
Congélateurs, type armoire, capacité <= 
900 L 


es) 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Ont. 


Alta.-Alb. 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Nusber 
Nombre 


Ont. 


Qué. 
Ont. 


Nusber 
Nosbre 


Nusber 
Nombre 


Unit of 


quantity Quantity 


Unité de 
quantité 


Quantité 


= 60,518 


ee 


55,911 


86,116 


= 23,433 


26,963 


= 317,774 


317,774 


= 40 ,936 


40,936 


Value 


Valeur 


$’000,000 
104.5 


93.1 


TOF 
32.7e 


100 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


4 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
ae uantite 
Code Description q 
$’000,000 
8418.61 Refrigerating or freezing equipment, Ont. Number - 4,091,503 57.7 
compression type, with condensers as Nosbre 
heat exchangers 
Appareils de réfrigération ou 
congélation, à compression, avec 
condenseur échangeur de chaleur 
8418.61.3 Refrigeration condensing units Ont. Nusber - 4,091,102 5207 
Condenseurs de réfrigération Canada Nombre 4 77.3 
8418.9 Parts of refrigerators, freezers, other Ont. se 40.2 
refrigerating or freezing equipment and Canada ae 61.0 
heat pumps 
Parties de réfrigérateurs, 
congélateurs, autres appareils de 
réfrigération ou congélation et 
thermopospes 
8418.99.00.1 Parts of refrigerators, freezers, other Ont. De 15.1 
refrigerating or freezing equipment and Canada sve 1521 
heat pumps, of plastics 
Parties de réfrigérateurs, 
congélateurs, autres appareils de 
réfrigération, congélation, 
thermopompes, en mat. plastiq. 
84.19 Machinery, plant, lab. equipment for Qué. bc 30.9 
treatment of materials by temperature Ont. ote 144.7 
change; instant water heaters, non- Alta.-Alb. Ste 134.7 
electric BeGs-Ga-Bs are 29.1 
Appareils industriels de traitement des Canada rie 340.6 
matières par changement de température; 
chauffe-eau instantanés non électiques 
8419.3 Evaporating or drying plant Qué. we 8.2 
Appareils et dispositifs pour Ont. ae 7.5 
l*é@vaporation ou le séchage Canada ote 47.3 
8419.5 Heat exchange units, industrial type Qué. ate 10.9 
Echangeurs de chaleur, usage industriel Ont. ate 60.1 
Alta.-Alb. ste 22.6 
BeC.-G.-B. oe 4.6 
Canada ate 982 
8421.2 Filtering or purifying machinery and Qué. axe 9.0 
apparatus for liquids Ont. ee 168.6 
Appareils et dispositifs de filtration Canada te 205.0 
ou épuration des liquides 
8421.29.91 Filtering or purifying equipsent for Ont. are 13.8 
sewage treatment Canada st 13.8 
Matériel de filtration ou épuration 
pour le traitement des eaux d'égout 
8421.3 Filtering or purifying machinery and Qué. Number - 173,776 60.7 
apparatus for gases Ont. Nosbre ee 97.4 
Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration des gaz 
8421.39 Filtering or purifying machinery and Qué. Number - 173,776 60.7 
apparatus for gases, n.@e.s. Nosbre 
Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration des gaz, n.d.a. 
84.22 Machines for dishwashing; cleaning or Ont. ar 132.7 
drying containers; filling, closing, Canada ét 224.0 


sealing containers; packaging or 
wrapping 

Lave-vaisselle; machines a laver ou 
sécher les récipients; à remplir ou 
fermer les récipients; à empaqueter ou 
esballer 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8422.3 


84.24 


8425.1 


8425.11.3 


8425.4 


8425.42 


84.26 


8426.11 


84.28 


8428.1 


8428.3 


8428.32 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Machinery for filling, closing, 
sealing, capsuling or labelling 
bottles, cans, boxes, bags or other 
containers 

Machines à remplir, fermer, sceller, 
capsuler ou étiqueter les bouteilles, 
boîtes de conserve, sacs ou autres 
récipients 


Mechanical appliances for spraying 
liquids or powders; fire extinguishers; 
spray guns; steam or sand blasting 
machines 

Appareils mécaniques à vaporiser des 
liquides ou des poudres; extincteurs; 
pistolets; appareils à jet de vapeur ou 
sable 


Pulley tackle and hoists, o/t skip 
hoists or hoists for raising vehicles 
Palans et monte-charge, a/q skips ou 
élévateurs de véhicules 


Hoists, electric, monorail 
Palans électriques sur monorail 


Jacks; hoists for raising vehicles 
Crics et vérins; élévateurs de 
véhicules 


Jacks and hoists, hydraulic, o/t built- 
in systems used in garages 

Crics, vérins et élévateurs 
hydrauliques, a/q systemes fixes 
utilisés dans les garages 


Derricks; cranes; mobile lifting 
frames, straddle carriers and work 
trucks fitted with a crane 


Bigues; grues; ponts roulants; chariots- 


cavaliers et chariots-grues 


Overhead travelling cranes on fixed 
support 

Ponts roulants et poutres roulantes sur 
un support fixe 


Lifting, handling, loading and 
unloading machinery, n.e.s. 
Machines et appareils de levage, 
manutention, chargement ou 
déchargement, n.d.a. 


Elevators, o/t continuous-action; skip 
hoists 

Elévateurs et ascenseurs, a/q à action 
continue; skips 


Continuous-action elevators and 
conveyors for goods or materials, other 
Élévateurs et transporteurs à action 
continue pour les sarchandises ou les 
matériaux, autres 


Continuous-action elevators and 
conveyors for goods or materials, 
other, bucket type, n.e.s. 

Flévateurs et transporteurs à action 
continue pour les marchandises ou les 
matériaux, autres, à bennes, n.d.a. 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Number - 
Nosbre 


Number - 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


12,653E 
12,653E 


$’000,000 


Phot! 
1729 


21.2 
125-1 
164.5 


64.8 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8428.33 


8428.39 


8428.39.4 


8428.39.8 


8428.9 


8428.90.3 


8428.90.39 


84.29 


8429.4 


8430.2 


8430.49.5 


84.31 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Continuous-action elevators and 
conveyors, belt type, other 
Élévateurs et transporteurs à action 
continue, à courroies, autres 


Continuous-action elevators and 
conveyors for goods or materials, 
n.e.s. 

Élévateurs et transporteurs à action 
continue pour les marchandises ou les 
matériaux, n.d.a. 


Gravity conveyors, incl. straight and 
spiral chutes 

Convoyeurs a chute libre, incl. 
couloirs rectilignes et hélicoidaux 


Continuous-action conveyors for goods 
or materials, n.e.s., other 
Transporteurs à action continue pour 
les marchandises ou les matériaux, 
n.d.a., autres 


Lifting, handling, loading or unloading 
machinery, n.e.s. 

Machines et appareils de levage, 
manutention, chargement ou 
déchargesent, n.d.a. 


Woodland log handling equipment, o/t 
skidders 

Matériel forestier de manutention des 
billes, a/q débardeuses 


Woodland log handling equipment, other 
Matériel forestier de manutention des 
billes, autre 


Self-propelled bulldozers, angledozers, 
graders, levellers, scrapers, 
mechanical shovels, taspers and road 
rollers 

Bulldozers, bouteurs biais, niveleuses, 
pelles mécaniques, excavatrices, 
rouleaux compresseurs, etc., 
autopropulsés 


Tamping machines and road rollers, self- 


propelled 

Machines et appareils à damer ou 
compacteur, rouleaux compresseurs, 
autopropulsés 


Snow-ploughs and snow-blowers 
Chasse-neige et souffleuses a neige 


Drilling or work-over rigs for oil, 
natural gas, potash or rock salt 
deposits 

Appareils de forage ou travaux 
complémentaires pour exploitation du 
pétrole, gaz naturel, potasse ou sel 
gene 


Parts of material handling machinery 
Parties de machines et appareils de 
manutention des matériaux 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. Number - 
Canada Nombre 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


Sal 
25.5e 
32.98 


26.9 
138.8 


228.3 
56.6 


36.1 
295.5 


198.9 
230.1 


368.4 
420.7 


14.5e 
14.5e 


17.8 
81.8 
113.1 


34.8e 
34.8e 


32.2 
297.4 
26.3 
19.7e 
76.5 
490.4 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


5 Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description guaniie 
$’000,000 
8431.1 Parts of pulley tackles, hoists, Ont. eS 
winches, capstans or jacks Canada 11282 
Parties de palans, monte-charge, 
treuils, cabestans, crics ou vérins 
8431.31 Parts of elevators, skip hoists or Ont. 2240 
escalators Canada 30.6 
Parties d'élévateurs, ascenseurs, skips 
ou escaliers mécaniques 
8431.31.9 Parts of other continuous-action Ont. 22.0 
elevators or conveyors Canada 30.6 
Parties d'autres élévateurs, ascenseurs 
ou transporteurs à action continue 
8431.4 Parts of derricks, cranes, lifting, Ont. 202.9 
earth digging, excavating, compacting, 
extracting or drilling machines, etc. 
Parties de bigues, grues, appareils et 
machines de levage, excavation, 
extraction, damage, forage de la terre, 
etc. 
8431.43 Parts of boring or sinking machinery Ont. 30.2 
Parties de machines de sondage ou de Alta.-Alb. 58.7 
forage Canada 94.2 
8432.8 Tillers, rollers, packers and other Sask. 9.0 
soil preparation or cultivation 
machinery 
Motoculteurs, rouleaux, tasseurs, 
autres machines et appareils pour la 
préparation des terres ou leur culture 
8432.80.9 Tillers, rollers, packers and other Sask. 9.0 
soil preparation or cultivation Canada 14.6 
machinery, o/t for forestry 
Motoculteurs, rouleaux, tasseurs et 
autres machines pour la préparation des 
terres ou leur culture, a/q de 
sylviculture 
84.33 Harvesting or threshing machinery, Ont. 210.5 
grass or hay mowers; machines for Man. 79.5 
cleaning, sorting, grading agricultural Sask. 1.6 
produce Alta.-Alb. 2.4 
Machines de récolte ou de battage, Canada 304.2 
tondeuses et faucheuses; machines de 
nettoyage, tri, calibrage des produits 
agricoles 
8433.5 Harvesting machinery; threshing Qué. 53 
.machinery, other Canada 13.0 
Machines et appareils de récolte; 
machines et appareils de battage, 
autres 
8433.9 Parts and attachments for harvesting, Ont. 17.4 
threshing and other agricultural and Canada 36.5 
mowing machinery 
Parties et auxiliaires de machines de 
récolte, battage et autres machines 
agricoles, moissonneuses ou tondeuses 
8433.90.9 Parts of harvesting, threshing and Ont. 16.5 
other agricultural and mowing Man. 12.5 
machinery, other Canada 32.3 


Parties de machines et appareils de 
récolte, battage ou autres machines 
agricoles, moissonneuses ou tondeuses, 
autres 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


84.36 


8436.80.13 


84.38 


84.39 


84.65 


8465.9 


8465.99 


84.66 


8466.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Other agricultural, horticultural, 
forestry, poultry-keeping or bee- 
keeping machinery; poultry incubators 
and brooders 

Autres machines et appareils pour 
l'agriculture, l*horticulture, la 
sylviculture ou l'’apiculture; couveuses 
et éleveuses 


Stone and rock pickers, agricultural 
Ramasseuses de pierres et de roches 
pour l'agriculture 


Machinery for the industrial 
preparation of food or drink, o/t 
extracting or preparing anisal or 
vegetable fats or oils 

Machines de préparation industrielle 
des aliments ou boissons, a/q 
extraction ou préparation graisse 
anisale ou végétale 


Machinery for making pulp of fibrous 
cellulosic material and for making or 
finishing paper or paperboard 

Machines de fabrication de pâte de 
matières fibreuses cellulosiques et de 
fabrication ou finissage du papier ou 
carton 


Machine-tools for working wood, hard 
rubber, plastics or similar hard 
materials 

Machines-outils pour le travail du 
bois, caoutchouc durci, matières 
plastiqes ou matières dures similaires 


Machine-tools for working wood, hard 
rubber, plastics or similar hard 
materials, o/t multi-operation w/o tool 
change 

Machines-outils pour travail du bois, 
caoutchouc durci, mat. plastiq. ou 
sim., a/q polyvalentes sans changer 
d'outils 


Machine-tools for wood, rubber, 
plastics, o/t multi-operation, sawing, 
planing, grinding, bending, drilling, 
slicing 

Machines-outils pour bois, caoutchouc, 
mat. platiq., sim., a/q polyvalentes, a 
scier, raboter, cintrer, percer, 
trancher 


Parts, accessories and special 
attachments for machine-tools; tool 
holders 

Parties, accessoires et dispositifs 
spéciaux de machines-outils; porte- 
outils 


Parts and accessories for machine- 
tools, o/t tool holders, work holders, 
self-opening dieheads or dividing heads 
Parties et accessoires de sachines- 
outils, a/q porte-outils, filiéres 
automatiques, porte-pièces, dispositifs 
diviseurs 
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Tableau 1 
Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
Man. 
Canada 


Sask. 
Canada 


Ont. 


B.C.-C.-B. 


Qué. 
BeG.-G.-B. 
Canada 


B.C. -Ge-R-s 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


1988 


Value 


Valeur 


$’000,000 


35.8 
75.4 
12.3 
133.9 


248.9 
89.3 
52.6 

391.5 


34.8 
129.8 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


—_—- 


Code 


8471.92 


8471.99 


8472.9 


84.74 


8474.2 


8474.3 


8474.9 


84.77 


8477.9 


Classification type des biens 


Description 


Input or output units CI/0 units) for 
data processing machines 

Unités d'entrée ou de sortie (unités E/ 
S) pour machines de traitement des 
données 


Auto. data processing mach., 
peripherals n.e.s.; magnetic, optical 
readers; data transcribing, processing 
mach., n.8.s. 

Mach. auto. traitement données, 
périphériques n.d.a.; lecteurs magnét., 
opt.; mach. transcrip. et trait. 
données, n.d.a. 


Office machines, n.e.s. 
Machines de bureau, n.d.a. 


Machinery for treatment solid mineral 
products; forming solid mineral 
products (incl. powder or paste); for 
sand moulds 

Machines a traiter les minéraux 
solides; former les minéraux solides 
(incl. poudre ou pâte); former les 
soules en sable 


Crushing or grinding machinery for 
treatment of solid mineral products 
such as earth or stone 

Machines à concasser ou broyer les 
matières minérales solides comme les 
terres ou les pierres 


Mixing or kneading machinery for 
treatment of solid mineral products 
such as earth or stone 

Machines à mélanger ou malaxer les 
matières minérales solides comme les 
terres ou les pierres 


Parts of machinery for treatment or 
forming of mineral products, or forming 
sand foundry forms 

Parties de machines à traiter ou souler 
les matières minérales, ou à former les 
moules de fonderie en sable 


Machinery for working rubber or 
plastics or for the manufacture of 
products from these materials, n.e.s. 
Machines pour le travail du caoutchouc 
ou des matières plastiques, ou la 
fabrication de produits en ces 
satières, n.d.a. 


Parts of machinery for working rubber 
or plastics or for manufacture of 
products from these materials, n.e.s. 
Parties de machines pour le travail du 
caoutchouc ou des mat. plastiq. ou 
fabrication de prod. en ces matières, 
n.d.a. 


Machines and mechanical appliances 
having individual functions, n.e.s. 
Machines et appareils mécaniques ayant 
une fonction particulière, n.d.a. 


Province 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
BCC —Bi. 
Canada 


Ont. 


Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nosbre 


Quantity 


Quantité 


188,482e 


81E 
199E 


Value 


Valeur 


$’000,000 


147.5 
258.9 


119.3 


22.0 


14.0 


16.6 


238.5 
248.5 


77.2 
79.2 


45.2 
294.9 
21.3 
365.8 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8479.8 


8479.89.22 


8479 .89.9 


8479.89.99 


8480.3 


8480.4 


8480.7 


84.81 


8481.8 


8481.80.1 


8481.80.8 


8481.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Machines and mechanical appliances 
having individual functions, other, 
n.e.s. 

Machines et appareils mécaniques ayant 
une fonction particulière, autres, 
n.d.a. 


Dehumidifiers 
Déshumificateurs 


Machines and mechanical appliances 
having individual functions, other, 
n.@.s. 

Machines et appareils mécaniques ayant 
une fonction particuliére, autres, 
n.d.a. 


Machines and mechanical appliances 
having individual functions, n.e.s., 
incl. nylon-line grass trimmers 
Machines et appareils mécaniques ayant 
une fonction particulière, n.d.a., 
incl. coupe-herbe a fouet de nylon 


Moulding patterns 
Modèles pour moules 


Moulds for metal or metal carbides 
Moules pour les métaux ou carbures 
sétalliques 


Moulds for rubber or plastics 
Moules pour le caoutchouc ou les 
matières plastiques 


Taps, cocks, valves and sisilar 
appliances for pipes, boiler shells, 
tanks, vats or similar 

Articles de robinetterie et dispositifs 
Similaires pour tuyauteries, 
chaudières, réservoirs, cuves ou 
similaire 


Taps, cocks, valves and similar 
appliances, n.@e.s. 

Articles de robinetterie et dispositifs 
Similaires, n.d.a. 


Flow regulating appliances, manually 
operated, gate type 

Régulateurs de flux, actionnés 
manuellement, de communication 


Faucets and flush valves, sanually 
operated 

Robinets et soupapes de vidange, 
actionnés manuellesent 


Parts of taps, cocks, valves or similar 
appliances for pipes, boiles shells, 
tanks, vats or similar 

Parties d'articles de robinetterie ou 
dispositifs sisilaires pour 
tuyauteries, chaudières, réservoirs, 
cuves ou sis. 


1988 


106 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Nusber - 
Nosbre 


Quantity Value 

Quantité Valeur 
$’000,000 

ee 28.3 

BE 179.7 

ae 216.4 
213,544 29.6 
213,544 29.6 
1204 

ee 89.5 

wie 104.4 

AG 38.3 

Me 42.0 

ee 4.7 

ote 4.7 

we 19.3 

oe 1923 

ate 202.4 

os 209.4 

ats 82.6 

ate 227.8 

ate 356.4 

ae 185.9 

ate 239.7 

ae 17.4 

ae 39.7 

we 76.1 

oe 76.1 

mo 14.2 

= 21.5 
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Table 1 Tableau 1 


) Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province wel pa à 
Unité de Quantité Valeur 
Code Description ae? 
$’000,000 
84.83 Transmission shafts and cranks; Qué. ns 41.0 
bearings; gears; ball screws; gear Ont. 149.8 
boxes; flywheels and pulleys; clutches BC: C.-B: ae 10.9 
and couplings Canada p 203.3 
Arbres de trans. manivelles; paliers; 
engrenages; vis a billes; boites 
vitesses; volants, courroies; 
embrayages, couples 
8483.4 Gears and gearing; ball screws; gear Ont. Ac 49.8 
boxes, speed changers, incl. torque Canada ae 63.1 
converters 
Engrenages et roues de friction; vis a 
billes; boites et changements de 
vitesses, incl. convertisseurs de 
couple 
85 Electrical machinery, equipment and N.S.-N.-É. ne 90.7 
parts; sound and television recorders Qué. GE 3,268.0 
and reproducers, parts and accessories Ont. cic 8,701.3 
Machines, matériel électriques, Man. wid 303.3 
parties; appareils d'enregistrement, Sask. ae 165.9 
reproduction du son et images, parties, Alta.-Alb. 66 284.8 
accessoires B.GerGesne A 231.3 
Canada Be 13,096.9 
8501.52.1 Motors, AC, aulti-phase, output > 750 wW Ont. Number - 8,570 4.6 
but <= 3,730 W Canada Nosbre 8,570 4.6 
Moteurs CA (courant alternatif) 
polyphasés, puissance > 750 W mais <= 3 
730 W 
8501.53 Motors, AC, multi-phase, output > 75 kW Ont. Nusber - G ,429E 56.9 
Moteurs CA (courant alternatif) Canada Nombre G,429E 56.9 
polyphasés, puissance > 75 kW 
8504.2 Transformers, liquid dielectric Qué. Number - 25,476 105.4 
Transformateurs à diélectriques Ont. Nombre 70,118 180.6 
liquides Canada Ses 397.5 
8504.21.14 Transformers, liquid dielectric, o/t Qué. Number - 23,465 32.7 
instrument transformers, power handling Canada Noabre 109,066 105.0 
capacity < 225 kVA 
Transformateurs a diélectriques 
liquides, a/q type instruments a 
mesurer, puissance admissible < 225 kVA 
8504.22 Transformers, liquid dielectric, power Ont. Number - 754 31.2 
handling capacity > 650 kVA but <= Canada Nombre 1,921 68.8 
10,000 kVA 
Transformateurs a diélectriques 
liquides, puissance admissible > 650 
kVA mais <= 10 000 kVA 
8504.22.21 Transformers, liquid dielectric, power Ont. Number - 164 10.4 
handling capacity > 2,500 kVA but <= Canada Nombre 242 133 
7,500 kVA 
Transformateurs à diélectriques 
liquides, puissance admissible > 2 500 
KVA mais <= 7 500 kVA 
8504.3 Transformers, electrical, dry type Ont. Je 165.5 
Transformateurs électriques, type sec 
8504.33 Transformers, electrical, dry type, Ont. Number - 35,363E 64.3 
power handling capacity > 16 kVA but <= Canada Nosbre 66,032e 85.7 


500 kVA 
Transformateurs électriques, type sec, 
puissance admissible > 16 kVA mais <= 
500 kVA 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods 
PLUS Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Unité de Quantité Valeur 
[où uantité 
Code Description q 
$000,000 
8506.1 Batteries and cells, primary, external Ont. are 72.0 
volume <= 300 cm3 Canada Oi 72.0 
Piles et batteries primaires de piles 
électriques, volume extérieur <= 300 
cm3 
85.07 Electric accumulators, incl. separators Qué. 33 34.9 
therefor, w/n rectangular Cincl. Ont. ae 249.8 
square) 
Accusulateurs électriques et leurs 
séparateurs, même de forse 
rectangulaire ou carrée 
85.09 Electro-mechanical domestic appliances, Ont. xs 133.0 
with self-contained electric motor Canada $e 142.4 
Appareils ménagers électromécaniques, 
moteur électrique incorporé 
8509.10.1 Vacuum cleaners, domestic, hand-held Ont. Ms 9.4 
models Canada hc; 9.4 
Aspirateurs de poussiére, usage 
domestique, modèles à main 
8514.3 Furnaces and ovens, electric, o/t Ont. Pc 45.3 
electric resistance, induction or Canada we 45.3 
dielectric, industrial or laboratory 
Chaudières et fours électriques, a/q a 
résistance, à induction ou 
diélectriques, industriels ou de 
laboratoire 
85.16 Electric water heaters; electric space Qué. ce CA AA 
or soil heaters; hair and hand dryers; Ont. we 500.5 
irons; other domestic electro-thermic Canada are 726.9 
app. 
Chauffe-eau électriques; chauffage 
électrique des locaux ou du sol; 
séchoirs; fers; app. électrothermiques 
domestiques 
8516.71 Coffee or tea makers, electric, Ont. aA 17.8 
domestic Canada oe 17.8 
Cafetières ou théiéres électriques, 
usage domestique 
8517.40.9 Apparatus for carrier-current line Ont. 30 33.0 
systems n.e.s., other Canada ats 106.9 
Appareils de télécommunication a 
courant porteur n.d.a., autres 
8517.9 Parts of electrical apparatus for line Ont. ae 103 
telephony or telegraphy Canada + À 22.0 
Parties d'appareils électriques de 
téléphonie ou de télégraphie par ligne 
8518.2 Loudspeakers, w/n mounted in their Ont. Ne 35.1 
enclosures Canada 45 35.1 
Haut-parleurs, même montés dans leur 
enceinte 
85.25 Transmission apparatus for radio Qué. ae 354.9 
telephony, radio telegraphy, radio Ont. ay} 389.2 
broadcasting or television; tv cameras B°C:-C--B° ae 51.2 
Appareils d'ésission pour la 
radiotéléphonie, radiotélégraphie, 
radiodiffusion ou télévision; caméras 
de télévision 
8525.1 Transmission apparatus for telephone, Qué. 85 130.4 
telegraph, radio or television Canada Ac 315.8 


Appareils d'émission pour la 
radiotéléphonie, radiotélégraphie, 
radiodiffusion ou télévision 


| 
| 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8525.10.2 


8525.10.9 


8525.2 


8525.20.9 


85.26 


85.29 


8529.1 


85.34 


85.35 


8535.3 


85.36 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Transsission apparatus, for AM and FM 
radio, incl. antennae 
Appareils d'émission pour la radio AM 
et FM, incl. antennes 


Transmission apparatus, o/t for radio 
AM and FM, television or microwave 
equipment 

Appareils d'émission, a/q pour radio AM 
et FM, télévision ou matériel a micro- 
ondes 


Transmission apparatus, incorporating 
reception apparatus for telephone, 
telegraph, radio or television 
Appareils d'émission comprenant un 
appareil récepteur pour téléphonie, 
télégraphie, radio ou télévision 


Transmission apparatus with receiver, o/ 
t portable type, for use on amateur 
radio bands or for automotive 
installation 

Appareils d'émission avec récepteur, a/ 
q portables, pour bandes de radio- 
amateur ou pour installation automobile 


Radar apparatus, radio navigational aid 
apparatus and radio remote control 
apparatus 

Appareils de radiodétection (radars), 
d'aide à la radionavigation et 
appareils de radiotelécommande 


Parts of transmission, radar, radio or 
television apparatus 

Parties d'appareils de transmission, 
radiodétection (radar), radio ou 
télévision 


Aerials and serial reflectors of all 
kinds, incl. parts 

Antennes et réflecteurs d'antennes de 
tous types, incl. parties 


Printed circuits 
Circuits imprimés 


Electrical apparatus for switching, 
protecting or making connection to or 
in electrical circuits, voltage > 1,000 
V 


Appareils électriques pour 


interruption, protection ou 
raccordement des circuits électriques, 
tension > 1 000 V 


Switches, isolating and sake-and-break, 
voltage > 1 kV 

Interrupteurs isolants et coupe- 
circuit, tension > 1 kV 


Electrical apparatus for switching, 
protecting or making connections in 
electrical circuits, voltage <= 1,000 V 
Appareils électriques pour 
interruption, protection ou 
raccordements des circuits électriques, 
tension <= 1 000 V 
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Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Qué. 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


$’000,000 


10.8 
10.8 


47.7 
121.6 


224.5 


224.5 
165.5 
417.9 


717.6 


86.9 


27.9 
59.9 


129.1e 
388.5 
544.1 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8536.5 


85.37 


8537.1 


8537.2 


8537.20.1 


85.38 


85.43 


85.44 


8544.6 


86.07 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Switches, o/t relays, voltage <= 1,000 
V 

Interrupteurs, a/q relais, tension <= 1 
000 V 


Boards, panels, consoles, desks, 
cabinets and other bases for electric 
control or the distribution of 
electricity 

Tableaux, panneaux, consoles, pupitres, 
arsoires et supports de commandes 
électriques ou distribution de 
l'électricité 


Boards, panels and other control bases, 
voltage <= 1,000 V 

Tableaux, panneaux et autres supports 
de commandes, tension <= 1 000 V 


Boards, panels, and other control 
bases, voltage > 1,000 V 

Tableaux, panneaux et autres supports 
de commandes, tension > 1 000 V 


Industrial or residential enclosed 
protective equipment, voltage > 1,000 V 
Matériel de protection interne à usage 
industriel ou résidentiel, tension > 1 
000 Vv 


Parts of boards, panels or control 
bases and apparatus for switching, 
protecting or connecting electrical 
circuits 

Parties de tableaux, panneaux, supports 
de commandes et appareils interruption, 
protection, raccordement circuits élec. 


Electrical sachines and apparatus 
having individual functions, n.e.s. 
Machines et appareils électriques ayant 
leurs propres fonctions, n.d.a. 


Insulated wire, cable and other 
insulated electric conductors; optical 
fibre cables 

Fils, cables et autres conducteurs 
isolés pour l'électricité; câbles de 
fibres optiques 


Conductors, electric, voltage > 1,000 
V, n.@.s. 

Conducteurs électriques, tension > 1 
000 V, n.d.a. 


Railways, tramways, locomotives; 
rolling stock and parts; track 
fixtures; mechanical traffic signaling 
equipment 

Véhicules et matériel roulant de voies 
ferrées, parties; appareils mécaniques 
de signalisation de voies de 
communication 


Parts of railway or tramway locomotives 
or rolling-stock 

Parties de véhicules ou de satériel 
roulant de voies ferrées 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B=C--C--B: 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 


Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


$’000,000 


116.8 
143.3 


247.1 
11.6e 


80.8 


495.4 
1,433.3 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


= Unit of 
Classification type des biens quantity Quantity Value 
Province ne: x = 
Unite de Quantite Valeur 
Code Description ser 
$’000,000 

8607.21 Air brakes and parts for railway Ont. ae Sie 2 
rolling stock Canada i 51e? 
Freins à air comprimé pour satériel 
roulant de voies ferrées 

87 Vehicles, o/t railway, tramway, roll- Qué. ae 3,642.3 
stock, parts and accessories Ont. Se 34,735.9 
Véhicules terrestres, a/q ferroviaires, Man. ; 374.9 
leurs parties et accessoires Sask. 5 92.6 

Alta.-Alb. 7 113.8 
BeGe-Ge 8s tu 623.5 
Canada 39,778.0 

87.03 Motor or racing cars, station wagons Ont. ae 13,537.3 
and other sotor vehicles for the 
transport of persons, o/t for public 
transport 
Voitures de tourisme ou de course, 
breaks et autres vehicules de transport 
des personnes, a/q de transport en 
cossun 

8703.2 Vehicles with spark-ignition internal Ont. ate 13,537.3 
cosbustion piston engine, o/t public 
transport, snowmobiles, golf carts, 
similar 
Véhicules à moteur à piston alternatif 
et allumage par étincelle, a/q 
transport en commun, motoneiges, 
voiturettes, sis. 

87.04 Motor vehicles for the transport of Ont. Number - 719,126 10,303.0 
goods Nombre 
Véhicules autosobiles pour le transport 
des marchandises 

8705.9 Special purpose motor vehicles n.e.s. Ont. ae 9.0 
Véhicules automobiles à usage spécial Canada ws 15.2 
n.d.a. 

87.07 Bodies, incl. cabs, for tractors, Alta.-Alb. 50 8.3 
passenger and specialty motor vehicles Canada aie 426.5 
and for the transport of goods 
Carrosseries, incl. cabines, pour 
tracteurs, véhicules spéciaux ou de 
transport des personnes ou des 
marchandises 

8707.9 Bodies for tractors, buses, trucks and Ont. Le 261.2 
special purpose vehicles Alta.-Alb. ae 8.3 
Carrosseries pour tracteurs, autobus, Canada sa 410.6 
camions et véhicules a usage spécial 

8707.90.3 Van bodies Qué. Number - 2,137 18.2 
Carrosseries de fourgon Ont. Nombre 6,118 48.2 

Canada 9,458 77.4 

8707.90.4 Dump truck bodies Qué. Number - a 14.8 
Carrosseries de camions à benne Ont. Nombre — 1,388 16.5 
basculante Canada are 37.4 

8707.90.9 Bodies, other, for tractors, passenger Qué. Number - ee 26.4 
and specialty sotor vehicles and sotor Ont. Nombre 735,999 80.1 


vehicles for public transport 
Carrosseries, autres, pour tracteurs, 
véhicules automobiles de transport des 
personnes, spéciaux, de transport en 
com@un 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


87.08 


8708.2 


8708.29 


8708.29.31 


8708.29.32 


8708.29.44 


8708.29.46 


8708.3 


8708.9 


8708.91 


8708.99 


8708.99.3 


8708.99.31 


8708.99.32 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Parts and accessories of tractors, 
motor vehicles for the transport of 
persons and goods and special purpose 
vehicles 

Parties et accessoires de tracteurs ou 
véhicules automobiles de transport des 
personnes, des marchandises ou spéciaux 


Parts and accessories of bodies, incl. 
cabs, other, of tractors, sotor 
vehicles for persons or goods and 
special purpose 

Part., acces. de carrosserie, incl. 
cabines, autres, pour tracteurs, 
automobiles pour personnes, 
marchandises, spéciales 


Parts and accessories of bodies, other, 
of tractors, motor vehicles for 
persons, goods, special purpose, o/t 
seat belts 

Parties, acces. carrosserie, autres, 
pour tracteurs, automobiles pour 
personnes, marchandises, spéciales, a/q 
ceintures 


Arm rest covers 
Housses d'accoudoir 


Head rest covers 
Housses d‘appui-téte 


Door panels (trim) 
Panneaux de porte (garniture) 


Interior trim, other, of metal 
Garnitures d'intérieur, autres, en 
métal 


Brakes, servo-brakes and parts thereof 
Freins, servofreins et leurs parties 


Parts and accessories n.e.s. for motor 
vehicles 

Parties et accessoires n.d.a. pour 
véhicules automobiles 


Radiators 
Radiateurs 


Motor vehicle parts n.e.s. 
Parties de véhicules automobiles n.d.a. 


Motor vehicle parts n.a.s., for the 
suspension and the cooling system 
Parties de véhicules automobiles 
n.d.a., pour la suspension et le 
systèse de refroidissement 


Parts and accessories for the 
suspension system, other 
Parties et accessoires pour la 
suspension, autres 


Parts and accessories for the cooling 
system, other 

Parties et accessoires pour le système 
de refroidissement, autres 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Ont. 
BACS SC-EBS 


Qué. 

Ont. 
B:C:=-C--8- 
Canada 


B.C.-C.-B. 


Ont. 
Canada 


Canada 


Unit of 

quantity Quantity 

Unité de Quantité 

quantite 
Nusber - 2,969 ,923e 
Nosbre 2,969,923e 
Nusber - 3,264 ,765e 
Nombre 3,264,765e 
Set - 12,103 ,344e 
Ensesble 12,103,344e 
Number - 1,850 ,139E 
Nosbre 2,007,863e 


1988 


$’000,000 


357.6 
9,945.0 
51.4 


14.7 


) 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8708.99.49 


8708.99.5 


8708.99.65 


8708.99.9 


87.16 


8716.10.1 


8716.10.11 


8716.2 


8716.3 


8716.31 


8716.31.1 


8716.39 


8716.39.6 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Parts and accessories for the steering 
system, o/t tie rod assemblies and 
idler arms 

Parties et accessoires pour la 
direction, a/q barres d‘accouplement et 
bras de renvoi 


Frames and frase components 
Chassis et composantes de chassis 


Fan hubs and pulleys, for engine, of 
metal 

Moyeux et poulies de ventilateur de 
moteur, en metal 


Parts and accessories for motor 
vehicles, other 

Parties et accessoires pour véhicules 
automobiles, autres 


Trailers and semi-trailers; other 
vehicles, not mechanically propelled; 
parts thereof 

Resorques et semi-remorques; autres 
véhicules sans mécanisme de propulsion; 
leurs parties 


Trailers and sesi-trailers, for housing 
(mobile homes) 

Remorques et semi-remorques 
d'habitation (maisons mobiles) 


Mobile homes, single width 
Maisons mobiles, largeur sisple 


Self-loading or self-unloading trailers 
and semi-trailers, for agricultural 
purposes 

Remorques at sesmi-remorques 
autochargeuses ou sutodéchargeuses, à 
usage agricole 


Trailers and semi-trailers for the 
transport of goods, other 

Resorques et semi-remorques pour le 
transport des marchandises, autres 


Tanker trailers and tanker sesi- 
trailers 
Remorques et semi-remorques citernes 


Tanker trailers and tanker sesi- 
trailers, of aluminum 

Remorques et semi-remorques citernes, 
en alusinius 


Trailers n.e.s. for the transport of 
goods 

Remorques n.d.a. pour le transport des 
marchandises 


Trailers n.e.s. for the transport of 
goods, other, for road tractors and 
trucks 

Remorques n.d.a. pour le transport des 
marchandises, autres, pour tracteurs 
routiers et camions 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Ont. 
Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Qué. 

Ont. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B:C:-C--8B;: 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


N.B.-N.-B. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
B:C.=C°-B; 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 

quantity Quantity 

Unité de Quantité 

quantité 
Nusber - 1,080 
Nombre 4,401 
Number - 1,097e 
Nombre 3,335 
Nusber - 55 
Nombre 30 

64 

Number - 317 
Nombre 
Number - ole 
Nombre 9,948 
Number - 1,876 
Nombre ate 


$’000,000 


152 
13.2 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


8716.39.61 


8716.39.64 


8716.9 


8716.90.9 


88 


8803.3 


8803.9 


89 


89.03 


8903.9 


8903.91 


8903.92 


8903.99 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Trailers, other, dump type, of steel 
Remsorques, autres, type benne 
basculante, en acier 


Trailers, other, platform type, w/o 
racks 

Remorques, autres, type plate-forme, 
sans crésaillères 


Parts for trailers and other vehicles 
Parties pour remorques et autres 
vehicules 


Parts for trailers and semi-trailers; 
other vehicles, not mechanically 


propelled; o/t farm logging or freight 


wagons 
Parties de remorques, semi-remorques; 
autres véhicules sans mécanisse de 


propulsion; a/q charrettes agricoles ou 


wagons 


Aircraft, spacecraft and parts thereof 


Véhicules aériens, véhicules spatiaux 
et leurs parties 


Parts of aeroplanes or helicopters, 
other 
Parties d'avions ou d‘hélicoptéres, 
autres 


Parts of other aircraft 
Parties d'autres véhicules aériens 


Ships, boats and floating structures 
Navires, bateaux et engins flottants 


Yachts and other vessels for pleasure 
or sports; rowing boats and canoes 
Yachts et autres bateaux de plaisance 


ou de sport; bateaux à rames et canoës 


Yachts and other vessels for pleasure 
or sports; rowing boats and canoes, 
other 

Yachts et autres bateaux de plaisance 


ou de sport; bateaux à rames et canoës, 


autres 


Sailboats, w/n with auxiliary motor 


> 


Bateaux à voile, a/s moteur auxiliaire 


Motorboats, o/t outboard motorboats 
Bateaux à moteur, a/q à moteur hors- 
bord 


Rowing boats, canoes, sculls and other 


pleasure boats n.e.s. 
Bateaux à rames ou avirons, canoés et 
autres bateaux de plaisance n.d.a. 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Ont. 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
Qué. 

Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


N.S.-N.-É. 
Ont. 
Man. 
B.C.-C.-B, 


Number 
Nosbre 


Nusber 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Number 
Nosbre 


Number 
Nombre 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


223e 


1,088 


Value 


Valeur 


$000,000 
8.7e 


20.2 
1,188.7 
1,022.9 
2,399.1 


183.5 
311.4 


439.3 
712.1 
1,291.3 


14.1 

62.7 

10.7 
125.0e 
439.1 


136.6 
10.7 
52.3e 

251.2 


10.7 
52.3e 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


90 


90.18 


90.21 


9021.4 


90.32 


9033.00.3 


91 


91.05 


9105.2 


94 


94.01 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Optical, photo-cinematographic, 
measuring, checking, precision, medico- 
surgical instruments, apparatus; parts 
and acces. 

Instruments, app. optiques, photo- 
cinématographiques, de mesure, 
contrôle, précision, médico- 
chirurgicaux; part., acces. 


Instrusents, apparatus for medical, 
surgical, dental or veterinary 
sciences, other electro-medical or 
ophtalmic inst. 

Instruments, app. pour la médecine, 
chirurgie, dentisterie ou vétérinaires, 
autres app. électromédicaux ou tests 
visuels 


Orthopaedic appl., incl. crutches, 
surgical belts; splints, etc.; artif. 
parts of body, hear aids, appl. worn or 
carried 

App. orthopédiques, inc. béquilles, 
ceintures médicales, etc.; attelles, 
etc.; prothèses auditives ou autres, 
portées 


Hearing aids, o/t parts or accessories 
Appareils pour faciliter l'audition de 
malentendants, a/q leurs parties ou 
accessoires 


Automatic regulating or controlling 
instruments and apparatus 

Instruments et appareils pour la 
régulation ou le contrôle automatique 


Solenoid operated instrument control 
valves 

Soupapes de contrôle pour instruments à 
solénoide 


Clocks and watches and parts thereof 
Horlogerie 


Clocks, with clock movements, o/t 
clocks with watch movements 

Réveils, pendules, horloges et 
instruments d'horlogerie similaires, a/ 
q a mouvement de sontre 


Wall clocks 


Horloges surales 


Furniture; mattresses, bedding 
articles; lamps, lighting fittings 
n.e.s.3; illuminated signs, etc.; 
prefab. buildings 

Mobilier; matelas, literie; lampes, 
apparails d'éclairage n.d.a.; enseignes 
lumineuses, etc.; constructions préfab. 


Seats and parts thereof, o/t medical, 
barber, etc. 

Sièges et leurs parties, a/q à usage 
médical, de coiffeur, etc. 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Province ri 
Unite de 
quantité 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
B:C/-C:ER: 
Canada 


Ont. 


Qué. 

Ont. 
BaGs-Cl=B. 
Canada 


Ont. 
Canada 


2 


Que. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Que. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Man. 
BsGecG.-—Be 


Quantity 


Quantite 


636,805 
636,805 


Value 


Valeur 


$’000,000 


225.5 
1,118.1 
71.4 
See 
1,488.4 


55.0 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


9401.6 


9401.61 


9401.61.1 


9401.61.11 


9401.61.19.1 


9401.61.9 


9401.61.91 


9401.69.3 


9401.7 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Seats, wooden frame, o/t medical, 
barber, etc., aircraft, vehicle, swivel 
with adjustable height or convertible 
into bed 

Siéges, bati en bois, a/q médical, 
coiffeur, etc., avion, auto, pivotants 
a hauteur ajustable, transformables en 
lit 


Seats, wooden frame, upholstered, o/t 
medical, barber, aircraft, vehicle, 
swivel adjustable height, convertible 
into bed 

Sièges, bâti en bois, resbourrés, a/q 
médical, coiffeur, avion, auto, 
pivotants hauteur ajustable, 
transformables en lit 


Seats, wooden frame, upholstered, 
household, o/t swivel with adjustable 
height or convertible into bed 

Sièges, bâti en bois, rembourrés, usage 
domestique, a/q pivotants a hauteur 
ajustable ou transformables en lit 


Chairs, wooden frame, upholstered, 
household 

Fauteuils, bati en bois, rembourrés, 
usage domestique 


Seats, living room, wooden frame, 
upholstered, e.g. sofas, love seats or 
suites with one or more stationary 
units 

Siéges de salon, bati en bois, 
rembourrés, p. ex. canapés, causeuses 
ou ensembles ayant au moins un élément 
fixe 


Seats, wooden frame, upholstered, non- 
household, o/t medical, barber, etc., 
aircraft, vehicle, swivel adjustable 
height 

Siéges, bati en bois, rembourrés, non- 
domestiques, a/q médical, coiffeur, 
etc., auto, avion, pivotants hauteur 
ajustable 


Chairs, office, wooden frame, 
upholstered 

Fauteuils de bureau, bâti en bois, 
rembourrés 


Chairs, office, wooden frame, 
unupholstered 

Fauteuils de bureau, bati en bois, non 
rembourrés 


Seats, metal frame, o/t medical, 
barber, etc., aircraft, vehicle, swivel 
with adjustable height or convertible 
into bed 

Sièges, bâti en métal, a/q médical, 
coiffeur, etc., avion, auto, pivotants 
à hauteur ajustable ou transformables 
en lit 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Alta.-Alb. 
BiG. sGiseBe 
Canada 


Pa 


Que. 
Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity Quantity Value 
Unite de Quantite Valeur 
quantite 
$’000,000 
he 12497 
A 359.8 
Gb 25.0e 
iste 48.0 
ae 92 
“EA 563.7 
aye 25.0e 
eis 25.0e 
Number - 126,642 27.8 
Nombre Ab 67.4 
ae 102.3 
Suite - 85,360E 59.4 
Mobiliers sie 216.8 
re 40.0 
ate 342.9 
we 10.7 
sic 14.6 
ae 10.7 
ie 14.6 
“aXe 30.5 
ae 31.5 
Sie 11.8 
ae 81.6 
ae 97.0 


{ 


| 
| 


Neo 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


Code 


9401.71 


9401.71.9 


9401.71.91 


9401.79 


9401.79.2 


94.02 


9402.9 


94.03 


9403.10.1 


9403.10.3 


9403.10.31 


9403.10.32 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Seats, metal frame, upholstered, o/t 
medical, barber, aircraft, vehicles, 
swivel adjustable height, convertible 
to bed 

Siéges, bati en métal, rembourrés, a/q 
médical, coiffeur, avion, auto, 
Pivotants à hauteur ajustable, 
transformables lit 


Seats, metal frame, upholstered, non- 
household, o/t medical, barber, etc., 
aircraft, vehicle, swivel adjustable 
height 

Sièges, bâti en métal, rembourrés, non- 
domestique, a/q médical, coiffeur, 
avion, auto, pivotants hauteur 
ajustable 


Chairs, office, metal frame, 
upholstered 

Fauteuils de bureau, bâti en métal, 
rembourrés 


Seats, metal frame, unupholstered, o/t 
medical, barber, etc., swivel with 
adjustable height or convertible into 
bed 

Sièges, bâti en métal, non rembourrés, 
a/q médical, coiffeur, etc., pivotants 
a hauteur ajustable, transformables en 
lit 


Chairs, office, metal frame, 
unupholstered 

Fauteuils de bureau, bâti en métal, non 
resbourrés 


Furniture, medical; barbers’ and 
similar chairs; parts thereof 
Mobilier à usage médical; sièges de 
coiffeur et similaires; leurs parties 


Furniture, sedical, barber, etc. and 
parts thereof, o/t chairs and their 
parts 

Mobilier à usage médical, de coiffeur, 
etc. et leurs parties, a/q les sièges 
et leurs parties 


Furniture and parts thereof, o/t seats, 
medical, barber, etc. and their parts 
Mobilier et ses parties, a/q siéges a 
usage médical, de coiffeur, etc. et 
leurs parties 


Desks, metal, office 
Secrétaires et pupitres de bureau en 
métal 


Cabinets, metal, filing 
Armoires de classement en métal 


Cabinets, metal, filing, vertical 
Armoires de classement en métal, à 
rangement vertical 


Cabinets, metal, filing, lateral 
Armoires de classement en métal, à 
rangesent latéral 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Alta.-Alb. 
B:C.-=C--B; 
Canada 


Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


49.5 
57-9 


137.9 
2,773.0 


22.1 
32.4 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


9403.10.6 


9403.2 


9403.20.6 


9403.20.9 


9403.20.94 


9403.20.97 


9403.20.99 


9403.30.1 


9403.30.3 


9403.30.6 


9403.30.61 


9403.4 


9403.40.1 


9403.40.13 


9403.40.14 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Panel systems and components, metal, 
office 

Systemes de panneaux et leurs éléments, 
en métal, de bureau 


Furniture, metal, o/t office or chairs 
Mobilier en métal, a/q mobilier de 
bureau ou sieges 


Shelving, metal 
Rayonnages en métal 


Furniture, metal, o/t beds, cots, 
cabinets, firescreens, card tables, 
outdoor, shelving, showcases, indoor 
for children 

Mobilier en métal, a/q lits, lits de 
camp, armoires, pare-feu, tables jeu, 
d'extérieur, rayonnages, d'intérieur 
enfants 


Furniture, metal, kitchen or dinette 
Mobilier de cuisine ou coin-repas en 
métal 


Furniture, metal, special purpose 
Mobilier à usage spécialisé en métal 


Furniture, metal, other 
Mobilier en métal, autre 


Desks, wooden, office 
Secrétaires et pupitres de bureau en 
bois 


Tables, wooden, office, o/t tracing 
tables 

Tables de bureau en bois, a/q tables a 
dessin 


Panel systems and components, wooden, 
office 

Systèmes de panneaux et leurs éléments, 
de bureau, en bois 


Systems and panels, wooden, office, 
complete 

Systémes de panneaux et panneaux, de 
bureau, en bois, complets 


Furniture, wooden, kitchen, o/t chairs 
Mobilier de cuisine en bois, a/q siéges 


Cabinets, wooden, kitchen 
Armoires de cuisine en bois 


Cabinets, wooden, kitchen, assembled, 
lower units w/o counter tops 

Armoires de cuisine en bois, 
assesblées, éléments bas sans dessus de 
comptoir 


Cabinets, wooden, kitchen, complete, 
prefinished 

Armoires de cuisine en bois, complétes, 
préfinies 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Province 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
BGC 3-8. 
Canada 


B:C:-C--8- 
Canada 


BeG.-G. Bic 
Canada 


Alta.-Alb. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


$’000,000 


13572 
157.2 


195.8 
244.8 


9323 
151.7 
7975 


117.8 
210.5 


13.6 


6.9e 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


9403.40.16 


9403.5 


9403.50.2 


9403.6 


9403.60.3 


9403.60.31 


9403.60.8 


9403.60.9 


9403.60.91 


9403.60.92 


9403.60.96 


9403.60.97 


9403.7 


9403.90.22 


9403.90.22.1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Cabinets, wooden, kitchen, knocked 
down, upper units 

Armoires de cuisine en bois, démontées, 
éléments hauts 


Furniture, wooden, bedroom 
Mobilier de chambre a coucher en bois 


Bedroom suites, wooden, complete 
Ensembles de chambre a coucher en bois, 
complets 


Furniture, wooden, o/t office, kitchen, 
bedroom or chairs 

Mobilier en bois, a/q de bureau, de 
cuisine, de chambre à coucher ou sièges 


Cabinets, wooden, o/t kitchen 
Armoires en bois, a/q armoires de 
cuisine 


Cabinets, wooden, medicine and vanity 
Armoires a pharmacie et de toilette en 
bois 


Storage units, modular, wooden, 
flexible uses and arrangements 

Unités de rangement modulaires en bois, 
usages et agencements divers 


Furniture, wooden, o/t desks, cedar 
chests, cabinets, children’s, 
showcases, shelving or modular storage 
units 

Mobilier en bois, a/q secrétaires, 
pupitres, coffres cèdre, armoires, 
d'enfants, vitrines, rayonnages, unités 
modulaires 


Furniture, wooden, living room 
Mobilier de salle de séjour en bois 


Furniture, wooden, dining room 
Mobilier de salle a manger en bois 


Furniture, wooden, special purpose 
Mobilier en bois, usages spécialisés 


Furniture, wooden, hotel, gotel, 
restaurant or store 

Mobilier en bois, pour hôtels, motels, 
restaurants ou magasins 


Furniture, plastic, o/t medical, 
barber, etc. or seats 

Mobilier en satières plastiques, a/q à 
usage médical, de coiffeur, etc. ou 
sièges 


Table and counter tops, finished 
Dessus de comptoirs et de tables, finis 


Table and counter tops, wooden, 
finished 

Dessus de comptoirs et de tables, en 
bois, finis 


1988 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.G..-C.-B- 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
B.C:-C--B. 
Canada 


Qué. 
Ont. 


Qué. 


B.C.-C.-B. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B.C.-Ge=Bs 
Canada 


B.C.-C.-B. 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


$’000,000 


6.2 
8.9e 


32.4 


260.8 
13.2 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


94.04 


9404.2 


9404.21 


9404.29 


9404.29.1 


9404.29.19 


9404.9 


94.05 


9405.10.1 


9405.10.2 


9405.10.9 


9405.2 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Mattress supports; mattresses; articles 
of bedding; similar furnishings, e.g. 
quilts, cushions, pillows, etc. 
Sommiers; matelas; articles de literie 
ou Similaires, p. ex. couvre-pieds, 
coussins, oreillers, etc. 


Mattresses 
Matelas 


Mattresses, cellular rubber or plastics 
Matelas en caoutchouc ou matières 
plastiques alvéolaires 


Mattresses, o/t cellular rubber or 
plastics 

Matelas, a/q en caoutchouc ou matières 
plastiques alvéolaires 


Mattresses, o/t cellular rubber or 
plastics, spring filled 

Matelas, a/q en caoutchouc ou satières 
plastiques alvéolaires, à ressorts 


Mattresses, o/t cellular rubber or 
plastics, spring filled, o/t crib 
Matelas, a/q en caoutchouc ou satières 
plastiques alvéolaires, à ressorts, a/q 
de berceau 


Bedding articles, o/t mattresses, 
mattress supports or sleeping bags 
Articles de literie, a/q matelas, 
sosmiers ou sacs de couchage 


Lamps and lighting fittings n.e.s.; 
illuminated signs, name-plates and 
Similar articles with fixed light 
source 

Lampes, appareils d'éclairage n.d.a.; 
enseignes, plaques d'identification 
lusineuses et sim., source d'éclairage 
fixe 


Chandeliers, electric, o/t for public 
lighting 

Lustres électriques, a/q pour 
l'éclairage public 


Ceiling or wall electric lighting 
fittings, o/t chandeliers, 
incandescent, o/t for public lighting 
Appareils électriques d'éclairage de 
plafond ou de mur, a/q lustres, à 
incandescence, a/q pour l'éclairage 
public 


Ceiling or wall electric lighting 
fittings, o/t incandescent or 
fluorescent, o/t for public lighting 
Appareils électriques d'éclairage de 
plafond ou de mur, a/q a incandescence 
ou fluorescents, a/q pour l'éclairage 
public 


Electric table, desk, bedside and floor 
standing lamps 

Lampes électriques de table, de chevet, 
de bureau et lampadaires électriques 
d'intérieur 


1988 


120 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
BC CB: 
Canada 


Ont. 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Man. 
Canada 


Man. 


Man. 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 
B.G.-G.=Bi. 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


111.6 
213.5 
36.0 
35.3 
436.9 


36.2e 


8.3e 


, Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1988 
\ 


J 


Table 1 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


9405.4 


9405.40.21 


9405.40.24 


9405.40.25 


9405.6 


9405.60.1 


9405.60.19 


94.06 


9406.00.5 


9406.00.51 


9406.00.56 


9406.00.59 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Electric lighting fittings, o/t 
chandelier, table, desk, bedside, floor- 
standing, for christmas trees, o/t for 
ceiling 

Appareils électriques d'éclairage, a/q 
lustre, de table, bureau, chevet, 
lampadaire intérieur, de Noël, a/q de 
plafond 


Electric area lighting fixtures, 
fluorescent 

Appareils électriques fixes d'éclairage 
extérieur, fluorescents 


Electric area lighting fixtures, metal 
halide 

Appareils électriques fixes d'éclairage 
extérieur, aux halogénures 


Electric area lighting fixtures, high 
pressure sodium 

Appareils électriques fixes d'éclairage 
extérieur, à vapeur de sodium à haute 
pression 


Illuminated signs, illuminated name- 
plates and similar articles 

Enseignes lumineuses, plaques 
lumineuses d'identification et articles 
sisilaires 


Illuminated signs 
Enseignes lusineuses 


Illusinated signs, o/t neon or message 
writing 

Enseignes électriques, a/q au néon ou 
pour la rédaction de messages 


Buildings, prefabricated 
Bâtiments, préfabriquées 


Buildings, prefabricated, of wood 
Bâtiments, préfabriqués, en bois 


Buildings, prefabricated, of wood, 
component house packages 

Bâtiments, préfabriqués, en bois, 
ensesbles de saison par cosposantes 


Buildings, prefabricated, of wood, 
commercial (e.g. motels, shops, 
warehouses) 

Bâtiments, préfabriqués, en bois, 
commerciaux (p. ex. motels, boutiques, 
entrepôts) 


Buildings, prefabricated, of wood, 
n.@.s. 
Bâtiments, préfabriqués, en bois, 
n.d.a. 


ret 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Ont. 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Alta.-Alb. 
BeG.-GorBs 
Canada 


Qué. 

Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 

Ont. 
B:C:-C--=B: 
Canada 


N.S.-N.-É. 
Qué. 

Ont. 

Man. 

Sask. 
Alta.-Alb. 
B.C:-C-.-B. 
Canada 


N.B.-N.-B. Number - 
Que. Nombre 
Ont. 

Canada 


Qué. Nusber - 
Ont. Nombre 
B.G.-G--B. 

Canada 


BG. -C.-B- 
Canada 


Number - 
Nombre 


Qué. 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


$’000,000 
131.0 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


9406.00.71 


9406.00.79 


95 


95.03 


9503.90.7 


95.04 


9504.9 


95.05 


95.06 


9506.31 


9506.9 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Buildings, prefabricated, of iron or 
steel, industrial or commercial 
Bâtiments, préfabriqués, en fer ou en 
acier, industriels ou commerciaux 


Buildings, prefabricated, of iron or 
steel, n.e.s. 

Bâtiments, préfabriqués, en fer ou en 
acier, n.d.a. 


Toys, games and sports requisites; 
their parts and accessories 

Jouets, jeux, articles de 
divertissements ou de sports; leurs 
parties et accessoires 


Other toys; reduced-size (scale) models 
and similar recreational models, w/n 
working models; puzzles 

Autres jouets; modèles réduits et 
similaires pour le divertissement, mêse 
animés; puzzles 


Handicraft and hobbycraft kits 
Nécessaires d'artisanat et passe-temps 


Articles for funfair, table, parlour 
games, incl. pintables, billiards, 
casino tables, automatic bowling alley 
equipment 

Articles de jeux de société, incl. jeux 
à moteur ou mouvement, billard, tables 
de casino, pistes automatiques de 
quilles 


Electronic games, bowling equipment, 
game tables or boards, skill action 
games, poker, bingo equipment 

Jeux électroniques, équipement de jeux 
de quilles automatiques, tables ou 
plateaux de jeux, jeux d'adresse, 
cartes, loto 


Festive, carnival or other 
entertainment articles, incl. conjuring 
tricks and novelty jokes 

Articles pour fétes, carnaval ou autres 
divertissements, incl. articles de 
magie et articles-surprises 


Articles, equipment for gymnastics, 
athletics, sports or outer games, incl. 
table-tennis; swimming pools, paddling 
pools 

Articles et matériel de gymnastique, 
athlétisme, sport ou plein air, incl. 
tennis de table; piscines et 
pataugeoires 


Golf clubs, complete 
Batons (clubs) de golf, complets 


Articles, equipment for gymnastics, 
athletics, sports, outer games, incl. 
table-tennis, other; swimming, paddling 
pools 

Articles, matériel de gymnastique, 
athlétisme, sport, plein air, incl. 
tennis de table, autres; piscines et 
pataugeoires 


1988 


tee 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Province 


Qué. 

Ont. 

Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 

Ont. 

Man. 
B°-C?=C:2B; 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Nusber - 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


834,746 
834,746 


Value 


Valeur 


$’000,000 


142.5 

106.4 
16.4e 
49.7 

325.3 


25.0 
50.9 


203.3 
420.7 
4.5 
7.0 
640.9 


83.9 
112.4 


61.0 
86.4 


138.6 
234.8 
379.3 


| 
| 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Code 


96 


96.03 


9603.90.1 


9603.90.3 


9608.1 


9608.9 


9608.99 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Description 


Miscellaneous manufactured articles 
Articles et objets divers manufacturés 


Brooms, brushes, mechan. floor 
sweepers, n/motorized, mops, feather 
dusters; knots/tufts; paint pads, 
rollers; squeeges 

Balais, brosses, balais mécan. à main 
ou franges, plumeaux; têtes préparées 
de brosserie; pinceaux, rouleaux; 
raclettes 


Brooms of synthetic bristles 
Balais en poils synthétiques 


Brushes; pipe cleaners; tufts of 
plastics 
Brosses; cure-pipes; touffes de 
plastique 


Ballpoint pens 
Stylos et crayons à bille 


Ballpoint pens; felt, porous-tipped, 
fountain pens, etc.; duplicating 
stylos; sliding, etc. pencils; other 
Stylos à bille; stylos à pluse, pointe 
feutre, poreuse, etc.; stylets à 
duplicateur; porte-msine, porte-pluse; 
autres 


Duplicating stylos; pen or pencil 
holders; parts of pens, sarkers, 
pencils, n.e.s. 

Stylets 4 duplicateur; porte-mine et 
porte-plume; parties de stylos, 
marqueurs, crayons, n.d.a. 


1988 


123 


2 


Qué. 
Ont. 
Canada 
Qué. 
Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


Tableau 1 


Produits livrés par fabricants canadiens, 


1988 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Dozen - 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Douzaine 


Dozen - 


Douzaine 


Quantity 


Quantite 


67 ,862E 
257 ,592E 


8,317,805 
8,317,805 


Value 


Valeur 


$’000,000 


9151 
201.2 
318.6 


20.8e 
64.5 
108.2 
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KNOW... 


THAT CANADIAN 
EXPORTS OF 
NATURAL GAS 
IN 1990 WERE 
80% HIGHER 
THAN IN 1980?" 


D ue to the unpredictable nature of the energy industry, many 
reference publications are outdated by the time they're 
published. Not this one! With the certainty of change in the energy 
picture, you need a source that remains current and complete. 


The Energy Statistics Handbook is the most complete source of 
detailed information on the energy field. This publication is designed 
to work for you! Your subscription inciudes: 


M An attractive, easy-to-use binder — keep it on your bookshelf or 
beside your telephone. 


M Section dividers to organize the monthly updates which enable 
you to rapidly access the facts you need. 


@ A monthly 200-page update from Statistics Canada that ensures 
your facts are the most recently released for this rapidly changing 
sector. 


Data is organized by energy type: total energy, petroleum, natural 
gas, electricity, uranium and coal. Additional sections include prices 
and conversion factors. Along with up-to-date information, you'll find 
historical data going back 10 years, so you can compare trends over 
time. 


Executives, research and development professionals and 
environmentalists use the Energy Statistics Handbook to add authority 
to their industry analysis, plans and corporate reports. 


Subscribe to the Energy Statistics Handbook today! 


The Energy Statistics Handbook (Cat. #10-602) is $300 in 
Canada, US$360 in the United States and US$420 in other countries. 


ERERERERERELREEEE 
Write to: 
Publication Sales 


Statistics Canada 
Ottawa, Ontario K1A OT6. 


If more convenient, fax your order to (613) 951-1584. Or contact 
your local Statistics Canada Reference Centre listed in this 
publication. 


For faster ordering, call 1-800-267-6677 and use your VISA, 
MasterCard or Purchase Order number. 


VOUS... 


QUE LES EXPORTATIONS 
CANADIENNES 

DE GAZ NATUREL 
ÉTAIENT 80 % 

PLUS ÉLEVÉES EN 1990 
QU'EN 1980? 


= n raison de la nature imprévisible de l’industrie de l'énergie, de 
nombreuses publications de référence sur le sujet sont déja 
périmées lorsqu’elles paraissent. Mais pas celle-ci! Le monde de 
l'énergie est en constante évolution, aussi vous avez besoin d’une 
source de référence qui soit toujours d'actualité et complète. 


Le Guide statistique de l'énergie est la source la plus complète de 
renseignements exacts sur le domaine de l’énergie. Cette publication 
est conçue pour travailler pour vous! Votre abonnement comprend : 


@ Un classeur attrayant et facile à consulter — vous pouvez le 
garder dans votre bibliothèque ou à côté de votre téléphone; 


M Des sections ordonnées selon les mises à jour mensuelles, ce qui 
vous permet de trouver rapidement les faits dont vous avez besoin; 


M Une mise à jour mensuelle de 200 pages de Statistique Canada 
qui vous assure d'avoir en main les faits les plus récents qui 
soient sur ce secteur qui change continuellement. 


Les données sont classées selon le type d'énergie : l’énergie 
totale, le pétrole, le gaz naturel, l'électricité, l’uranium et le charbon. 
D’autres sections traitent des prix et des facteurs de conversion. En 
plus d’une information actuelle, vous y trouverez des données 
historiques des dix dernières années, afin que vous puissiez comparer 
les tendances à travers le temps. 


Les cadres, les professionnels de la recherche et du 
développement et les écologistes utilisent le Guide statistique de 
Fénergie pour ajouter du poids à leur analyse de l’industrie, leurs 
projets et à leurs rapports de société. 


Abonnez-vous dès aujourd’hui au Guide statistique de l'énergie! 


Le Guide statistique de l'énergie (N° 10-602 au Cat.) coûte 300$ 
au Canada, 360 $ US aux Etats-Unis et 420 $ US dans les autres 


pays. 
BPHRHEHBRHEHEHHEHEHHEHEEE GE SG& 


Ecrivez a: 
Vente des publications 


Statistique Canada 
Ottawa (Ontario) Ki A OT6 


Ou encore, télécopiez votre commande au (613) 951-1584. Ou 
communiquez avec le Centre régional de consultation de Statistique 
Canada de votre localité. La liste apparaît dans la publication. 


Pour commander plus rapidement, composez le 1-800-267-6677 et 
utilisez votre compte VISA ou MasterCard, ou votre numéro de bon de 
commande. 


| ORDER FORM 
| Statistics Canada Publications 


MAIL TO: FAX TO: (613) 951-1584 METHOD OF PAYMENT 


Publication Sales This fax will be treated as an 
Statistics Canada original order Please do not 
Ottawa, Ontario, K1A OT6 send confirmation. [_] Payment enclosed 


(Please print) [] Bill me later (max. $500) 


COMPANY Seabees Seb iat ER 1: 24. | Charge to my: C] MasterCard [_] VISA 


Department 
Attention Account Number 


City Province Signature 
Postal Code Tel. Client Reference Number 


[] Purchase Order Number (please enclose) 


Catalogue Required 


SUBTOTAL 


o 
Canadian customers add 7% Goods and Services Tax. GST (7%) a 
Please note that discounts are applied to the price of the publication and not to the total amount which GRAND TOTAL 
might include special shipping and handling charges and the GST. 


Cheque or money order should be made payable to the Receiver General for Canada/Publications. Canadian clients pay in Canadian funds. 
Clients from the United States and other countries pay total amount in US funds drawn on a US bank. 


PF 
=~ Cane VISA and MasterCard 
For faster service f i ) 1-800-267-6677 Ga de Keaaunit eee! ; 


Version francaise de ce bon de commande disponible sur demande 


el 
CE Statistics Statistique Canada 


Canada Canada 


BON DE COMMANDE 
Publications de Statistique Canada 


POSTEZ A: TELECOPIEZ A: (613) 951-1584 | MODALITES DE PAIEMENT 
Vente des publications Le bon télecopié tient lieu de 

Statistique Canada commande originale Veuillez ne 
Ottawa (Ontario) K1A OT6 Pas envoyer de confirmation [] Paiement incius 


C] Numero d'ordre d'achat (inciure s.v.p.) 


(En caracteres d'imprimerie S.v.p.) C] Envoyez-moi la facture plus tard (max. 500 $) 
Entreprise Portez à mon compte: [ ] MasterCard [] visa 
Service 


A l'attention de No de compte 


Adresse Date d'expiration LS 8 


Ville Province Signature 
Code postal Tel. Numero de reference du client 


Abonnement annuel 
: ou prix de la publication 
Numéro au Edition 
catalogue demandee | Canada | Etats- Autres 
Unis 
$ 


TOTAL 


Les clients canadiens ajoutent la taxe de 7 % sur les produits et services. 

TPS (7 %) 
Veuillez noter que les reductions s'appliquent au prix des publications et non au total general; ce dernier patie 
pouvant inclure des frais de port et de manutention particuliers et la TPS. TOTAL GENERAL 


Le cheque ou mandat-poste doit être fait a l'ordre du Receveur general du Canada - Publications. Les clients canadiens parent en dollars 
canadiens; les clients à l'étranger paient le montant total en dollars US tires sur une banque américaine. 


PF 
Pour un service plus Came rr) Comptes VISA et 
rapide, composez 1-800-267-6677 @& MacterCard spi 


This order coupon ts available in English upon request 


fel 
Bag See statstes Canada 
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A FF. 
ITH THE MOST USEFUL 
AND ATTRACTIVE 


CANADA YEAR BOOK 
EVER PUBLISHED. 


On the occasion of the nation’s 125th anniversary of 
Confederation, the 1992 Canada Year Book takes a 
unique look at the fascinating highlights in the develop- 
ment of Canada since 1867. 


Exceptionally popular among business people, jour- 
nalists, librarians, parliamentarians, educators and 
diplomats for 125 years, the 1992 Canada Year Book is 
designed as a comprehensive reference source for the 
latest on economic, political, and social information 
on Canada and Canadians. And for the first time, 
this “special collector’s” edition presents pictur- 
esque vignettes on Canada’s past with informative, 
easy-to-read text. 


Special features include: 


+ anew 22cm X 30cm (9” X 12”) format 

e larger typeface 

¢ over 300 rare archival photos 

e historical perspectives on Canada’s past 

e 22 chapters, 607 pages bound in 
deluxe hard cover 


Time and time 

again, you’ll reach 
for this compact 
encyclopedia to 
answer questions on 
all aspects of Canada. 


e THE LAND 

¢ THE PEOPLE 

¢ THE NATION 

¢ THE ECONOMY 

+ ARTS AND LEISURE 


_ Available in separate English and French editions, the Canada Year Book 
(Cat. No. 11-402E) sells for $49.95 (plus $5.05 shipping and handling) in 
Canada, US $60 in the United States, and US$70 in other countries 
(includes shipping and handling). 


To order, write Publication Sales, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, 
K1A OT6, or contact the nearest Statistics Canada Regional Reference 
Centre listed in this publication. 


_ For faster ordering, using your VISA or MasterCard, call toll-free 
1-800-267-6677 or fax your order to (613) 951-1584. Please do not 
send confirmation. _ 
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Y| N VOUS PROECURANT 
L'ANNUAIRE DU CANADA 
LE PLUS UTILE ET LE PLUS | 
ATTRAYANT JAMAIS PUBLIE. 


L'Annuaire du Canada de 1992, qui marque le 125e 
anniversaire de la Confédération, jette un regard 
unique sur les grands moments de l’évolution du pays 
depuis 1867. 


Cet ouvrage, particulièrement populaire depuis 125 ans 
auprès des gens d’affaires, des journalistes, des biblio- 
thécaires, des parlementaires, des enseignants et des 
diplomates, est conçu comme un ouvrage de référence 
où l’on retrouve les données économiques, politiques et 
sociales les plus récentes sur le Canada et les Cana- 
diens. Cette édition spéciale présente, pour la première 
fois, de pittoresques illustrations se rapportant à l’his- 
toire du Canada de même que des textes informatifs et 
faciles à lire. 


Au nombre des caractéristiques spéciales, on compte : 


¢ un nouveau mode de présentation : 
22cm x 30 cm (9” x 12”) 
e des caractères plus gros 
e plus de 300 photos d’archives rares 
e des perspectives historiques sur le passé du Canada 
e 22 chapitres, 607 pages reliées par une 
couverture rigide de luxe. 


Cette encyclopédie compacte est un 

ouvrage indispensable pour répondre 

a vos questions portant sur tous les 
aspects du Canada. 


¢ LE TERRITOIRE 
+ LA POPULATION 
+ LA NATION 
¢ L'ÉCONOMIE 
¢ LES ARTS ET LES LOISIRS 


Vous pouvez vous procurer PAnnuaire du Canada (no 11-402F 
au Catalogue), en version francaise ou anglaise, pour 49,95 $ (plus 5,05 $ 

pour frais d’expédition et de manutention) au Canada, 60 $ (devises améri- 

caines) aux Etats-Unis et 70 $ (devises américaines) dans les autres pays 

(frais d’expédition et de manutention compris). 

Pour commander, priére d’écrire au Service des Ventes des publications de 

Statistique Canada, Ottawa (Ontario) K1A OT6, ou de communiquer avec le 

Centre régional de consultation de Statistique Canada le plus prés de chez 

vous (voir la liste qui figure dans la publication). 

Pour accélérer les commandes, utilisez votre carte VISA ou MasterCard 

ou composez sans frais le 1-800-267-6677 (téléphone) ou le (613) 951-1584 

(télécopieur). Veuillez ne pas envoyer de confirmation. 


THE MARKET 
RESEARCH 
HANDBOOK 


1992 


The fastest way 
to get off toa 
good start ! 


Brainstorming with your 
colleagues produces some 
great marketing ideas. But 
which ones will you use? The 
Market Research Handbook 
1992 can help you narrow 
your options before you commit 
any more time and resources to 
developing your strategy. 


LE RECUEIL 
STATISTIQUE DES 


ETUDES DE 
MARCHE 1992 


Pour partir 
du bon pied ! 


Des séances de remue-méninges 
jaillissent d'excellentes idées de 
commercialisation. Mais lesquelles 
choisir ? Le Recueil 
statistique des études 
de marché 1992 peut 
vous faciliter les choix 
avant que vous n’engagiez 
plus de temps et de ressources 
à l'élaboration de votre stratégie. 


This handbook is the most compre- 
hensive statistical compendium on 
Canadian consumers and the businesses 
that serve them. 

It helps you to identify, define and locate your 
target markets. 


Ce recueil statistique est le plus 
exhaustif qui soit sur les consom- 
mateurs canadiens et les entreprises 
qui les servent. Il vous aide à définir 

et situer vos marchés cibles. 


Looking for... Vous cherchez... 
. .socio-economic and demographic profiles of .. des profils socio-économiques et démographiques de 
45 urban areas? 45 régions urbaines ? 
. revenue and expenditure data for retailers and small ...des données sur les recettes et les dépenses de 
businesses? détaillants et de petites entreprises ? 
The Market Research Handbook 1992 has it all. . . Le Recueil contient tout cela... et plus encore : 


and more. It provides information on: 


@ dépenses personnelles 
@ personal spending @ taille et composition des ménages 
M size and composition of households @ traitements et salaires 
@ wages and salaries M investissements par secteur d'activité économique 
@ investment in Canadian industries B population active par secteur d'activité 
@ labour force in various industries @ prix de l’industrie et de la consommation 
@ industry and consumer prices 
It has been one of our bestsellers since 1977 for the Si c’est l’un de nos succès depuis 1977, c’est parce qu’il vous 
simple reason that it offers such a range and depth of renseigne en long et en large sur le marché. Pour 
market data. Save time and money when you're économiser temps et argent, vous ne sauriez vous en 
looking for data or data sources, keep the Market passer. 
Research Handbook 1992 close at hand for 
easy reference. Le Recueil statistique des études de marché 1992 (n° 63-224 au 

catalogue) cotite 94 $ (TPS de 7% en sus) au Canada, 113 $ US aux Etats-Unis 
The Market Research Handbook 1992 (Cat. no. 63-224) is $94 et 132 $ US dans les autres pays. 
(plus 7 % GST) in Canada, US$113 in the United States and US$132 Pour commander, veuillez écrire 4 Vente des publications, Statistique { 
in other countries. Canada, Ottawa (Ontario), K1A 0T6 ou erage avec le Centre ; 
To order, write to Publication Sales, Statistics Canada, Ottawa, de consultation de Statistique Canada le plus près (voir la liste | 
Ontario, K1A OT6 or contact the nearest Statistics Canada figurant dans la présente publication). bea + U 0 4 9 0 09 4 À f 
Reference Centre listed in this publication. Pour un service plus rapide, commandez par télécopieur au 
For faster service fax your order to 1-613-951-1584. Or call toll-free 1-613-951-1584. Ou composez sans frais le 1-800-267-6677 et utilisez 


1-800-267-6677 and use your VISA or MasterCard. votre carte VISA ou MasterCard. 


* 
1 
1 
1" 
7) 
A 
be 
L 
# El 
e ¢ : 
LA 
: > 
à "à f Cs 
4 ; 
v D ¢ 
+S 
i 
À > f 
7 4 { 
A 
> 
1 
D | l 
VON TU ; 


